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ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 

26 августа 1988 года 

Г-н Генеральный секретарь, 

Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении населения оккупированных территорий настоящим имеет честь 
препроводить Вам свой двадцатый доклад, подготовленный в соответствии с резолюциями 
Генеральной Ассамблеи, касающимися Специального комитета, и, в частности, 
резолюцией 2443 ( X X I I I ) от 19 декабря 1968 года, в соответствии с которой был 
учрежден Специальный комитет, а также резолюцией 42/160 D от 8 декабря 1987 года, -
последней из резолюций, предусматривающих продление Генеральной Ассамблеей его 
мандата. 

Настоящий доклад охватывает период с 4 сентября 1987 года (дата утверждения 
предыдущего доклада) по 26 августа 1988 года. В основе доклада лежит информация, 
полученная Специальным комитетом из устных свидетельских показаний лиц, лично 
знакомых с положением в области прав человека на оккупированных территориях, а 
также письменная информация из различных источников. Исходя из этой устной и 
письменной информации, Специальный комитет отобрал для настоящего доклада наиболее 
существенные данные, приводимые в нем в виде выдержек или резюме. С целью сбора 
устных свидетельских показаний Специальный комитет организовал слушания, которые 
прошли в Аммане, Дамаске, Каире и Женеве. Специальный комитет продолжал держать 
под своим пристальным вниманием заявления членов правительства Израиля, в которых 
отражается политика, проводимая этим правительством на оккупированных территориях, 
а также сообщения о мерах по реализации этой политики. Специальный комитет принял 
к сведению письма, касающиеся мандата Специального комитета, которые были 
направлены на Ваше имя и на имя Председателя Совета Безопасности в течение периода, 
охватываемого настоящим докладом, и распространены в качестве документов 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Специальный комитет получил 
информацию от организаций и частных лиц по различным аспектам положения на 
оккупированных территориях. 

Несмотря на усилия, предпринятые в этом направлении, правительство Израиля не 
изменило своей позиции по отношению к Специальному комитету. Правительства 
Арабской Республики Египет, Иорданского Хашамитского Королевства и Сирийской 
Арабской Республики, а также Организация освобождения Палестины оказывали 
Специальному комитету содействие в деле осуществления его мандата. 

При подготовке своего доклада Специальный комитет стремился представить на 
Ваше рассмотрение всеобъемлющую картину действительного положения в области прав 
человека гражданского населения на оккупированных территориях. В настоящем письме 
Специальный комитет хотел бы обратить Ваше внимание на ряд моментов, заслуживающих 
особого упоминания. 

Его Превосходительству 
Г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру 
Генеральному секретарю 

Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк 

/ . 
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Содержащаяся в настоящем докладе информация отражает резкое ухудшение 
положения в области прав человека на оккупированных территориях с начала восстания 
палестинского населения против оккупации. 

Накопившиеся у гражданского населения в течение многих лет чувства 
безысходности в результате политики аннексии и колонизации, упорно проводимой 
правительством Израиля на территориях, оккупированных в июне 1967 года, а также 
унижения и страдания, причиняемые этой политикой, неизбежно должны были вызвать 
резкую реакцию со стороны угнетенного гражданского населения. Причинами такой 
конфронтации явились ограничения, введенные с 1985 года в рамках "политики 
железного кулака", а также все возрастающая решимость молодого поколения 
палестинцев противодействовать произвольным правилам, введенным оккупантами. Таким 
образом, взрыв насилия, вызванный инцидентом в секторе Газа в декабре 1987 года, 
быстро распространился на все оккупированные территории, положив начало тому, что с 
тех пор называется восстанием против оккупации. 

Восстание привело к тяжелым жертвам среди палестинского населения. Сотни 
гражданских лиц пали жертвой сил безопасности, поселенцев или погибли при других 
обстоятельствах. В число жертв входят те, кто погиб от пулевых ранений, в 
результате избиений, удушья от газов или от электрического тока. Число гражданских 
лиц, получивших ранения, измеряется несколькими тысячами человек, однако страдания 
были причинены всему палестинскому населению в результате осуществления 
израильскими властями политики "силы, власти и репрессий". 

С начала восстания для повседневной жизни на оккупированных территориях 
характерны постоянные волнения и насильственные столкновения, возникающие почти в 
каждой деревне или населенном пункте; в настоящее время ставшая уже привычной 
форма проявления волнений обычно включает, с одной стороны, демонстрации, 
забрасывание камнями, коммерческие забастовки, а с другой стороны, - применение 
слезоточивого газа, дубинок, резиновых и боевых пуль, введение комендантского часа, 
а также различные экономические санкции со стороны оккупационных властей. Акты 
агрессии, совершаемые израильскими поселенцами против палестинцев, привели к еще 
большему ухудшению обстановки напряжения и террора, характерной для оккупированных 
территорий. Информация и свидетельства, собранные Специальным комитетом, вскрывают 
другие серьезные посягательства на основные права и свободы, включая произвольную 
депортацию палестинцев с оккупированных территорий; незаконный снос домов, 
используемый как форма коллективного наказания; жесткие ограничения свободы 
выражений мнений, направленные в частности на ограничение или недопущение 
надлежащего освещения событий, связанных с восстанием, средствами массовой 
информации; повсеместное закрытие на несколько месяцев всех учебных заведений, в 
результате чего студентами был потерян академический год, а в системе школьного 
образования палестинских детей имели место серьезные отставания. 

Новая обстановка на оккупированных территориях породила значительное число 
административных и других форм задержания. Несколько тысяч палестинцев, включая 
несовершеннолетних, подверглись или продолжают подвергаться задержанию в различных 
тюрьмах и центрах задержания, находящихся иногда внутри самого Израиля. Многие из 
этих случаев свидетельствуют о том, что палестинцам нередко отказывают в таких 
правовых гарантиях, как право на справедливое судебное разбирательство. Кроме 
того, указанное беспрецедентное увеличение численности заключенных привело к еще 
большему ухудшению и без того критических условий содержания и бедственного 
положения заключенных. 

/. 
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Специальный комитет - в том объеме, в каком ему позволили трудности и 
самоограничения, вызванные финансовым положением Организации Объединенных Наций, -
попытался представить в своем докладе правдивую и точную картину положения в 
области прав человека на оккупированных территориях. Трагические события, которые 
наложили свой отпечаток на гражданское население, ясно указывают на ответственность 
международного сообщества, которое, к сожалению, пока не смогло принять эффективные 
меры в целях улучшения положения в области прав человека палестинцев, находящихся в 
условиях оккупации. Специальный комитет искренне надеется, что настоящий доклад 
сможет послужить средством оценки всей тяжести бедственного положения гражданского 
населения на оккупированных территориях, а также настоятельной необходимости 
улучшения его условий. 

Примите, г-н Генеральный секретарь, от имени моих коллег и от меня лично 
заверения в нашем глубоком уважении. 

Дайа Р. ПЕРЕРА. 
Председатель Специального комитета по 

расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении 
населения оккупированных территорий 
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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении населения оккупированных территорий был учрежден Генеральной 
Ассамблеей в соответствии с резолюцией 2443 ( X X I I I ) от 19 декабря 1968 года. В 
этой резолюции Ассамблея постановила учредить Специальный комитет в составе 
представителей трех государств-членов; просила Председателя Ассамблеи назначить 
членов Специального комитета; просила правительство Израиля принять Специальный 
комитет, сотрудничать с ним и содействовать его работе; просила Специальный 
комитет представить доклад Генеральному секретарю в ближайшее время, после чего 
представлять такие доклады по мере необходимости, а также просила Генерального 
секретаря обеспечить Специальному комитету все необходимые условия для выполнения 
возложенной на него задачи. 

2. Специальный комитет работал в следующем составе: г-н Дайа Р. Перера, 
Постоянный представитель Шри-Ланки при Организации Объединенных Наций, 
Председатель; г-н Алиуне Сене, посол Сенегала в Берне и Постоянный представитель 
Сенегала при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве; и г-н Драган 
Йованич, Югославия. 

3. В заседаниях Специального комитета, проходивших 18-21 января 1988 года, 
принимал участие г-н A.A.M. Марлин, представитель Шри-Ланки. 

4. С октября 1970 года Специальный комитет представил 19 докладов 1/. Эти 
доклады обсуждались Специальным политическим комитетом, который затем представлял 
свои отчеты Генеральной Ассамблее 2/. По рекомендации Специального политического 
комитета Ассамблея приняла резолюции 2727 (XXV) от 15 декабря 1970 года, 2851 
(XXVI) от 20 декабря 1971 года, 3005 (XXVII) от 15 декабря 1972 года, 3092 А и В 
( X X V I I I ) от 7 декабря 1973 года, 3240 А-С (XXIX) от 29 ноября 1974 года, 3525 A-D 
(XXX) от 15 декабря 1975 года, 31/106 A-D от 16 декабря 1976 года, 32/91 А-С от 
13 декабря 1977 года, 33/113 А-С от 18 декабря 1978 года, 34/90 А-С от 12 декабря 
1979 года, 35/122 A-F от 11 декабря 1980 года, 36/147 A-G от 16 декабря 1981 года, 
37/88 A-G от 10 декабря 1982 года, 38/79 А-Н от 15 декабря 1983 года, 39/95 А-Н от 
14 декабря 1984 года, 40/161 A-G от 16 декабря 1985 года, 41/63 A-G от 3 декабря 
1986 года и 42/160 A-G от 8 декабря 1987 года. 

5. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Генеральной 
Ассамблеи 2443 ( X X I I I ) , 2546 (XXIV), 2727 (XXV), 2851 (XXVI), 3005 ( X X V I I ) , 3092 В 
( X X V I I I ) , 3240 А и С (XXIX), 3525 А и С (XXX), 31/106 С и D, 32/91 В и С, 33/113 С, 
34/90 А-С, 35/122 С, 36/147 С, 37/88 С, 38/79 D, 39/95 D, 40/161 D, 41/63 D и 
42/160 D. 

I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ 

6. Специальный комитет продолжил свою работу согласно правилам процедуры, 
содержащимся в его первом докладе Генеральному секретарю 3/. Г-н Нарлин исполнял 
обязанности Председателя в ходе первой серии заседаний. В ходе второй серии 
заседаний, проходивших с 18 мая по 2 июня 1988 года, Специальный комитет избрал 
своим Председателем г-на Дайа Р. Переру, сменившего г-на Виджевардане в качестве 
представителя Шри-Ланки в Специальном комитете. 
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7. Специальный комитет провел первую серию своих заседаний 18-21 января 1988 года 
в Женеве. На этих заседаниях Специальный комитет подверг анализу свой мандат в 
свете принятия Генеральной Ассамблеей резолюции 42/160 D. В этой резолюции 
Генеральная Ассамблея: 

"17. просит Специальный комитет в ожидании скорого прекращения израильской 
оккупации продолжать расследование политики и практики Израиля на арабских 
территориях, оккупированных Израилем с 1967 года, проводить, по мере 
необходимости, консультации с Международным комитетом Красного Креста для 
обеспечения гарантий благосостояния и прав человека населения оккупированных 
территорий и представить доклад Генеральному секретарю в ближайшее время, 
после чего представлять такие доклады по мере необходимости". 

8. Специальный комитет постановил сохранить свою систему анализа информации об 
оккупированных территориях и в соответствии с пунктом 18 резолюции 42/160 D уделять 
особое внимание информации об обращении с гражданскими лицами, содержащимися под 
стражей. Специальный комитет рассмотрел информацию о положении на оккупированных 
территориях за период с 4 сентября 1987 года - даты утверждения его доклада 
Генеральной Ассамблее (А/42/650). Он получил ряд сообщений, связанных с его 
мандатом, от имени представительств, организаций и отдельных лиц. Специальный 
комитет принял к сведению ряд писем, направленных ему Постоянным представителем 
Иордании и постоянным наблюдателем Организации освобождения Палестины по вопросам, 
имеющим отношение к его докладу. 

9. 19 января 1988 года Председатель Специального комитета направил Генеральному 
секретарю телеграмму, содержащую призыв довести до ведома израильских властей 
выраженную Специальных комитетом обеспокоенность в связи с незаконной депортацией с 
оккупированных территорий четырех палестинцев и планируемой депортацией еще 
пятерых. Специальный комитет также принял решение относительно организации работы 
в течение года. Специальный комитет решил обратиться к правительствам Египта, 
Иордании и Сирийской Арабской Республики с просьбой о сотрудничестве с ним в 
осуществлении его мандата. Специальный комитет также решил обратиться к 
Организации освобождения Палестины и Международному комитету Красного Креста. И 
наконец, Специальный комитет постановил, что в ходе следующей серии его заседаний 
он проведет слушания в рассматриваемом районе в целях получения необходимой 
информации или свидетельств. 

10. 21 января 1988 года Специальный комитет направил Генеральному секретарю письмо 
с просьбой оказать содействие в усилиях по обеспечению сотрудничества со стороны 
правительства Израиля. 

11. 21 января 1988 года Специальный комитет направил письмо постоянным 
представителям Египта, Иордании и Сирийской Арабской Республики при Организации 
Объединенных Наций в Женеве, в котором он просил их о сотрудничестве и информировал 
о намерении Специального комитета провести слушания в их странах. 

12. Аналогичные письма были направлены Организации освобождения Палестины и 
Межцународному комитету Красного Креста. 
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13. Правительства Египта, Иордании и Сирийской Арабской Республики впоследствии 
направили ответы Специальному комитету, вновь подтвердив свою готовность продолжать 
сотрудничество с ним. 

14. 6 мая 1988 года Председатель Специального комитета направил министру 
иностранных дел Израиля телеграмму, в которой передал ему глубокую обеспокоенность 
Специального комитета в связи с незаконной депортацией восьми палестинцев 11 апреля 
1988 года, еще восьми - 20 апреля и планируемой депортацией еще четырех. 

15. Специальный комитет провел ряд заседаний в Женеве (18-19 мая 1988 года), 
Аммане (21-24 мая 1988 года), Дамаске (25-27 мая 1988 года) и Каире (29 мая-1 июня 
1988 года). В ходе этих заседаний Специальный комитет изучил информацию о 
событиях, имевших место на оккупированных территориях за период с декабря 1987 года 
по апрель 1988 года. Он имел в своем распоряжении ряд сообщений, направленных ему 
правительствами, организациями и отдельными лицами в связи с его мандатом. 
Специальный комитет принял к сведению несколько писем, направленных ему постоянными 
представителями Египта и Иордании, а также постоянным наблюдателем Организации 
освобождения Палестины, касающихся вопросов, связанных с докладом Комитета. В 
Аммане, Дамаске и Каире Специальный комитет заслушал свидетельские показания лиц, 
возвратившихся с Западного берега, сектора Газа и сирийской территории, находящейся 
под оккупацией, или проживающих там, относительно положения на этих территориях. 

16. В Аммане Специальный комитет был принят министром иностранных дел 
г-ном Тахером аль-Масри, министром по делам оккупированных территорий 
г-ном Нарваном Дудином и заместителем секретаря министерства труда Иорданского 
Хашимитского Королевства г-ном Салехом аль-Хазавной. Специальному комитету были 
представлены доклады о положении на оккупированных территориях, подготовленные 
различными министерствами и организациями, и в ходе встреч с соответствующими 
официальными лицами он обсудил различные аспекты своего мандата. Во время своего 
пребывания в Аммане Специальный комитет встретился с шейхом Сайегом, президентом 
Национального совета Палестины, и с г-ном Зухди Саидом, генеральным директором 
Отдела по вопросам оккупированных территорий Организации освобождения Палестины, 
которые представили Специальному комитету ряд докладов и статистические данные о 
положении на оккупированных территориях. Специальный комитет получил также от 
Отдела по вопросам просвещения и высшего образования Организации освобождения 
Палестины ряд докладов и статистических сводок о положении на оккупированных 
территориях. 

17. В Дамаске члены Специального комитета были приняты министром иностранных дел 
Сирийской Арабской Республики г-ном Фаруком am-Шараа. Он также провел консультации 
с г-ном Диа аль-Фатталом, заместителем министра иностранных дел. Во время своего 
пребывания в Сирийской Арабской Республике члены Специального комитета посетили 
город Кунейтру, в котором они встретились с заместителем губернатора провинции 
Кунейтра. Они также посетили деревню Хамадия и встретились с должностными лицами 
этой деревни. 

18. В Каире члены Специального комитета были приняты директором Отдела по 
палестинским вопросам министерства иностранных дел г-ном Фарнавани. Они также 
встретились с генерал-губернатором сектора Газа генерал-майором Казимом Саламом 
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Зенати. Специальному комитету были представлены доклады о положении в секторе 
Газа. Во время пребывания в Каире члены Специального комитета также посетили 
госпиталь Палестинского Красного Полумесяца, где они встретились с 
д-ром Ф. Арафатом, председателем Палестинского Красного Полумесяца. 

19. 22-26 августа 1988 года Специальный комитет возобновил свои заседания в 
Женеве. На этих заседаниях Специальный комитет рассмотрел информацию о событиях, 
происшедших на оккупированных территориях с апреля по август 1988 года. Ему был 
представлен ряд сообщений, направленных ему правительствами, организациями и 
отдельными лицами, касающихся его мандата, а также протоколы свидетельских 
показаний, собранных в течение предыдущей серии его заседаний. Специальный комитет 
принял во внимание несколько писем, направленных ему постоянными представителями 
Иордании и Сирийской Арабской Республики, а также постоянным наблюдателем 
Организации освобождения Палестины по вопросам, относящимся к его мандату. 
Специальный комитет также заслушал свидетельские показания лиц, недавно изгнанных 
из оккупированных территорий. Он рассмотрел настоящий доклад и завершил работу над 
ним 26 августа 1988 года. 

I I I . МАНДАТ 

20. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 2443 ( X X I I I ) , озаглавленной "Уважение 
и осуществление прав человека на оккупированных территориях", постановила учредить 
Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных территорий в составе представителей трех 
государств-членов. 

21. Мандат Специального комитета, определенный в вышеуказанной и последующих 
резолюциях, состоял в том, чтобы "расследовать действия Израиля в отношении 
населения оккупированных территорий, касающиеся прав человека". 

22. Интерпретируя свой мандат, Специальный комитет определил, что: 

а) территориями, которые надлежит рассматривать как оккупированные 
территории, являются такие районы, которые находятся под оккупацией Израиля, а 
именно: Голанские высоты (сирийская территория, находящаяся под оккупацией), 
Западный берег (включая Восточный Иерусалим), сектор Газа и Синайский полуостров. 
После выполнения египетско-израильского соглашения о разъединении войск от 
18 января 1974 года и соглашения о разъединении между израильскими и сирийскими 
войсками от 31 мая 1974 года демаркация оккупированных районов была изменена, как 
это показано на картах, приложенных к этим соглашениям. Районы египетской 
территории, находящиеся под военной оккупацией Израиля, были далее изменены в 
соответствии с мирным договором между Арабской Республикой Египет и Государством 
Израиль, который был подписан 26 марта 1979 года и вступил в силу 25 апреля 
1979 года. 25 апреля 1982 года египетская территория, находившаяся под военной 
оккупацией Израиля, была возвращена правительству Египта в соответствии с 
положениями вышеупомянутого соглашения. Таким образом, для целей настоящего 
доклада территориями, которые надлежит считать оккупированными, будут считаться 
территории, остающиеся под оккупацией Израиля, а именно: Голанские высоты 
(сирийская территория, находящаяся под оккупацией), Западный берег (включая 
Восточный Иерусалим) и сектор Газа; 
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b) лицами, подпадающими под действие резолюции 2443 ( X X I I I ) и, таким 
образом, являющимися объектом расследования со стороны Специального комитета, 
является гражданское население, проживающее в районах, оккупированных в результате 
военных действий в июне 1967 года, а также те лица, которые обычно проживали в 
районах, находящихся под оккупацией, но покинули эти районы из-за военных 
действий. Однако Комитет отметил, что в резолюции 2443 ( X X I I I ) слово "население" 
использовано без уточнения, к какой части жителей оккупированных территорий оно 
относится; 

c) "права человека" населения оккупированных территорий включают два 
элемента, а именно: те права, которые в своей резолюции 237 (1967) от 14 июня 
1967 года Совет Безопасности называет "существенными и неотъемлемыми правами 
человека", и те права, которые основываются на защите, обеспечиваемой международным 
правом при особых обстоятельствах, таких, как военная оккупация, и, в отношении 
военнопленных, взятие в плен. В соответствии с резолюцией 3005 (XXVII) 
Специальному комитету также поручено проверить заявления об эксплуатации и 
разграблении ресурсов оккупированных территорий; разграблении археологического и 
культурного наследия оккупированных территорий; и вмешательстве в свободу 
отправления религиозных культов в святых местах оккупированных территорий; 

d) под "политикой" и "действиями", затрагивающими права человека и 
являющимися объектами расследования Специального комитета, понимаются: под 
"политикой" - любой курс, сознательно одобренный и проводимый правительством 
Израиля как часть его объявленного или необъявленного намерения; в то время как 
под "действиями" - такие действия, которые, независимо от того, проводились ли они 
в осуществление политики или нет, отражают характер поведения израильских властей 
по отношению к гражданскому населению в оккупированных районах. 

Используемые в настоящем докладе географические названия отражают их употребление в 
первоначальном источнике и не подразумевают выражение какой-либо точки зрения со 
стороны Секретариата Организации Объединенных Наций. 

23. Со времени своего создания Специальный комитет при толковании и осуществлении 
своего мандата опирается на следующие международные документы: 

a) Устав Организации Объединенных Наций; 

b) Всеобщую декларацию прав человека; 

c ) Женевскую конвенцию от 12 августа 1949 года о защите гражданского 
населения во время войны 4/; 

d) Женевскую конвенцию от 12 августа 1949 года об обращении с 
военнопленными 5/; 

e) Гаагскую конвенцию от 14 мая 1954 года о защите культурных ценностей в 
случае вооруженного конфликта 6/ ; 

f ) Гаагские конвенции 1899 и 1907 годов о законах и обычаях сухопутной 
войны 7/; 

/ . . . 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 12 

g) Международный пакт о гражданских и политических правах и Международный 
пакт об экономических, социальных и культурных правах 8/. 

24. Специальный комитет опирается также на резолюции, которые касаются положения 
гражданских лиц на оккупированных территориях и были приняты органами Организации 
Объединенных Наций, Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности, Экономическим и 
Социальным Советом и Комиссией по правам человека, а также на соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
Всемирной организации здравоохранения и Международной организации труда. 

IV i ИНФОРМАЦИЯ И ПОКАЗАНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ 

25. Осуществляя свой мандат, Специальный комитет опирался на следующие источники: 

a) показания очевидцев положения населения на оккупированных территориях; 

b) сообщения израильской прессы о заявлениях ответственных должностных лиц 
правительства Израиля; 

c ) сообщения других средств массовой информации и международной прессы, 
включая публикации на арабском языке, издающиеся на оккупированных территориях и в 
Израиле. 

Специальный комитет получил письменные заявления от правительств Египта, Иордании и 
Сирийской Арабской Республики и Организации освобождения Палестины. Правительство 
Египта представило Специальному комитету информацию о положении в секторе Газа. 
Правительство Сирийской Арабской Республики представило Специальному комитету 
информацию о положении на оккупированной сирийской территории. Правительство 
Иордании и Организация освобождения Палестины представляли Специальному комитету 
различные ежемесячные и другие доклады о положении на оккупированных территориях. 
Кроме того, Специальный комитет получил письменную информацию о положении на 
оккупированных территориях от межправительственных организаций, в том числе от 
соответствующих специализированных учреждений и региональных организаций, а также 
от неправительственных организаций и отдельных лиц. 

26. Специальный комитет провел ряд слушаний в Аммане, Дамаске и Каире в ходе своих 
заседаний, состоявшихся 20 мая-1 июня 1988 года. Во время этих заседаний 
Специальный комитет заслушал свидетельские показания лиц, непосредственно 
осведомленных о положении в области прав человека на оккупированных территориях. 
Эти показания содержатся в документах А/АС.145/RT.480-488 и RT.491 и 492 и 
приводятся ниже. Во время своих заседаний в Женеве с 22 по 26 августа 1988 года 
Специальный комитет заслушал свидетельские показания лиц, недавно депортированных с 
оккупированных территорий. Эти показания содержатся в документах А/АС.145/ 
RT.494-496 и приводятся ниже. 

27. Специальный комитет особое внимание уделял сообщениям израильской прессы," 
которые не опровергались правительством Израиля или которые правительство обычно 
считает достоверными. 

/ . 
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28. В ходе осуществления своего мандата Специальный комитет принял к сведению 
информацию, полученную из таких различных источников, как отдельные лица, 
организации и правительства. На своих заседаниях Комитет рассмотрел ряд сообщений, 
которые были адресованы ему непосредственно или препровождены ему Генеральным 
секретарем и которые поступили из источников, находящихся на оккупированных 
территориях, а также из других районов мира. В необходимых случаях Комитет 
проверял информацию, содержащуюся в этих сообщениях. 

29. В нижеследующих пунктах содержится краткое изложение информации, которую 
Комитет рассмотрел и сгруппировал по следующим разделам: 

a) Общее положение. 

b) Отправление правосудия, включая право на справедливое судебное 
разбирательство. 

c ) Обращение с гражданскими лицами, включая основные свободы. 

d) Обращение с задержанными. 

e) Аннексия и поселения. 

f ) Информация, касающаяся оккупированной сирийской территории. 

30. Эта информация была разбита на устные показания и письменные сообщения. В 
целях соблюдения ограничений в отношении объема документации, которые действуют в 
настоящее время применительно к докладам Организации Объединенных Наций, 
Специальный комитет стремился представить эту информацию в максимально сжатой и 
краткой форме. Устные показания, которые полностью приводятся в документах 
А/АС.145/RT.480-488, RT.491 и 492 и RT.494-496, были скомпанованы таким образом, 
чтобы можно было получить общее представление об их содержании. В докладе сделана 
также попытка краткого изложения письменной информации. Эта информация приводится 
более подробно в документах Специального комитета, которые хранятся в архиве 
Секретариата. 

А. Общее положение 

1. Восстание палестинского населения против оккупации 

31. В период с сентября по декабрь 1987 года Специальный комитет, как и в 
предыдущие годы, но в еще большем объеме продолжал получать сообщения о различных 
инцидентах, освещавшихся в прессе и отражавших атмосферу напряженности, которая 
сложилась на территориях. Этот период был отмечен целым рядом инцидентов, в том 
числе демонстрациями, связанными с применением насилия, вооруженными 
столкновениями, перестрелками, которые в некоторых случаях привели к серьезным 
ранениям и убийствам, применением бутылок с зажигательной смесью и гранат, 
проведением забастовок в учреждениях и школах в различных городах, поселениях, 
лагерях беженцев и университетах на Западном берегу и в секторе Газа. 
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32. 8 декабря 1987 года в секторе Газа произошел инцидент, который, как 
представляется в настоящее время, был первым инцидентом в длинной цепи выступлений 
на оккупированных территориях, в результате которых постоянно и в больших масштабах 
гибли люди и совершалось насилие и которые впоследствии стали в целом именоваться 
восстанием. Учитывая это ухудшение положения, в данном разделе была предпринята 
попытка изложить общую информацию об основных политических событиях и ежедневных 
волнениях, характерных для восстания. 

а) Общее развитие событий и программные заявления 

Письменная информация 

33. 8 декабря 1987 года у контрольно-пропускного пункта Эрез в автомобильной 
аварии, происшедшей в результате столкновения израильского грузовика с двумя 
автофургонами, в которых находились рабочие, возвращавшиеся из Израиля в сектор 
Газа, погибли три жителя сектора Газа. Семь человек получили травмы, некоторые из 
них - серьезные. Погибшими оказались Исса Махмуд Хамуда, 29 лет, Камаль Хамуда, 
23 года, и Махмуд Абу-Маади. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 9 декабря 1987 года) 

34. 9 декабря 1987 года в лагере беженцев Джабалия и в прилегающих к больнице Шифа 
районах в секторе Газа вспыхнули волнения. Как заявил командующий южным округом 
генерал-майор Ицхак Мордехай, эти волнения были вызваны автомобильной аварией, 
которая произошла 8 декабря 1987 года и которую, как утверждают местные жители, 
сознательно сделал водитель грузовика, а также депортацией из района местного 
лидера движения "Исламик джихад" Шейха Абдулы Азиза Уда. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 10 декабря 1987 года) 

35. 11 декабря 1987 года для подавления расширяющихся выступлений на территориях 
были направлены армейские и пограничные полицейские подкрепления. Представители 
военного командования охарактеризовали волнения на территориях как беспрецедентное 
по масштабу "восстание гражданского населения". ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
13 декабря 1987 года) 

36. 22 декабря 1987 года министр обороны Рабин заявил во время визита на Западный 
берег и в сектор Газа о том, что его мало беспокоит, сколько людей может быть 
депортировано или подвергнуто административному задержанию, главное - соблюдать 
установленные Израилем законы. Как стало известно из "авторитетного источника", 
министерство обороны приняло решение использовать "все законные средства в полной 
мере" для обеспечения правопорядка на территориях. Было сообщено о том, что помимо 
карательных мер, которые будут направлены против "известных зачинщиков", будут 
приняты новые меры, предусматривающие дальнейшее увеличение военного контингента, 
который уже и так был увеличен в пять раз, дислоцирование отборных войск в районах 
волнений, проведение более доскональной разведки как с целью недопущения 
выступлений, так и изоляции зачинщиков и более широкое использование несмертоносных 
средств, таких, как водяные пушки. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 декабря 
1987 года) 

37. 1 января 1988 года в день двадцать четвертой годовщины движения "Фатх" было 
сообщено о том, что тысячи солдат израильских сил обороны (ИДФ), дислоцированных на 
Западном берегу и в секторе Газа, были приведены в состояние повышенной боевой 
готовности и получили приказ немедленно и решительно пресекать любые волнения. 
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Заместитель начальника штаба ИДФ бригадный генерал территориальной армии Джиора Ром 
заявил на брифинге для иностранных журналистов о том, что ИДФ удвоили численность 
войск на Западном берегу и утроили ее в секторе Газа. Войскам уже дополнительно 
выданы резиновые пули, слезоточивый газ, пластмассовые щиты и дубинки, а также 
пожарные автомобили для разгона демонстрантов с применением воды. ("Джерузалем 
пост", 1 января 1988 года) 

38. 10 января 1988 года поступили сообщения о том, что на совещании, в котором 
приняли участие министр обороны Рабин, начальник штаба Дан Шомрон, командующий 
войсками южного округа Ицхак Мордехай и координатор операций на территориях Шмуэль 
Горен, было принято решение о дальнейшем расширении присутствия ИДФ в секторе 
Газа. Средства массовой информации сообщили, что корреспонденты газет, радио и 
телевидения не были допущены в ряд районов сектора Газа, где, по сообщениям, 
происходили волнения. Было также сообщено о том, что впервые после начала на 
территориях волнений в районе Иерусалима распространяются листовки за подписью 
"Народного комитета гражданского восстания", призывающие население бойкотировать 
все израильские товары и не подчиняться требованиям комендантского часа. Кроме 
того, впервые в ряде лагерей беженцев патрулировали бронетранспортеры ИДФ. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 января 1988 года) 

39. 11 января 1988 года было сообщено о том, что вертолеты ИДФ начали сбрасывать 
контейнеры со слезоточивым газом в некоторых лагерях беженцев с целью разгона 
демонстрантов. Местные жители заявили о применении нового вида слезоточивого газа, 
вызывающего тошноту и головокружение, но ИДФ отвергли это утверждение. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 11 января 1988 года) 

40. 12 января 1988 года военные источники сообщили о том, что с 9 декабря 
1987 года, момента начала восстания на территориях, 60 солдат ИДФ получили ранения 
при исполнении служебных обязанностей, 55 получили травмы после того, как их 
забросали камнями. На Западном берегу было ранено 37 солдат, в секторе Газа -
23 солдата. За этот же период погибло 10 жителей Западного берега и было 
ранено 73 человека; в секторе Газа погибло 23 жителя и 183 получили ранения. Было 
арестовано 818 жителей Западного берега и 691 житель сектора Газа. На Западном 
берегу было ранено 37 израильских гражданских лиц, а в секторе Газа - 3. На 
Западном берегу было зарегистрировано 1259 "связанных с насилием инцидентов", в 
которых участвовали солдаты, и 419 таких инцидентов произошло в секторе Газа. В 
92 случаях на Западном берегу и в 55 случаях в секторе Газа местные жители 
применяли как огнестрельное, так и холодное оружие. Сообщалось также о заявлении 
представителя Ближневосточного агентства для помощи палестинским беженцам и 
организации работе (БАПОР) о наличии у Агентства очень серьезных проблем с 
поставкой продовольствия в лагеря беженцев из-за сохранения комендантского часа. 
("Гаарец", 13 января 1988 года) 

41. 13 января 1988 года внутренний кабинет утвердил предложения ИДФ о подавлении 
выступлений, включая более широкое применение комендантского часа. Как сообщалось, 
министры утвердили планы, направленные на уменьшение количества жертв среди 
демонстрантов, а также планы закупок для армейских подразделении, дислоцирующихся 
на территориях, новых средств для разгона демонстрантов и автомашин, оборудованных 
водяными пушками, и планы размещения дополнительных полицейских сил для усмирения 
волнений в Восточном Иерусалиме ("Джерузалем пост", 14 января 1988 года). 
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42. 19 января 1988 года было сообщено о том, что солдаты ИДФ на Западном берегу 
получили приказ "атаковать демонстрантов и избить их. Солдаты должны захватить 
руководителей демонстрации или выступлений, избить их и задержать". По словам 
одного старшего военного должностного лица на территориях, избиение молодежи было 
"предупреждением ИДФ для жителей, принимающих участие в волнениях". В то же время 
солдатам был отдан строгий приказ ограничить применение огнестрельного оружия. 
Министр обороны Рабин заявил 19 января 1988 года о том, что демонстрации, связанные 
с применением насилия, будут подавляться с помощью "силы и решительных действий". 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 19 и 20 января 1988 года) 

43. 21 января 1988 года было сообщено о том, что новая политика избиения 
демонстрантов уже применяется и что больницы на Западном берегу и в секторе Газа 
переполнены лицами, получившими серьезные травмы в результате избиения дубинками. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 января 1988 года" 

44. 21 января 1988 года было сообщено о том, что командующему полицейскими силами 
в Иерусалиме предоставлено право вводить комендантский час в некоторых районах в 
случае возникновения беспорядков ("Ат-Талия", 21 января 1988 года). 

45. 25 января 1988 года министр обороны Рабин сообщил корреспондентам, что 
политика избиения демонстрантов была введена 4 или 5 января 1988 года. Г-н Рабин 
подчеркнул, что избиения должны прекращаться после поимки задержанного. Во время 
ареста на дому применение силы запрещается, за исключением случаев оказания 
сопротивления солдатам. Солдаты не должны избивать владельцев магазинов с целью 
заставить их открыть магазины или наказывать владельцев магазинов за то, что они не 
открывают их. Он заявил, что "сила не должна применяться ради силы". Он 
охарактеризовал сообщения об избиениях задержанных и невинных людей как 
"исключения" и сказал, что они вызывают у него озабоченность. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 26 января 1988 года) 

46. 26 января 1988 года министр обороны Рабин заявил в комиссии кнессета по 
иностранным делам и обороне, что свыше 90 процентов палестинцев, подвергшихся 
избиениям, участвовали в насильственных действиях или оказали упорное сопротивление 
солдатам войск безопасности. Г-н Рабин заявил, что "нынешняя политика сочетания 
силы с введением комендантского часа, превентивным принятием мер и разгоном 
демонстрантов без открытия огня, но с применением силы, включая избиения, работает 
пока очень эффективно. Как среди демонстрантов, так и среди нас нет убитых. Нам 
нужно развернуть на территориях резервные силы. Мы должны решительно проводить эту 
политику до установления спокойствия". ("Гаарец", 27 января 1988 года) 

47. 1 февраля 1988 года министр обороны Израиля заявил, что присутствие войск ИДФ 
на Западном берегу и в секторе Газа будет расширено с целью восстановления 
спокойствия на территориях. Министр общественной безопасности Израиля Хаим Барлев 
заявил также о необходимости увеличения полицейских сил на 600 человек и 
приобретения нового оборудования для борьбы с демонстрантами. ("Ат-Талия", 
4 февраля 1988 года) 

48. 12 февраля 1988 года было сообщено о том, что полиция Иерусалима взяла на 
вооружение новую политику, предусматривающую "более жесткие меры" с целью 
прекращения в городе волнений. Было сообщено, что полиция будет прибегать также к 
введению комендантского часа в Иерусалиме и прилегающих к нему районах. ("Гаарец", 
12 февраля 1988 года) 

/ . 
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49. 23 февраля 1988 года было сообщено о том, что ИДФ призывали в армию поселенцев 
с Западного берега с целью оказания содействия в наведении порядка на территориях. 
По сообщениям, поселенцы несут службу в качестве добровольцев и обязаны подчиняться 
требованиям военной дисциплины. ("Джерузалем пост", 23 февраля 1988 года) 

50. 23 февраля 1988 года всем командирам подразделений ИДФ на территориях был 
разослан циркуляр начальника штаба генерал-майора Дана Шомрона, в котором 
содержались инструкции относительно применения силы. В этом циркуляре 
подчеркивалось, что "силу в качестве наказания нельзя использовать ни при каких 
обстоятельствах" и что "недопустимо предпринимать какие-либо шаги с целью унижения 
достоинства местного населения, плохого обращения с ним или же нанесения 
преднамеренного ущерба его имуществу". ("Джерузалем пост", 24 февраля 1988 года) 

51. 24 февраля 1988 года министр обороны Рабин заявил в комиссии кнессета по 
иностранным делам и обороне, что в число средств, применяемых ИДФ для борьбы с 
восстанием на территориях, должны входить также массовые аресты и контроль за 
поступающими туда финансовыми средствами. Он заявил, что против демонстрантов 
по-прежнему будут использоваться сила, резиновые пули, слезоточивый газ и дубинки. 
("Ат-Талия", 25 февраля 1988 года) 

52. 28 февраля 1988 года было сообщено о том, что впредь арабские жители 
территорий могут обращаться с жалобами в любой полицейский участок по поводу травм 
или ущерба, нанесенных солдатами. Такие жалобы будут направляться для 
расследования в следственный отдел военной полиции. ("Гаарец", 28 февраля 
1988 года) 

53. 4 марта 1988 года было сообщено о том, что, по оценкам одного старшего 
военного должностного лица, политика избиений оправдала себя и что благодаря этой 
политике ИДФ восстановили свою мощь сдерживания, которую они утратили в течение 
месяца, предшествующего принятию этой политики. Это должностное лицо заявило: "Мы 
прибегали к силе и раньше, но в настоящее время мы опять говорим об этом, и этот 
откровенный разговор вселяет в солдат уверенность в своих силах, которую они 
утратили в предшествующий период". ("Гаарец", 4 марта 1988 года) 

54. 14 марта 1988 года было сообщено о том, что 450 арабов-полицейских, служащих 
на территориях, уже подали в отставку и что многие также заявили о своем намерении 
сделать это в ближайшие дни. Полицейские источники заявили, что израильская 
полиция сократит объем своих услуг, предоставляемых местному населению на 
территориях. Инспектор полиции генерал Хайм Краус сказал, что полиции придется 
приспосабливаться к новой ситуации. Некоторые полицейские участки на территориях 
придется закрыть, и возникнут значительные задержки в рассмотрении жалоб об 
уголовных преступлениях и нарушениях правил дорожного движения. Полиция 
сконцентрирует свои усилия на рассмотрении жалоб евреев-поселенцев. Он заявил, что 
жалобы арабов будут рассматриваться "во вторую очередь". ("Гаарец", 14 марта 
1988 года) 

55. 20 марта 1988 года было сообщено о том, что органы безопасности решили 
запретить молодежное движение "Шабиба", вдохновляемое идеями движения "Фатх". 
Активисты движения "Шабиба" будут арестованы и осуждены. Вслед за этим решением 
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были арестованы сотни подозреваемых членов "Шабиба", и на основании административных 
распоряжений были закрыты молодежные клубы, которые якобы являлись центрами движения 
"Шабиба". ("Гаарец", 20 марта 1988 года) 

56. 20 марта 1988 года министр обороны Рабин заявил в кабинете, что действующие 
приказы о применении оружия на территориях были изменены и что солдатам разрешено 
открывать огонь прямо по демонстрантам, если они бросают в них бутылки с 
зажигательной смесью. Рабин сказал, что солдаты могут стрелять только в тех 
демонстрантов, которые на них нападают. 22 марта 1988 года министр обороны заявил 
в комиссии кнессета по иностранным делам и обороне, что поселенцы тоже могут 
открывать огонь по лицам, бросающим в них бутылки с зажигательной смесью. После 
этого заявления представитель министерства обороны опубликовал следующее 
разъяснение: "Во избежание недоразумений необходимо разъяснить, что гражданским 
лицам, подвергающимся нападению, разрешается стрелять лишь в том случае, если их 
жизнь подвергается опасности, и до тех пор, пока такая опасность сщуествует. Это 
разрешение теряет силу, если имеется возможность избежать этой опасности или после 
ее исчезновения". ("Гаарец", 23 марта 1988 года) 

57. 28 марта 1988 года было решено усилить контроль за удостоверениями личности, 
водительскими удостоверениями и регистрационными документами на автомашины, 
выдаваемыми местным жителям. Лица, не имеющие при себе действительных документов, 
будут наказываться в соответствии с законом. 29 марта 1988 года министр обороны 
Рабин заявил, что перечень наказаний, применяемых на территориях, может быть еще 
более увеличен путем более широкого применения комендантского часа, закрытия 
населенных пунктов, арестов и запретов на поездки в Израиль на работу, "без которой 
они не смогут обеспечить себе средства к существованию". ("Гаарец", 29-30 марта 
1988 года) 

58. 24 апреля 1988 года министр обороны Рабин сообщил на заседании кабинета, что с 
момента вспышки волнений на территориях погибли 165 арабов, 147 из них были убиты 
солдатами ИДФ, а остальные погибли "в результате сведения счетов или при 
невыясненных обстоятельствах". Было задержано в общей сложности 4900 человек, в 
том числе 1700 человек подвергнуто административному задержанию. Более подробная 
информация о количестве жертв на территориях была дана 10 мая 1988 года. По данным 
военных источников, на 9 мая 1988 года в отношении количества погибших и на 4 мая 
1988 года в отношении количества раненых и задержанных картина выглядела следующим 
образом: 150 арабов было убито солдатами из войск безопасности (105 - на Западном 
берегу и 44 - в секторе Газа). Обстоятельства гибели еще 18 человек выяснялись, 
кроме того, 25 человек погибли при различных обстоятельствах, связанных с 
восстанием, в том числе некоторые из них были убиты поселенцами, другие погибли в 
результате отравления слезоточивым газом или избиений и не менее двух человек 
погибло в результате поражения электрическим током, когда они забрались на столбы 
линий электропередач, с тем чтобы вывесить или снять палестинские флаги. Было 
ранено 1410 арабов, 919 - в результате инцидентов на Западном берегу и 
491 человек - в секторе Газа. Сюда включены лица, которые пострадали в результате 
избиений, отравления газом, перестрелки и получили другие травмы. Сообщалось, что 
количество задержанных лиц составило 7525 человек, из которых примерно одна треть 
уже освобождена. На Западном берегу было задержано 5311 человек, в секторе Газа -
2214. Каких-либо официальных данных о лицах, подвергнутых административному 
задержанию, представлено не было, но их количество, по оценкам, составляет 
1700 человек. ("Гаарец", 24 апреля и 10 мая 1988 года) 

/ . 
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59. 3 мая 1988 года было сообщено о том, что 30 полицейских из Газы, вышедших 
ранее в отставку, вернулись на работу. В течение предыдущих двух недель около 
80 полицейских, включая 5 офицеров, вернулись на службу. По словам некоторых 
полицейских, их возвращение на работу было вызвано угрозами со стороны их 
командиров из числа евреев, которые состояли в том, что, в случае невозвращения на 
работу, они могут попасть в тюрьму. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 3 мая 1988 года) 

60. 15 мая 1988 года было сообщено о том, что генеральный прокурор Иосиф Хариш 
принял предложение полиции о создании новых чрезвычайных положений, касающихся 
полномочий, правил и ограничений на территориях в отношении вторжения полицейских в 
частные дома и дворы с целью создания наблюдательных и караульных постов. 
("Гаарец", 15 мая 1988 года) 

61. 16 мая 1988 года было сообщено о том, что призыв к всеобщей забастовке, 
который содержался в листовке № 16 подпольного руководства восстания, в целом 
повсеместно поддерживается на территориях. Было также сообщено о том, что 
"народные комитеты" продолжают действовать в различных районах с целью "углубления 
отчуждения палестинского общества от израильской администрации". В связи с этим 
"активисты движений за освобождение" и женщины организуют импровизированные учебные 
классы вместо закрытых школ. ("Гаарец", 16 мая 1988 года) 

62. 30 мая 1988 года было сообщено о том, что впервые после начала восстания на 
территориях министр обороны Рабин принял в своем кабинете в Тель-Авиве четверых 
общественных деятелей из Наблуса для обсуждения положения на Западном берегу. Эта 
встреча, состоявшаяся 26 мая 1988 года, носила, как сообщалось, секретный характер, 
но стало известно, что ее участниками были бывший член городского совета, который 
возглавлялся смещенным в настоящее время мэром Бассама Шакаа, доктор Хатем Абу 
Газала, два члена нынешнего городского совета - Иззат Алул и Ибрахим Абдель Хади и 
член совета попечителей университета Эн-Наджах Хассам Абдель Хади. 30 мая 
1988 года министр обороны Рабин встретился с четырьмя общественными деятелями, 
поддерживающими иорданскую позицию: редактором газеты "Ан-Нахар" Отманом Халлаком 
из Иерусалима, председателем иерусалимского отделения электрической компании из 
Бейт-Лахма Ханна Нассером, заместителем директора государственной больницы в 
Рамаллахе доктором Яссером Обеидом и баптистским епископом из Бейт-Лахма Наймом 
Кхоури. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 30 и 31 мая 1988 года) 

63. 1 июня 1988 года было сообщено о заявлении министра обороны Рабина в комиссии 
кнессета по иностранным делам и обороне в отношении того, что экономическое 
давление, оказываемое на палестинское население, а также массовые аресты являются 
основными факторами, ослабляющими, как он выразился, "желание арабского населения" 
к продолжению восстания. Он заявил, что отмечается сокращение количества 
демонстраций, связанных с применением насилия, и возводимых баррикад, но возрастает 
количество нападений с применением бутылок с зажигательной смесью и самодельных 
зарядов. Г-н Рабин заявил об отсутствии какого-либо "гражданского неповиновения" в 
плане "отказа от услуг военных властей". Напротив, жители Газы по-прежнему подают 
заявления о выдаче новых удостоверений личности, и население старается найти работу 
в Израиле. Г-н Рабин добавил, что он выступает против идеи проведения выборов 
мэров на территориях. Он также сказал, что солдатам разрешено открывать огонь по 
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лицам, бросающим бутылки с зажигательной смесью. Он отметил, что лица, пойманные 
при совершении таких действий, будут наказываться, а их дома сноситься. На этой же 
встрече член кнессета Иосси Сарид подтвердил, что в соответствии с изданным 
правительством документом за период с начала восстания по 1 мая 1988 года погибло 
180 и ранено 5130 палестинцев и задержано 10 ООО арабов. Член кнессета Сарид 
сослался на "высокий официальный источник", который якобы заявил на закрытом 
заседании, прошедшем неделю назад, что злоупотребления и унижения являются в 
настоящее время основной причиной продолжающихся волнений и восстания на 
территориях. В другом случае было сообщено, что председатель конституционной и 
правовой комиссии кнессета намеревается пригласить министра обороны Рабина для 
обсуждения в комиссии предложения о том, чтобы вновь рассматривать административные 
задержания на территориях в судебном порядке. ("Гаарец", 1 июня 1988 года) 

64. 1 июня 1988 года было сообщено о заявлении представителя ИДФ бригадного 
генерала Эфраима Лапида на пресс-конференции в отношении того, что ИДФ приняли 
решение не возбуждать дел для разбирательства нарушений по жалобам арабов, 
проживающих на территориях, или сообщениям газет, если такие жалобы не 
сопровождаются письменным показанием, подписанным истцом. ("Гаарец", 1 июня 
1988 года) 

65. 1 июня 1988 года представитель ИДФ сообщил подробные данные о количестве жертв 
на территориях, имевших место с начала восстания. На Западном берегу было убито 
130 арабов, в том числе 99 человек погибли от пуль ИДФ и 31 араб погиб при других 
обстоятельствах - вследствие применения поселенцами огнестрельного оружия или 
поражения электрическим током. В секторе Газа было убито 58 человек, в том числе 
53 в результате применения ИДФ оружия. В соответствии с информацией, уточненной по 
состоянию на 27 мая 1988 года, на территориях был ранен 1521 араб: 1003 человека -
на Западном берегу и 518 человек - в секторе Газа. В эти цифры вошли лишь лица, 
которые были доставлены в больницу и зарегистрированы ИДФ. Многие другие лица, как 
сообщалось, уклонились от лечения. По данным этого доклада, за тот же период один 
израильский солдат и одно гражданское лицо - женщина - были убиты, 346 солдат 
(237 - на Западном берегу и 109 - в секторе Газа) и 210 гражданских лиц (197 - на 
Западном берегу и 13 - в секторе Газа) были ранены. По состоянию на 27 мая 
1988 года 8141 араб был задержан, 5715 - на Западном берегу и 2426 - в секторе 
Газа. Большинство из них все еще не освобождены. Касаясь этой стороны вопроса, 
член кнессета Деди Зукер заявил в кнессете, что с декабря 1987 года 1999 арабов 
получили ранения, связанные с переломом костей, в результате избиения дубинками, 
647 человек отравились газом и 979 арабов получили пулевые ранения. За этот же 
период без решения суда было снесено 44 дома, в результате чего 600 человек 
остались без крова. ("Гаарец", 2 июня 1988 года) 

66. 5 июня 1988 года было сообщено, что ИДФ стали использовать несмертоносные 
алюминиевые пули. По сообщениям, такими пулями демонстранты обстреливались с 
расстояния свыше 100 метров, что приводило лишь к ранениям, но не к смертельному 
исходу. ("Гаарец", 5 июня 1988 года) 

67. 10 июня 1988 года майор Даниель Данон, должностное лицо гражданской 
администрации, был назначен руководителем местного совета в лагере беженцев 
Бурейдж. Этот шаг последовал после ухода всех членов совета в отставку в связи с 
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угрозой их жизни. Майор Данон и 12 офицеров, которые управляли советом, взыскали, 
как сообщалось, невыплаченный ранее жителями налог в размере десятков тысяч 
шекелей. Он отметил также, что его люди приступили к решению проблем, касающихся 
электричества и водоснабжения, и других муниципальных вопросов. Должность 
руководителя совета оставалась вакантной также в четырех других местных советах 
после выхода в отставку их руководителей. Было также сообщено о том, что 
гражданская администрация обменяла к настоящему времени удостоверения личности 
60 тыс. жителей сектора Газа. ("Гаарец", 12 июня 1988 года) 

68. 14 июня 1988 года были изменены правила, касающиеся административных 
задержаний, и рассмотрением апелляций подвергшихся задержанию лиц занимается теперь 
не консультативный совет, а военный судья. ("Гаарец", 15 июня 1988 года) 

69. 19 июня 1988 года на заседании кабинета министров министр обороны Рабин и 
начальник штаба Дан Шомрон заявили, что солдаты ИДФ на территориях получили 
указания стрелять в любого, кто держит в руках бутылку с зажигательной смесью. По 
их словам, число случаев применения бутылок с зажигательной смесью возросло 
настолько, что это стало главной проблемой, с которой сталкиваются ИДФ на 
территориях. Среди других мер, принятых против применения бутылок с зажигательной 
смесью, были названы опечатывание или разрушение домов поджигателей. ("Гаарец", 
20 июня 1988 года) 

70. 20 июня 1988 года Ассоциация в защиту гражданских прав в Израиле (АГИИ) 
представила свой первый годовой доклад после начала восстания на территориях. На 
состоявшейся в связи с опубликованием этого доклада пресс-конференции представители 
АГПИ указали на применение двойных стандартов при расследовании правонарушений, 
совершенных арабами и евреями, а также при назначении им наказания. За убийство 
арабов поселенцам назначались "смехотворные наказания", такие, как несколько 
месяцев общественных работ или условное тюремное заключение. В отличие от этого 
арабский юноша в Хайфе был недавно приговорен к двум годам тюремного заключения за 
то, что он бросил камень. В административном заключении сейчас находятся около 
2500 проживающих на территориях палестинцев, в то время как в прошлые годы их число 
обычно не превышало нескольких десятков. В опубликованном докладе критиковались 
теснота и санитарные условия в тюрьмах, где содержатся арабы с территорий, и 
выдвигалось обвинение в адрес властей, которые неизменно не уведомляли семьи 
заключенных о их местонахождении. ("Джерузалем пост", 21 июня 1988 года) 

71. 7 июля 1988 года "один из высокопоставленных военных" из центрального 
командования заявил, что восстание на территориях будет в той или иной форме 
продолжаться в течение многих лет и что организация ИДФ на местах осуществляется на 
основе этой предпосылки. Он добавил, что возврат к условиям, которые существовали 
до декабря 1987 года, невозможен, и поэтому ИДФ будут, в конечном счете, вынуждены 
придерживаться нынешних методов и масштабов своей деятельности. Он также сообщил, 
что в последнее время на Западном берегу получило широкое распространение создание 
"комитетов народного руководства". Эти комитеты также включают "ударные комитеты", 
созданные для принятия мер в отношении тех, кто нарушает директивы, касающиеся 
забастовки, закрытия магазинов или уклонения от отправки на работу в Израиль. Как 
сообщается, народные комитеты весьма активно действуют в каждом квартале в Наблусе, 
и для обеспечения безоговорочного выполнения содержащихся в подпольных листовках 
директив на каждой улице были назначены ответственные лица. Согласно сообщению, 
это явление вызывает глубокую озабоченность ИДФ. ("Гаарец", 8 июля 1988 года) 
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72. Как стало известно 19 июля 1988 года, в связи с финансовыми затруднениями 
гражданская администрация на Западном берегу намеревалась уволить около 1000 из 
14 ООО работающих по найму арабов. Аналогичное решение было недавно принято 
гражданской администрацией в секторе Газа. Сообщалось, что это решение пока не 
коснется никого из нанятых гражданской администрацией израильтян. ("Гаарец", 
19 июля 1988 года) 

73. 24 июля 1988 года поступило сообщение, что, как заявил представитель ИДФ, с 
момента начала восстания солдатами сил ИДФ было убито 177 арабских жителей 
территорий. Согласно арабским источникам, число жертв достигло 203 и, кроме того, 
5 7 человек погибло в результате отравления газами, 18 - в результате побоев и пыток 
электрическим током, а 22 - при других, невыясненных обстоятельствах. В этой же 
связи 25 июля 1988 года было сообщено о том, что, по словам заместителя начальника 
штаба ИДФ генерал-майора Эхуда Барака, солдатами ИДФ было убито 170 арабов, 
41 человек погиб при "других обстоятельствах" и тысячи человек получили ранения и 
были госпитализированы. ("Гаарец", 24-25 июля 1988 года) 

74. 7 августа 1988 года поступило сообщение о том, что, согласно источникам из 
ИДФ, в ходе приблизительно 13 750 инцидентов, имевших место с момента начала 
восстания в декабре 1987 года, от пуль ИДФ погибли 183 палестинца, а около 
2100 получили ранения. Около 5500 человек были подвергнуты тюремному заключению. 
Из этих же источников стало известно, что в течение указанного периода на 
территориях получили ранения 456 солдат и 282 гражданских лица из числа еврейских 
поселенцев. ("Джерузалем пост", 7 августа 1988 года) 

75. Как сообщалось 15 августа 1988 года, гражданская администрация на 
оккупированных территориях намеревалась предпринять меры против любых попыток со 
стороны поддерживающих ООП элементов заполнить вакуум, образовавшийся после того, 
как Иордания сняла с себя обязательства в отношении Западного берега. В частности, 
это касалось попыток заменить существующие муниципальные советы местными комитетами 
и ввезти из-за границы значительные суммы денег, с тем чтобы поддержать продолжение 
восстания. В этой связи было сообщено, что за последние несколько месяцев силы 
безопасности конфисковали около 500 тыс. долл. США по подозрению в том, что эти 
деньги были предназначены для оказания помощи восставшим. Министерство иностранных 
дел получило указание довести до всеобщего сведения, что любым иностранным 
юридическим и физическим лицам запрещается снабжать жителей территорий суммами 
денег, превышающими 400 иорданских динаров (1000 долл. США), если иное не будет 
разрешено израильскими властями. Имеется информация о том, что силы безопасности 
проводят на территориях жестокую кампанию против местных организаций, известных как 
народные комитеты, деятельность которых направлена на обеспечение выполнения 
решений и инструкций "руководства восстания". Согласно этому сообщению, указанные 
новые меры не коснутся народных комитетов, занимающихся вопросами 
благотворительности и обслуживания общин. Сообщалось также, что гражданская 
администрация намеревается уволить около 750 работающих по найму арабов на Западном 
берегу и в секторе Газа, где общее число работающих по найму арабов составляет 
18 500 человек. По мере углубления своих финансовых трудностей она будет 
продолжать сокращать свои услуги местному населению. ("Гаарец", 15 августа 
1988 года) 
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76. 16 августа 1988 года стало известно, что ИДФ в недавнее время начали применять 
пластиковые пули вместо резиновых, которые до настоящего времени использовались в 
территориях. Согласно военным источникам, применение пластиковых пуль уменьшит 
возможность гибели пораженных такими пулями. Начальник штаба генерал-майор Дан 
Шомрон сообщил комитету кнессета по иностранным делам и делам обороны, что 
применение пластиковых пуль не ведет к гибели людей и что обстрел такими пулями 
можно вести с расстояния более 70 метров. Как утверждал член кнессета Ран Кохен, в 
одном из лагерей беженцев от пластиковых пуль погиб один человек и еще один получил 
серьезное ранение. Начальник штаба также сообщил комитету кнессета, что на 
территориях отмечается спад насилия: уменьшилось число столкновений и случаев 
применения бутылок с зажигательной смесью, возведения баррикад, поджогов автобусов 
и блокирования жителями въездов в свои деревни. Он добавил, что политика 
подавления населения не проводится, но в тех местах, где проходили демонстрации, и, 
в частности, в деревнях, войска блокировали дороги и жители сами изгоняют 
подстрекателей. ("Гаарец", 16 и 17 августа 1988 года) 

77. Согласно сообщению, поступившему 18 августа 1988 года, действующие на 
территориях подразделения ИДФ в последние месяцы избегали входить в деревни, 
расположенные далеко от главных дорог. По словам одного из офицеров запаса, 
служившего прежде на Западном берегу, несколько деревень в отдаленных районах 
объявили себя "автономными зонами". Он назвал три такие деревни в районе 
Тулькарм: Дейр-аль-Гуссун, Эт-Тиль и Эд-Дик. ("Гаарец", 18 августа 1988 года) 

78. 19 августа 1988 года поступило сообщение о том, что министерство обороны 
объявило действующие на территориях народные комитеты вне закона. Министр обороны 
Рабин заявил, что эти комитеты несут ответственность за "институционализацию 
восстания". Он сказал, что запрещение комитетов "обеспечило более удобные 
юридические средства для принятия мер в отношении их членов и руководителей". По 
словам г-на Рабина, от 200 до 300 членов комитетов уже находятся в административном 
заключении, однако сотни других все еще действуют. В соответствии с новыми 
предписаниями любой член народного комитета может быть приговорен к тюремному 
заключению сроком до 10 лет. Аналогичное наказание может быть назначено лицам, 
участвующим в организованных подобными комитетами собраниях, лицам, хранящим 
изданные от имени комитетов листовки, или лицам, перечисляющим им денежные 
средства. Как сообщается, существует несколько видов народных комитетов: 
комитеты, созданные для предоставления услуг на уровне общин, такие, как комитеты 
медицинской помощи или благотворительные комитеты; комитеты, известные как ударные 
группы, созданные для обеспечения выполнения руководящих установок руководства 
восстания; местные руководящие комитеты, созданные для организации мероприятий в 
знак протеста против оккупации на местном уровне. По мнению властей, эти комитеты 
являются "движущей силой восстания и потенциальной альтернативой военной 
администрации". ("Гаарец", "Джерузалем пост", 19 августа 1988 года) 

Ь) Волна беспорядков 

Устные свидетельства 

79. По свидетельству нескольких лиц, после начала восстания на оккупированных 
территориях сложилась обстановка насилия и конфронтации. Большинство свидетелей 
рассказывали о том, что довелось пережить им самим, включая ранения пулями и побои: 
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"Мы услышали крики солдат снаружи и поняли, что против нас применяют 
гранаты со слезоточивым газом. В мечеть стали влетать гранаты с газом. Там 
был старик, который потерял сознание, и я пытался подойти к нему и помочь. 
Пока я с ним возился, был убит или ранен еще один человек, на этот раз 
молодой. Я не знал, что это было, но когда я пытался помочь ему, я увидел у 
него на груди близко к сердцу пулевое ранение. Я стал выносить его из 
мечети. Но снаружи я увидел солдата, у которого был автомат с глушителем. 
Понимаете, до тех пор мы думали, что против нас применяют только слезоточивый 
газ. Мы не подозревали, что они стреляют настоящими пулями. Примерно в 
40 метрах от себя я увидел людей, которые просто падали на землю, и я понял, 
что кто-то стреляет в них. После этого в меня попала пуля, которая вошла в 
грудь и прошла рядом с сердцем". (Анонимный свидетель, А/АС.145/RT.481) 

"Я был в госпитале. Примерно в 8 утра мы услышали сильный шум, выстрелы, а 
потом в госпиталь ворвались солдаты, человек 100 или, может быть, больше. Они 
ворвались в госпиталь и стали избивать всех, кто был внутри. Они избили 
несколько молодых людей в возрасте от 16 до 20 лет, которые были всего лишь 
посетителями. Солдаты бросили несколько гранат со слезоточивым газом в 
отделение для почечников, где в это время находился я сам. В этот же день в 
госпитале было арестовано очень много молодых людей, включая некоторых 
пациентов, к рукам которых все еще были присоединены капельницы". (Анонимный 
свидетель, A/AC.145/RT.491/Add.l). 

80. Свидетельства, касающиеся волны беспорядков, можно найти в документах А/АС.145/ 
RT.481 (два анонимных свидетеля); А/АС.145/RT.482 (два анонимных свидетеля); 
А/АС.145/RT.484 (анонимный свидетель); и A/AC.145/RT.491/Add.l (три анонимных 
свидетеля). 

Письменная информация 

81. Во время беспорядков, имевших место 9 декабря 1987 года, несколько молодых 
людей забросали патруль ИДФ камнями и бутылками с зажигательной смесью. Командир 
патруля открыл огонь и убил 17-летнего учащегося школы Фалуджия Хатама ас-Сиси. 
Еще 17 человек были ранены, причем некоторые из них тяжело. После смерти ас-Сиси 
сотни жителей Газы собрались в госпитале Шифа, и нескольким родственникам погибшего 
молодого человека удалось унести его тело для того, чтобы похоронить. Сообщалось, 
что вокруг госпиталя были возведены баррикады, а солдаты ИДФ применяли слезоточивый 
газ и стреляли в воздух. Лагерь в Джабалии был блокирован. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 10 декабря 1987 года) 

82. 10 декабря 1987 года беспорядки, которые до тех пор происходили лишь в 
северной части сектора Газа и в городе Газа, распространились по всему этому 
району, а также охватили несколько населенных пунктов на Западном берегу. 
Сообщалось, что сильные беспорядки происходят в Наблусе и в лагере беженцев Балата, 
а также в Хан-Юнисе в секторе Газа, где солдаты открыли огонь по забрасывающим их 
камнями демонстрантам, и серьезно ранили 13-летнюю девочку Сиам Хуссейн Хамад. От 
пуль ИДФ в Хан-Юнисе погиб еще одни ребенок (11 лет), имя которого не сообщалось, и 

/ . 
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по крайней мере 15 детей были ранены. На въезде в район Касбах в Наблусе был 
застрелен 17-летний Ибрахим аль-Иклик и ранен еще один молодой человек. ("Гаарец", 
"джерузалем пост", 11 декабря 1987 года) 

83. 11 декабря 1987 года в ходе продолжавшихся беспорядков в Наблусе и Балате, 
которые распространились на Хеврон, Бир-Зейт и несколько лагерей беженцев, от пуль 
ИДФ погибли три жителя Балаты: 57-летний Сухейла Кааба, 19-летний Сахар аль-Джирми 
и 11-летний Али Мусааид. Согласно арабским источникам, был также убит и четвертый 
житель - 14-летний Абдалла Сааоур. Беспорядки продолжались во всем секторе Газа, 
и, как сообщают, несколько десятков демонстрантов получили ранения в ходе 
столкновений с силами безопасности. Кроме того, в Рафахе была проведена забастовка 
торговцев, а в лагере беженцев Джабалия был объявлен комендантский час. Забастовки 
торговцев были также проведены в Наблусе, Рамаллахе и в Восточном Иерусалиме. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 13 декабря 1987 года) 

84. 13 декабря 1987 года центрами беспорядков стали лагеря беженцев (Балата, 
Джалазун, Эйн-Бейт-Альма и Каландия). В Наблусе, Рамаллахе и Восточном Иерусалиме 
были проведены забастовки торговцев. В секторе Газа около 60 тыс. жителей, 
работающих по найму в Израиле, третий день подряд отказались выйти на работу. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 14 декабря 1987 года) 

85. 14 декабря 1987 года в Хан-Юнисе после того, как в группу солдат ИДФ была 
брошена бутылка с зажигательной смесью, был убит 25-летний Хассан Джархун. Этот 
инцидент послужил причиной волны серьезных беспорядков в данном районе. Позднее 
беспорядки распространились на такие населенные пункты, расположенные на севере 
сектора Газа, как лагеря беженцев Джабалия и Бурейдж. В Газе и Наблусе 
продолжались забастовки торговцев. Сообщалось об инцидентах в отдельных поселениях 
за Западном берегу. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 15 декабря 1987 года) 

86. 15 декабря 1987 года в столкновениях между войсками ИДФ и демонстрантами 
погибли четьфе и получили ранения 11 жителей сектора Газа. Жертвами стали 
17-летний Талаль Хуили, который умер от огнестрельного ранения в шею, полученного 
в Бейт-Ханоуне; Нафез Юсуф Иктифар, который был убит в Дейр-эль-Балахе после того, 
как демонстранты забросали солдат железными прутьями и кирпичами; 22-летний Махмуд 
Сахла из Джабалии, погибший во время столкновения во внутреннем дворе госпиталя 
Шифа, и 27-летний Абдулла Абу-Хуссейни, который скончался в госпитале Ашкелон от 
ран, полученных в Хан-Юнисе четырьмя днями ранее. Согласно арабским источникам, в 
ходе столкновения в госпитале Шифа также погиб 23-летний Ибрахим Дакар. Согласно 
сообщению сотрудников БАПОР, непосредственно наблюдавших за этими собитиями, имело 
место несколько случаев, когда для обеспечения безопасного въезда своих автомобилей 
в лагеря беженцев солдаты сил безопасности привязывали молодых жителей Газы к 
капотам армейских джипов. В Наблусе и Рамаллахе, несмотря на попытки гражданской 
администрации заставить владельцев открыть свои магазины, продолжались забастовки 
торговцев. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 16 декабря 1987 года) 

87. 15 декабря 1987 года жертвами жестоких столкновений, которые происходили по 
всему Западному берегу и в секторе Газа, стали 20-летний Халед Эмад Абу-Такия из 
Газы и 17-летний Наджва Хассан Абдаллах аль-Масри из Бейт-Хануна. ("Ат-Талия", 
17 декабря 1987 года) 
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88. 16 декабря 1987 года беспорядки продолжались главным образом в секторе Газа, 
где проходила всеобщая забастовка. Согласно сообщениям, отдельные забастовки 
торговцев также проводились в Восточном Иерусалиме, Рамаллахе и Наблусе. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 17 декабря 1987 года) 

89. 17 декабря 1987 года от огнестрельных ран скончался Атва Абу-Самдани, 
20-летний молодой человек из Рафаха, который накануне ударил ножом израильского 
солдата, а затем был ранен солдатами ИДФ. Сообщается, что 54 жителя Газы были 
помещены в госпиталь Ашкелон, причем трое из них находились в тяжелом состоянии. 
Как сообщалось, очаг демонстраций протеста переместился в Восточный Иерусалим и в 
северные окрестности города, где в знак протеста против действий министра торговли 
и промышленности Ариела Шарона, который открыл свою резиденцию в мусульманском 
квартале Старого города, не работали коммерческие предприятия и школы. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 18 декабря 1987 года) 

90. 18 декабря 1987 года от отравления газом на площади Аль-Афса умер 85-летний 
Хуссейн Саада аль-Махсири. ("Ат-Талия", 24 декабрая 1987 года) 

91. 18 и 19 декабря 1987 года поступили сообщения о самых бурных после 196 7 года 
беспорядках во всем секторе Газа и в Восточном Иерусалиме. Беспорядки в секторе 
Газа вспыхнули после молитвы в пятницу. Солдаты открыли огонь по демонстрантам в 
лагере беженцев Бурейдж и в квартале Седжаайя. Было убито не менее двух 
демонстрантов: 19-летний Абдель Салам Фатахия и 20-летний Маша аль-Батанизи. 
Сообщалось также о направлении в этот район новых подкреплений и о реорганизации 
местного командования. В Восточном Иерусалиме сотни учащихся начальных и средних 
школ жгли автомобильные покрышки, возводили баррикады и бросали камни. Отделения 
израильских банков в Восточном Иерусалиме и израильские автомобили подверглись 
нападениям, и им был нанесен ущерб. Для разгона принимавших участие в акциях 
протеста лиц значительные по численности полицейские и пограничные силы применяли 
слезоточивый газ. Забастовками были охвачены все торговые точки и школы города. 
Что касается других населенных пунктов на Западном берегу, то поступили сообщения о 
беспорядках, имевших место главным образом в Хевроне, а также в лагерях беженцев 
Балата, Аскар и Джалазун в окрестностях Наблуса. Забастовки торговцев проводились 
в Наблусе, Анабте, Калькилье и Тулькарме, ("Гаарец", "Джерузалем пост", 20 декабря 
1987 года) 

92. 21 декабря 1987 года на Западном берегу и в секторе Газа проходила всеобщая 
забастовка. Впервые после начала волнений арабское население Израиля провело 
забастовку в поддержку населения территорий, а во многих городах Израиля со 
смешанным арабо-израильским населением имели место многочисленные инциденты и 
беспорядки. Всеобщая забастовка на территориях отрицательно сказалась на работе 
коммерческих предприятий, сферы услуг, транспорта и школ в Израиле. В Дженине 
нападению подвергся автомобиль пограничной охраны, в который было брошено 
20 бутылок с зажигательной смесью. Открывшие огонь солдаты убили 25-летнего Юссуфа 
аль-Арауи и ранили еще восемь человек, в том числе одного серьезно. В Тубасе 
произошло столкновение демонстрантов с солдатами "отборного подразделения" ИДФ, 
которые открыли огонь и убили двух молодых людей - 18-летнего Бассала Савафту и его 

/ . 
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двоюродного брата 22-летнего Назека Савафту. В одном из израильских госпиталей 
умер от полученных накануне ран Раад Шехада из сектора Газа. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 22 декабря 1987 года) 

93. 22 декабря 1987 года в лагере Джабалия произошло жестокое столкновение между 
солдатами и группой восставших. От пуль ИДФ погиб 19-летний Халед Талеб Шакер 
Ахмед и несколько человек получили тяжелые ранения. В госпитале в Хайфе скончался 
20-летний Нухаммад Рашед аль-Кейси, который двумя днями ранее был ранен в голову 
стрелявшими в него солдатами пограничной охраны. Согласно сообщениям, жестокие 
столкновения имели место также в ходе демонстрации в Ятте, к югу от Хеврона, и в 
лагере беженцев Аль-Амари около Рамаллаха, где войска использовали вертолет для 
того, чтобы сбрасывать бомбы со слезоточивым газом. В ходе этих инцидентов получили 
ранения несколько человек. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 декабря 1987 года) 

94. 23 декабря 1987 года в госпитале Сорока от полученных накануне ран скончался 
Юссеф Мохаммед аль-Наджар. Он получил пулевое ранение в грудь в ходе столкновений 
с ИДФ в лагере беженцев Джабалия. Еще один молодой человек, Файез Абу-Салем, также 
был ранен в ходе указанного инцидента и в тяжелом состоянии был доставлен в один из 
израильских госпиталей. ("Аль-Иттихад", 24 декабря 1987 года) 

95. Согласно поступившему 24 декабря 1987 года сообщению, за время, прошедшее с 
9 декабря 1987 года, были убиты 27 жителей территорий. Еще 118 человек были 
доставлены в госпитали на Западном берегу и в секторе Газа с огнестрельными 
ранениями, травмами от ударов дубинками и заболеваниями, вызванными отравлением 
газом. В разбивке по дням это выглядело следующим образом: 

16 декабря 1987 года 36 
17 декабря 1987 года 19 
19 декабря 1987 года 1 
20 декабря 1987 года 30 
21 декабря 1987 года 24 
22 декабря 1987 года 8 

("Ат-Талия", 31 декабря 1987 года) 

96. 30 декабря 1987 года поступило сообщение о смерти 17-летнего Мустафы Сайда 
эль-Аба из лагеря беженцев Джабалия. Этот молодой человек был ранен выстрелами в 
голову во время столкновения с солдатами ИДФ 22 декабря 1987 года. Он скончался в 
госпитале Сорока в Беэр-Шеве. Известие о его смерти вызвало новый всплеск 
напряженности в этом районе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 декабря 1987 года) 

97. 1 января 1988 года поступили сообщения о крупных беспорядках в нескольких 
городах, деревнях и лагерях беженцев на Западном берегу, а также в лагере Джабалия 
в Газе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 1 января 1988 года) 

98. 1 января 1988 года в Кабатие солдаты ИДФ застрелили 42-летнего Наджи Хассана 
Мохаммеда Хуссейна. ("Аль-Иттихад", 22 января 1988 года) 
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99. 2 января 1988 года поступили сообщения о беспорядках, происходивших главным 
образом в лагерях беженцев в Газе, в частности, в Джабалии, Нуссейрате и Рафахе, а 
также в районе Наблуса Касбах и в лагерях беженцев Балата и Аль-Амари на Западном 
берегу. Для разгона демонстрантов войска использовали слезоточивый газ и резиновые 
пули. Сообщалось также о забастовках в Восточном Иерусалиме и во всех крупных 
городах на Западном берегу. В некоторых городах владельцам магазинов был отдан 
приказ открыть свои торговые точки. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 3 января 
1988 года) 

100. 3 января 1988 года в Эр-Раме, к северу от Иерусалима, солдатом, открывшим 
огонь по группе молодых людей, забрасывавших его камнями, была убита 25-летняя 
женщина Хания Сулейман аль-Гхасавена. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 4 января 
1988 года; "Ат-Талия", 7 января 1988 года) 

101. После смерти Хании аль-Гхасавены 4 января 1988 года в Эр-Раме, Рамаллахе, 
Аль-Амари и Каландии произошли крупные беспорядки. Войска применяли слезоточивый 
газ и резиновые пули. Согласно сообщениям, беспорядки также имели место в ряде 
населенных пунктов в секторе Газа. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 января 
1988 года) 

102. 5 января 1988 года поступили сообщения о серьезных беспорядках в Хан-Юнисе и 
других населенных пунктах в секторе Газа. Солдаты ранили выстрелами 18-летнего 
Адель Дабалана, который позднее скончался в госпитале. Ранения получили еще 
несколько человек, в том числе пять солдат. Беспорядки также имели место в 
нескольких населенных пунктах на Западном берегу. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
6 января 1938 года) 

103. 6 января 1988 года одним из офицеров был ранен выстрелом в плечо житель 
лагеря Нур-Шамс, сделавший попытку напасть на женщину-солдата и перерезать ей 
горло. Сообщалось, что крупные беспорядки имели место главным образом в секторе 
Газа, где проходила забастовка торговцев, а арабские рабочие не поехали на работу в 
Израиль. ("Гаарец", 7 января 1988 года) 

104. 6 января 1988 года после того, как были изданы приказы о высыпке 9 жителей, 
во многих районах на оккупированных территориях состоялись крупные демонстрации. 
("Ат-Талия", 7 января 1988 года) 

105. 7 января 1988 года во многих населенных пунктах на Западном берегу, в 
Воете *ном Иерусалиме и в секторе Газа произошли крупные беспорядки, в ходе которых 
солдаты ранили семь местных жителей из числа молодежи. Двое из них были доставлены 
в госпиталь в тяжелом состоянии. В Восточном Иерусалиме проходила забастовка 
торговцев. Кроме того, поступили сообщения о забастовках в Рамаллахе, Эр-Раме и 
Эрихе. ("Гаарец", 8 января 1988 года) 

106. 7 января 1988 года поступило сообщение о том, что был убит 15-летний Муезин 
Заки Муслим из лагеря беженцев Аль-Магхази, а еще один 15-летний мальчик - Мохаммед 
Нафе Седки - был ранен выстрелом в голову во время столкновений в Ябуде. Были 
проведены многочисленные аресты. ("Аль-Иттихад", 8 января 1988 года; "Ат-Талия", 
14 января 1988 года) 
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107. 8 и 9 января 1988 года поступили сообщения о том, что несмотря на введение 
комендантского часа в секторе Газа происходят крупные беспорядки. В Бурейдже и 
Хан-Юнисе солдатами, открывшими огонь по участникам демонстрации протеста, были 
убиты два молодых местных жителя. В Хан-Юнисе был убит 25-летний Бассам Муаллем. 
В лагере Ан-Наср были задержаны и подвергнуты допросу все участники выступлений. 
Согласно сообщениям, имели случаи арестов и жестокого избиения демонстрантов 
солдатами, в частности, в лагерях Шати и Дейр-эль-Балах. Сообщалось, что 
забастовки проводятся во всех крупных городах территорий, включая Восточный 
Иерусалим и обычно спокойные в этом отношении города Эриха и Бетлехем. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 10 января 1988 года) 

108. 9 января 1988 года в ходе столкновений с ИДФ в Бени-Сехейле был убит 
27-летний Бассем Ходр Абу Муслим. Поступили сообщения о том, что в Рафахе во время 
жестоких столкновений в ходе всеобщей забастовки получили ранения 14 человек. 
("Ат-Талия", 14 января 1988 года) 

109. 10 января 1988 года поступили сообщения о крупных беспорядках в секторе 
Газа. Для разгона забрасывавших солдат камнями демонстрантов был применен 
слезоточивый газ, резиновые пули и боевые патроны. В Садджайе в окрестностях Газы 
был убит 35-летний Токан Муссейба и несколько человек получили ранения, включая 
2-летнего ребенка, которому резиновая пуля попала в глаз. В госпиталь Ахли была 
доставлена 45-летняя женщина и не менее четырех молодых людей со следами жестоких 
побоев. В некоторых лагерях беженцев ИДФ сбрасывали с вертолетов бомбы со 
слезоточивым газом. По словам жителей, это был новый вид газа, который вызвал 
тошноту и головокружение. В госпитале Беэршеба скончался 65-летний житель Рафаха 
Халиль Абу-Лал, который за три недели до этого был ранен солдатами ИДФ. Крупные 
беспорядки также имели место в Восточном Иерусалиме и в нескольких населенных 
пунктах на Западном берегу. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 января 1988 года) 

110. 10 января 1988 года солдаты ИДФ использовали слезоточивый газ для разгона 
демонстрации протеста в Хан-Юнисе, в результате чего погибла 35-летняя беременная 
женщина Ваджан Фарес. ("Ат-Талия", 14 января 1988 года) 

111. 11 января 1988 года во время ожесточенного столкновения с патрулем ИДФ в 
Хан-Юнисе был убит 24-летний Атта Худаир. Кроме того, сообщалось о крупных 
беспорядках и забастовках торговцев в секторе Газа и в большинстве городов 
Западного берега, а также в Восточном Иерусалиме. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
12 января 1988 года) 

112. 12 января 1988 года поступили сообщения о крупных беспорядках, происходивших 
главным образом в секторе Газа. В Рафахе был убит 30-летний Мохаммад Юсеф Ахмад 
эль-Язури, ударивший ножом солдата. В ходе этого инцидента получили ранения еще 
два палестинца. В ходе других столкновений в секторе Газа пулями ИДФ были ранены 
24 местных жителя. Согласно сообщениям, солдаты жестоко избивали принимавших 
участие в демонстрации протеста арабов. На всем Западном берегу продолжалась 
забастовка торговцев и работников транспорта. Ожесточенные столкновения произошли 
в Восточном Иерусалиме и его окрестностях, а также в Наблусе, где открывшие огонь 
солдаты ранили четьфех молодых людей. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 13 января 
1988 года) 
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113. 13 января 1988 года в деревне Ниама к северо-западу от Рамаллаха солдатами, 
открывшими огонь по восставшим, забрасывавшим их камнями и другими предметами, был 
убит 19-летний Хассан Мустафа Миали. В ходе крупных беспорядков на Западном берегу 
и в секторе Газа получили ранения десятки людей, в числе которых был один пожилой 
человек, раненный в голову резиновой пулей в Каландии, и 10-летний мальчик, 
получивший ранение в Джабалии. Согласно многочисленным сообщениям, местное 
население отказывалось подчиняться приказам о введении комендантского часа. В 
Восточном Иерусалиме группы молодых людей из арабского квартала Джебеля Мукабера 
забросали камнями дома в близлежащем еврейском квартале Армон-Ханатзив (Восточный 
Талпиот). Этот инцидент был назван беспрецедентным. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
14 января 1988 года) 

114. Согласно сообщению, поступившему 13 января 1988 года, за время с начала 
беспорядков на оккупированных территориях от пуль ИДФ погибли 54 местных жителя и 
тысячи людей получили ранения. ("Аль-Иттихад", 15 января 1988 года) 

115. 14 января 1988 года всеобщая забастовка продолжалась на всех оккупированных 
территориях, где в ряде деревень, городов и лагерей беженцев имели место жестокие 
столкновения. Сообщалось, что БАПОР было запрещено снабжать лагеря беженцев 
продовольствием. От отравления газом, полученного в ходе беспорядков в лагере, 
умер 18-летний Мохаммед Рамадан Табаза из Нусейрата. ("Аль-Иттихад", 15 января 
1988 года, "Ат-Талия", 21 января 1988 года) 

116. Согласно сообщению, полученному 15 января 1988 года, 10-летним мальчиком, 
убитым солдатами ИДФ двумя днями ранее в ходе крупных беспорядков в Газе, был 
Рамадан Юнис Собейх. Состояние другого мальчика, 13-летнего Раэда Разека Сальмана, 
получившего ранение в ходе этого инцидента, по-прежнему оставалось критическим. В 
Восточном Иерусалиме и в городах на Западном берегу продолжались забастовки 
торговцев. Солдатом ИДФ был застрелен 44-летний бедуинский пастух Ахмед Али 
Гхазале эль-Баят, который был замечен со своей отарой овец в зоне обстрела ИДФ 
около Текоа. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 15 января 1988 года) 

117. 15 января 1988 года в Джабалии около Газы был застрелен Ибрахим Мохаммад 
Абу-Нахер из Шейх-Радвана, ударивший ножом солдата. В большинстве городов 
Западного берега продолжались забастовки торговцев. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
17 января 1988 года) 

118. 17 января 1988 года всеобщая забастовка продолжалась на всех оккупированных 
территориях. Радиостанция "Радио Монте-Карло" сообщила о гибели двух женщин в Газе 
и двух маленьких детей в Калькилии в результате отравления газом. ("Ат-Талия", 
21 января 1988 года) 

119. 19 января 1988 года поступили сообщения о крупных беспорядках в ряде 
населенных пунктов на Западном берегу, где резиновыми пулями были ранены пять 
местных жителей. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 20 января 1988 года) 

120. 20 января 1988 года поступили многочисленные сообщения о случаях поступления 
жителей территорий в больницы с травмами, вызванными жестокими побоями. Во всех 
крупных городах продолжались забастовки торговцев, и поступили сообщения о том, что 
вооруженные до зубов солдаты угрозами и побоями заставляют владельцев магазинов 
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открывать свои торговые точки. Ожесточенные столкновения имели место во многих 
населенных пунктах в окрестностях Восточного Иерусалима и в нескольких населенных 
пунктах на Западном берегу. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 января 1988 года) 

121. 24 января 1988 года при разгоне демонстрации протеста в Рамаллахе солдаты 
применяли слезоточивый газ, резиновые пули и боевые патроны. Тяжелые ранения 
получил 27-летний Джамаль Абу-Шауиш. Кроме того, поступили сообщения о забастовках 
торговцев в районе Восточного Иерусалима, а также в Наблусе, Калькилии и 
Тулькарме. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 января 1988 года) 

122. Согласно сообщению, поступившему 26 января 1988 года, солдаты ИДФ произвели 
рейд по домам в Идне и арестовали многих жителей, включая детей в возрасте до 
10 лет. ("Ат-Талия", 28 января 1988 года) 

123. 28 января 1988 года солдаты ИДФ застрелили 22-летнего Мохаммеда Али Хамдана 
из Рафаха и ранили еще 10 человек, которые были госпитализированы. ("Аль-Иттихад", 
29 января 1988 года) 

124. 29 и 30 января 1988 года вновь поступили сообщения о том, что в ряде районов 
происходили крупномасштабные выступления протеста, несколько участников которых 
получили ранения. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 января 1988 года) 

125. 1 февраля 1988 года крупные беспорядки продолжались на всем Западном берегу. 
В Анабте солдатами, открывшими огонь по забрасывавшим их камнями демонстрантам, 
были убиты два молодых человека: Мурад Бассам Хамдаплах (17 лет) и Муайед Мухаммед 
Шаер (21 год). Еще несколько человек получили ранения. Сообщалось, что за 
последние 48 часов в Наблусе от резиновых пуль, побоев и слезоточивого газа 
пострадали около 100 человек. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 февраля 1988 года) 

126. 2 февраля 1988 года поступили сообщения о крупных беспорядках в Тулькарме и в 
деревнях в районе Хеврона. Сообщалось также о забастовках торговцев в Восточном 
Иерусалиме, секторе Газа и нескольких городах на Западном берегу. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 3 февраля 1988 года) 

127. 3 февраля 1988 года в Тулькарме был убит 26-летний мужчина. Получившая за 
несколько дней до этого ранение в голову 23-летняя Асма Сабуба из Анабты скончалась 
от ран. Сообщалось, что причинами многих беспорядков послужили многочисленные акты 
вандализма со стороны еврейских поселенцев. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
4 февраля 1988 года) 

128. 5 и 6 февраля 1988 года поступили сообщения о крупных беспорядках в лагере 
беженцев Аль-Аруб около Хеврона и в лагере Шуфат к северу от Иерусалима. Десятки 
человек были арестованы. Впервые за многие недели полиция применила против 
демонстрантов в Восточном Иерусалиме не только слезоточивый газ, но и резиновые 
пули. Забастовка торговцев в этом городе продолжалась уже 31 день. В Аль-Арубе от 
пуль солдат ИДФ, открывших огонь по забрасывавшим их и проходящие машины камнями 
повстанцам, погибла местная жительница. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 7 февраля 
1988 года) 
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129. 6 февраля 1988 года на территориях произошли жестокие столкновения. От пуль 
ИДФ в ходе столкновения в лагере Аль-Аруб погибла молодая 17-летняя девушка Асма 
Абделъ Ати аш-Шериф, а в ходе столкновений в секторе Газа получил сотрясение мозга 
15-летний мальчик. ("Ат-Талия", 11 февраля 1988 года) 

130. Согласно сообщениям, 7 февраля 1988 года во многих районах территорий имели 
место ожесточенные выступления. Были убиты четыре молодых местных жителя и, по 
крайней мере, 12 других получили телесные повреждения. Искрой для разжигания 
многих инцидентов послужили слухи о нападениях со стороны поселенцев. В ходе 
ожесточенного столкновения в деревне Бейт-Уммар, расположенной к северу от Хеврона, 
во время преследования войсками участников выступления в деревне были убиты три 
местных жителя: Имад Хассан Сабарна, 20 лет, Мухаммед Ибрагим Шавиха, 22 года, и 
Таисир Джарад Авад, 19 лет. В деревне Калкилия в результате того, что войска 
открыли огонь по восставшим, были нанесены тяжелые ранения 16-летнему Ияду Шария. 
Десятилетний Илд аль-Бассуки, получивший пулевое ранение несколькими днями раньше в 
деревне Бурка, скончался от ран. Были также пострадавшие в деревнях Ябед, 
Дейр-Амар и Джадира. Другой 15-летний подросток из деревни Дейр-эль-Балах по имени 
Рами аль-Аклук скончался в одной из иерусалимских больниц, однако, согласно 
сообщениям из военных источников, он умер от какой-то болезни. Согласно 
сообщениям, во всех городах Западного берега и сектора Газа на предприятиях 
проходили забастовки. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 8 февраля 1988 года) 

131. Солдаты ИДФ 8 февраля 1988 года в деревне Анабта нанесли телесные повреждения 
Мохаммеду Селиму Шиха, 25 лет, и напали на нескольких детей в лагере Шуфат, среди 
которых были 6-летний Ассем Магди Мохаммед Нимр и его 4-летний брат Моатасем. 
("Ат-Талия", 11 февраля 1988 года) 

132. Семнадцатилетний Хадер Фуад Тарази, молодой христианин из сектора Газа, 
скончался 9 февраля 1988 года в больнице после тяжелого ранения в голову. Другой 
молодой человек, 16-летний Набил Ассад Абу Халил из деревни Атил, расположенной 
недалеко от города Тулькарм, был убит, когда солдаты открыли огонь по толпе 
протестующих. Согласно сообщениям, в секторе Газа в результате непрекращающихся 
волнений были избиты 28 человек, включая 14 членов одной семьи. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 10 февраля 1988 года) 

133. Двадцатидвухлетний Махмуд аль-Химауи из лагеря беженцев Мурази в секторе Газа 
скончался 10 февраля 1988 года от пулевых ранений, нанесенных ему солдатами 
5 января 1988 года. Десятки жителей сектора Газа были избиты в лагерях Джабалия и 
Шати. Также были получены сообщения о случаях насилия в восточной части 
Иерусалима, в городах Наблус, Таркумия и Рамаллах. В городах Западного берега на 
предприятиях продолжались забастовки. ("Гаарец", 11 февраля 1988 года) 

134. Согласно сообщениям за 10 февраля 1988 года, в течение последних трех дней в 
секторе Газа получили телесные повреждения 250 человек. ("Ат-Талия", 11 и 
18 февраля 1988 года) 

135. В ходе столкновения с солдатами 11 февраля 1988 года был убит Ахмед Абу 
Сабил, житель лагеря беженцев Тулькарм. Были получены сообщения о других актах 
насилия в городах Рамаллах и Хеврон. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 12 февраля 
1988 года) 
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136. В Наблусе 12 февраля 1988 года в ходе выступлений, последовавших за пятничной 
молитвой, были убиты двое молодых людей. Ими были: Башар эль-Масри, 18 лет, и 
Бассал Джитан, 14 лет. Сообщения об ожесточенных выступлениях были получены из 
города Рамаллах и деревень Балата, Аль-Амари и Джалазун. Ожесточенные выступления 
также имели место во многих районах сектора Газа. ("Гаарец", 14 февраля 1988 года) 

137. Двадцатитрехлетний Исмаил Хуссейн аль-Халайка из деревни Шуйух был убит 
17 февраля 1988 года во время ожесточенного выступления в деревне. Аналогичные 
сообщения были получены из Западного берега и сектора Газа. Магазины работали три 
часа в день. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 18 февраля 1988 года) 

138. Во многих частях территорий 20 февраля 1988 года положение вновь 
обострилось. В Рамаллахе был убит 19-летний Абдалла Аттия, когда пограничники 
открыли огонь по группе протестующих. Затем солдаты применили слезоточивый газ и 
резиновые пули с целью разгона толпы. В лагере беженцев Тулькарм был застрелен 
12-летний подросток, а другой 10-летний мальчик был тяжело ранен. Убитого 
подростка звали Насралла Абд эль-Кадер. Имя раненого - Сами Бассионай. Акты 
насилия также имели место в деревнях Бани-Найм, Тубас, Каландия, Дженин, Ятта, 
Кабатия и Балата. Также было получено сообщение о том, что житель деревни Рафах 
предъявил жалобу в Красный Крест, в которой отметил, что его трехмесячная дочь 
погибла 14 февраля 1988 года вследствие применения солдатами слезоточивого газа. 
Ребенка звали Ранан Адван. Представитель ИДФ отрицал применение в этот день 
слезоточивого газа со стороны израильских солдат. ("Гаарец", 21 февраля 1988 года) 

139. Камаль Сулейман Фарес, учитель в возрасте 21 года, был убит 21 февраля 
1988 года в деревне Дейр-Амар, когда пассажиры двух остановленных на дороге 
израильских автомобилей открыли огонь с целью разгона преградивших им путь 
протестующих. Ожесточенные столкновения имели место в Наблусе. Один офицер открыл 
огонь, в результате чего был убит 20-летний Гареб Сулейман Абу-Амара. Другой 
мужчина, 60-летний Ахмед Абу Салхия, скончался в результате отравления слезоточивым 
газом. По крайней мере еще шесть жителей Наблуса получили пулевые ранения, а 
многие другие были избиты либо отравлены слезоточивым газом. Сообщения о 
беспорядках и актах насилия были получены из сектора Газа. В деревне Хан-Юнис 
солдаты открыли огонь по протестующим, в результате чего были ранены три человека. 
Многие другие получили телесные повреждения в результате избиения. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 22 февраля 1988 года) 

140. Сообщения об ожесточенных выступлениях были получены 22 февраля 1988 года из 
городов Наблус, Рамаллах, деревень Анабта, Дхейша, Эль-Бира и многих других мест в 
секторе Газа. Несколько человек получили телесные повреждения вследствие избиения 
("Гаарец", 23 февраля 1988 года) 

i 

141. В деревне Ямун, расположенной недалеко от города,Дженин 23 февраля 1988 года 
был застрелен 13-летний подросток. В деревне Бака Ашаркия, согласно сообщениям, 
солдат в гражданской одежде застрелил 13-летнюю девочку по имени Райда Раджиб 
Лутфи. Тридцатилетний Атаф Файд, раненный солдатами ИДФ в деревне Хан-Юнис 
несколькими днями ранее, скончался от ран. Сообщения об ожесточенных выступлениях 
были получены из города Эйзария, расположенного в восточной части Иерусалима, и из 
города Наблус. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 24 февраля 1988 года) 
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142. В знак протеста против прибытия государственного секретаря Соединенных 
Штатов Шульца 24 февраля 1988 года на территориях проводилась всеобщая забастовка. 
Впервые после начала восстания протестующие применили боеприпасы в секторе Газа, 
когда во время проезда патрульного автомобиля на боковой дороге была взорвана 
мина. Девять человек получили телесные повреждения в секторе Газа. Член 
кнессета Деди Цукер передал министру обороны и верховному прокурору аффидевиты и 
медицинские заключения о вскрытии, согласно которым три жителя сектора Газа 
скончались в результате избиения. Ими были: Ияд Акал, 17 лет, из лагеря Буней, 
скончавшийся 7 февраля 1988 года; Мухаммед твидах, 68 лет, из деревни Саджайя, 
скончавшийся 14 февраля 1988 года, и Хадер эль-Таази, 20 лет, скончавшийся 
8 февраля 1988 года. В деревне Кабатия местные жители убили одного человека, о 
котором было известно, что он сотрудничает с Израилем, после того как этот человек 
стрелял в нападавших на него жителей и убил 4-летнего мальчика по имени Мухаммед 
Абу Зейд и ранил еще 13 человек. Этого человека звали Мухаммед Айед Азахарра, 
40 лет. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 и 26 февраля 1988 года) 

143. Во многих районах продолжались ожесточенные выступления, во время которых 
25 февраля 1988 года были убиты трое молодых людей. В лагере беженцев Дженин был 
застрелен 18-летний Бассам Абу Халифа. В ходе того же инцидента получили ранения 
еще три челрвека, в том числе один из них получил тяжелые ранения. В Наблусе был 
убит 14-летний Сами Галеб Адия. В результате столкновения с пограничниками был 
убит Юссуф аль-Килани, 21 год, житель деревни Ябед, расположенной недалеко от 
Дженина. Были получены сообщения о других жестоких столкновениях в Наблусе и 
близлежащих лагерях беженцев Ятта и Тулькарм. После нескольких дней относительного 
затишья были получены сообщения о беспорядках и актах насилия в восточной части 
Иерусалима. ("Гаарец", 26 февраля 1988 года) 

144. За субботу-воскресенье 26 и 27 февраля 1988 года были убиты семь палестинцев 
и, по крайней мере, 22 получили телесные повреждения в ходе ожесточенных 
столкновений, центром которых был город Хеврон и близлежащие деревни. В деревне 
Арруб выстрелом в грудь был убит Нихад ах-Хамур, 21 год, и ранены еще четверо 
человек. В деревне Халхул был убит 18-летний Бакер Абдалла аль-Бан и ранены еще 
семь человек. Согласно палестинским источникам, в ходе этого инцидента также был 
убит 18-летний Джамал аль-Атраш. Другими жертвами были: Фуад Ашаарауи, 47 лет, 
житель Хеврона, Хассан Махмуд Абу Хайран, 20 лет, житель деревни Арруб, Рашика 
Дарагми, 60-летняя женщина из деревни Тубас, и мальчик из Газы, который, согласно 
сообщениям, был убит в результате того, что брошенный по израильским солдатам 
камень попал ему в голову. Однако, согласно источникам Организации Объединенных 
Наций в Газе, мальчик скончался от побоев, нанесенных ему солдатами. Его звали Аид 
Али аль-Ашгар из деревни Бейт-Лахия. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 28 февраля 
1988 года) 

145. Семнадцатилетний Яссер Абдель Джабар (согласно другому сообщению, 
Яссер Дауд Ид), житель деревни Бурин, расположенной недалеко от Наблуса, был 
застрелен солдатами 29 февраля 1988 года в ходе ожесточенного выступления. 
Сообщения об аналогичных событиях были также получены из близлежащих деревень 
Ассира аль-Киблия и Мадаба, где нескольким людям были нанесены телесные 
повреждения, а также из городов Хеврон и Рамаллах. Тридцатилетний Ахмед Битауи, из 

/. 
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лагеря беженцев Дженин, скончался от ран, нанесенных ему в начале недели во время 
столкновения между солдатами и группами протестующих. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 1 марта 1988 года) 

146. Акты насилия 3 марта 1988 года были отмечены в деревне Рафах и в деревнях 
Идна и Бейта на Западном берегу. Арабские источники в деревнях Дейр-эль-Балах и 
Рафах сообщили, что солдаты ИДФ сбросили с вертолета канистры со слезоточивым газом 
на три школы для девочек, в результате чего пострадало много школьниц. По 
заявлению тех же источников, в одном из домов, на которые были сброшены канистры со 
слезоточивым газом, скончалась маленькая девочка. Представитель ИДФ отверг эти 
заявления, но сказал, что, тем не менее, они будут расследованы. ("Гаарец", 
4 марта 1988 года) 

147. Во многих местах Западного берега и сектора Газа 4 марта 1988 года имели 
место акты насилия. Мухаммед Сала Ахмед, 18 лет, житель деревни Хадер, был 
застрелен солдатами во время выступления, последовавшего за пятничной молитвой. Во 
время столкновения в деревне Араба солдатами был застрелен один местный житель по 
имени Абд эль-Латиф эль Хада. Инциденты, связанные с применением солдатами 
огнестрельного оружия, также имели место в городах Дженин, Балата, Наблус и в 
деревне Бурка, где были ранены несколько человек. В деревне Дахирия 5 марта 
1988 года были убиты двое молодых людей, когда командир отдал приказ открыть огонь 
после неудачных попыток разогнать протестующих с помощью слезоточивого газа и 
резиновых пуль. Ими были: Махер Арайдат, 25 лет, и Гассем аль-Хадайрат, 30 лет. 
В ходе ожесточенных выступлений в секторе Газа солдатами был застрелен Мухаммед 
Сафан, 22 года, житель деревни Дейр-эль-Балах. За субботу-воскресенье были 
получены сообщения о выступлениях во многих районах, включая города Хеврон, 
Бетлехем, Рамаллах, Дженин, Тулькарм, Калкилия, и в многочисленных лагерях беженцев 
и деревнях. ("Гаарец", 6 марта 1988 года) 

148. Житель деревни Аскар 17-летний Халед эль-Арада 6 марта 1988 года был 
застрелен солдатами, которым показалось, что он и еще один человек пытались открыть 
по ним огонь. В деревне Мазраа Шаркия, расположенной к северу от Рамаллаха, 
солдатами был застрелен 18-летний Айман Салим Ауджак и ранен еще один человек после 
того, как солдаты, пытавшиеся сорвать палестинские флаги в деревне, были окружены 
молодыми людьми, бросавшими в них камни. Были также получены сообщения об актах 
насилия во многих других местах Западного берега и сектора Газа. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 7 марта 1988 года) 

149. Согласно сообщениям, в деревне Идна, расположенной недалеко от Хеврона, 
7 марта 1988 года имело место ожесточенное столкновение между солдатами и жителями 
деревни, которые отказались подчиняться комендантскому часу. В одном месте в 
патрульную машину была брошена ручная граната, и один солдат получил легкое 
ранение. Остальные солдаты открыли огонь и ранили семь жителей деревни, причем 
одного из них тяжело. Десятки жителей были арестованы. ("Гаарец", 8 марта 
1988 года) 

150. В деревне Эриха 8 марта 1988 года было найдено тело убитого арабского 
полицейского. ИДФ и полиция предположили, что убийство было совершено в рамках 
кампании давления на арабских полицейских и других служащих гражданской 
администрации с целью заставить их подать в отставку. В деревне Мазраа Шаркия 
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израильский гражданин, как считают, поселенец, автомобиль которого был блокирован 
баррикадами из камней, открыл огонь по расположенному рядом дому и убил Хадер 
Мухаммед Хамида, 42 года. Другой акт насилия со стороны израильского поселенца был 
отмечен в деревне Балата. Двое молодых людей были ранены, в том числе один получил 
тяжелые ранения. В районе между деревнями Ариел и Харис поселенцы и жители 
палестинской деревни начали "войну камней" после того, как камень попал в 
трехлетнего мальчика из числа поселенцев. Вмешались войска и разъединили два 
лагеря. Восемь жителей деревни Харис были арестованы. Во многих местах женщины 
проводили молчаливые демонстрации или марши, отмечая "День палестинской женщины", 
объявленный организаторами восстания. В Рамаллахе войска разогнали такую 
демонстрацию с помощью слезоточивого газа и резиновых пуль. Согласно арабским 
источникам, житель деревни Аскар по имени Салах Эдин аль-Накиб, 35 лет, скончался 
за день до этого в результате отравления слезоточивым газом. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 9 марта 1988 года) 

151. Согласно сообщениям, 9 марта 1988 года на территориях имели место широкие 
выступления жителей, которые отмечали трехмесячную дату после начала восстания. 
Была объявлена всеобщая забастовка, и в Израиле рабочие не вышли на работу. В 
деревне Силвад солдаты открыли огонь по группе протестующих, в результате чего был 
убит 18-летний Мухаммед Отман Фарес. В деревне Турмус Айя, расположенной к северу 
от Рамаллаха, солдатами был застрелен 19-летний Джамиль Хассан Хиджази. Согласно 
арабским источникам, в деревне Саму, находящейся недалеко от Хеврона, был застрелен 
третий араб. Им оказался 25-летний Бассам Ибрагим аль-Бадарин. Были также 
получены сообщения об актах насилия в секторе Газа, где, согласно арабским 
источникам, в деревне Дейр-элъ-Балах от отравления слезоточивым газом умерла 
девочка в возрасте одного месяца. ("Гаарец", 10 марта 1988 года) 

152. Согласно сообщениям, 10 марта 1988 года в лагере Шати имело место 
ожесточенное выступление после того, как на два часа был отменен комендантский 
час. ("Гаарец", 11 марта 1988 года) 

153. Житель деревни Биддия, 22-летний Юссуф Али Сулейман, в которого 9 марта 
1988 года стреляли солдаты, скончался от ран 13 марта 1988 года. ("Гаарец", 
14 марта 1988 года) 

154. Согласно сообщениям, 15 марта 1988 года имели место широкие волнения в 
северной части Западного берега. Всеобщая забастовка была продолжена на всем 
Западном берегу и в секторе Газа. В деревне Дейр-Джарир, расположенной к северо-
востоку от Рамаллаха, солдаты открыли огонь по группе протестующих и убили 
22-летнего Арафата Хавиха. В деревне Анэа, расположенной к югу от Дженина, имело 
место ожесточенное столкновение между солдатами и жителями деревни, которые 
объявили свою деревню "освобожденной зоной". Согласно сообщениям, солдаты открыли 
огонь и убили 17-летнего Алама Сайда Насраллаха. Жестокое столкновение между 
солдатами и местной молодежью было также отмечено в деревне Калкилия. Кроме того, 
поступили сообщения об инцидентах в секторе Газа. ("Гаарец", 16 марта 1988 года) 

155. Ожесточенные выступления 16 марта 1988 года продолжились главным образом в 
районе города Тулькарм. В лагере Hyp Шамс был убит 60-летний житель Салим 
аль-Яхуа. Согласно арабским источникам, он стал жертвой отравления слезоточивым 
газом. Военные источники сообщили, что причиной его смерти был сердечный приступ. 
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В ходе этого же инцидента получили телесные повреждения еще, по крайней мере, семь 
человек. Тяжело раненный за день до этого подросток по имени Ашраф Мухаммед 
Ибрагим скончался от нанесенных ему ран. По словам жителей города Тулькарм, многие 
люди были отравлены слезоточивым газом и избиты. В деревне Ябед, расположенной 
недалеко от Дженина, в ходе ожесточенных выступлений солдатами был убит 25-летний 
Оман Яссин Хамраши. В деревне Назлат Иса при неизвестных обстоятельствах был убит 
Хитам аль-Алуши. В лагере Аль-Фавар, расположенном недалеко от Хеврона, имело 
место нападение на солдат, которые открыли огонь и ранили двух молодых людей. 
Сообщения о выступлениях и актах насилия поступили из Газа, ("Гаарец", "Маарив", 
17 марта 1988 года) 

156. Житель лагеря Эйн-Бейт-Алма 19-летний Мухаммед Сулейман Халед был убит 
18 марта 1988 года при неизвестных обстоятельствах. Согласно арабским источникам, 
он скончался после того, как его, жестоко избитого, раненого в бедро и 
окровавленного, притащили к шоссейной дороге и затем увезли на патрульной машине. 
Согласно военным источникам, молодой человек скончался, когда солдат, на которого 
он пытался напасть с каким-то опасным предметом в руке, выстрелил ему в ногу. В 
Рамаллахе солдаты прошли рейдом по правительственной больнице (расположенной 
недалеко от лагеря Кадура) и арестовали 12 человек, среди которых не было ни одного 
пациента. В ходе ожесточенных выступлений в секторе Газа был убит житель лагеря 
Шати 24-летний Хани Ибрагим Абу Хаман и получили телесные повреждения еще трое 
человек. ИДФ использовали вертолет для сбрасывания канистр со слезоточивым газом с 
целью разгона толпы в лагере Шати. Согласно сообщениям, на сотый день после начала 
восстания было убито 87 человек и ранено 860. ИДФ расследуют обстоятельства гибели 
семи человек, которые погибли не в результате применения огнестрельного оружия 
солдатами. Согласно другому израильскому источнику, число убитых достигло 99. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", "Маарив", 20 марта 1988 года) 

157. Неизвестный 20 марта 1988 года с очень близкого расстояния выстрелил в 
израильского резервиста 28-летнего Моше Катца и убил его на месте. Этот инцидент 
произошел в центре деревни Бетлехем. Сержант Катц стал первым израильтянином, 
убитым за 100 дней восстания на территориях. Район был оцеплен, и последовали 
многочисленные аресты. Акты насилия имели место в различных районах сектора Газа. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", "Маарив", 21 марта 1988 года) 

158. На всем Западном берегу и в секторе Газа 21 марта 1988 года проводилась 
всеобщая забастовка. Трое молодых людей из Западного берега, которые ранее были 
ранены солдатами, скончались от ран. Ими были: Намек Ахмед Милхем, 32 года, 
житель деревни Дан, расположенной недалеко от Дженина, который получил пулевое 
ранение после того, как бросил бутылку с зажигательной смесью в солдат; Халед 
Мохаммед Тахер, 25 лет, житель деревни Назлат Иса, и Мохаммед Махмуд Фарадж, 
25 лет, житель деревни Силвад. В деревне Рафах был застрелен 18-летний Абед 
эль-Абдала после того, как солдаты открыли огонь по группе людей, бросавших в них 
камни. ("Гаарец", "Джерузалем пост", "Маарив", 22 марта 1988 года) 

159. Ожесточенное выступление имело место 22 марта 1988 года в деревне Тубас. 
Солдаты открыли огонь. Позже было найдено тело 26-летнего Кидмета Дарарме. Он 
являлся студентом университета в Румынии и проводил в этом районе свои каникулы. 
Обстоятельства его смерти остались невыясненными. Он стал сотым арабом, убитым 

/ . 
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после начала восстания на территориях. Эта цифра включает палестинцев, 
застреленных на территориях солдатами или израильскими гражданскими лицами. 
Согласно арабским источникам, число убитых достигло 130, включая жертвы отравления 
слезоточивым газом и побоев. Большое число зафиксированных выступлений и актов 
насилия, имевших место в последние дни на Западном берегу, происходили поздно 
вечером либо ночью, что совпадает со временем проведения широких арестов силами 
безопасности. Согласно арабским источникам, 70-летний мужчина из деревни Кабатия 
по имени Хуссейн Фариз Икмил скончался в результате отравления слезоточивым газом. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 марта 1988 года) 

160. Два жителя лагеря Балата 24 марта 1988 года были убиты, когда пограничники 
открыли огонь после нападения на них в ходе патрулирования в лагере. Жертвами 
оказались: Маджед Мухаммед Савалма, 21 год, и Мухаммед Али Абу-Зур, 18 лет. 
Впервые после начала восстания две бутылки с зажигательной смесью были брошены в 
один из домов еврейского квартала старого Иерусалима. ("Гаарец", 25 марта 
1988 года) 

161. Было получено сообщение о том, что 25 и 26 марта 1988 года на территориях 
имели место многочисленные выступления и акты насилия, в ходе которых пять жителей 
были застрелены и многие ранены. Для корреспондентов средств массовой информации 
были закрыты обширные районы на Западном берегу и в секторе Газа. Продолжились 
широкие аресты в секторе Газа, где для 200 тыс. жителей был введен комендантский 
час. В деревне Таркумия 25 марта 1988 года были убиты двое молодых людей, когда 
солдаты открыли огонь по группе протестующих. Ими оказались: Валид Фатафта, 
18 лет, и Хапед Маркатан, 18 лет. Двое молодых людей из деревни Тулт, 
расположенной к югу от города Тулькарм, были убиты 26 марта 1988 года, когда 
солдаты открыли огонь. Ими оказались: Маджед Хуссейн Диб, 19 лет, и Авад Хассем 
Ибрагим, 30 лет. Десять человек были ранены. В деревне Зуата, расположенной 
недалеко от города Наблус, от пулевого ранения, полученного накануне, скончался 
25-летний Айад Турки Халил. Сообщения об ожесточенных выступлениях поступили из 
городов Хеврон, Наблус и деревни Дахирия. Несколько человек получили телесные 
повреждения. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 27 марта 1988 года) 

162. Согласно сообщениям, 27 марта 1988 года имело место столкновение между 
солдатами и жителями деревни Мейталун, расположенной к северу от Наблуса, после 
того, как солдаты вошли в деревню для проведения арестов. Выступления вспыхнули 
после того, как группа молодых людей с камнями, бутылками и топорами напала на 
солдат, а затем местные водители автомобилей пытались совершить наезды на солдат. 
Солдаты открыли огонь по сидевшим в автомобилях. Три жителя деревни были убиты и 
двое ранены. Тремя убитыми были: Махмуд Рабайедх, 23 года, Сахим Махмуд Ноерат, 
27 лет, и Гассан Кассем Ноерат, 16 лет. В деревне Салфит солдатами был убит 
14-летний Яссер аль-Хирбауи после того, как солдаты подверглись нападению с 
применением камней и железных прутьев. Выступления и акты насилия также имели 
место в Рамаллахе, Бетлехеме, Бейт-Сахуре и лагере Каландия. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 28 марта 1988 года) 

163. ИДФ 28 марта 1988 года объявили территории военными зонами, закрытыми в 
течение 72 часов. Этот шаг совпал с празднованием Дня земли 30 марта 1988 года. В 
связи с трехдневным закрытием территорий арабским жителям не позволялось выезжать в 
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Израиль или пересекать мосты через Иордан, кроме того, был запрещен въезд на 
территории для жителей других мест, в том числе и журналистов, за исключением 
небольшого числа корреспондентов, организованных в группы и сопровождаемых 
сотрудниками представительского отдела ИДФ. Кроме того, на весь период закрытия 
территорий в секторе Газа был введен комендантский час. На Западном берегу местным 
жителям не разрешалось покидать районы, непосредственно прилегающие к их деревням 
или городам, однако было разрешено беспрепятственное передвижение вблизи от их 
домов. Еврейским поселенцам было разрешено ездить на работу и выполнять "другую 
обычную деятельность", но нельзя было собираться в любых других целях. 
Гуманитарным организациям, таким, как Красный Крест и БАПОР, было разрешено 
выполнять свои задачи. Меры, принятые на территориях, рассматривались журналистами 
как беспрецедентные по своему масштабу со времени войны 196 7 года. По сообщению, 
поступившему от сил безопасности, эти меры ставили своей целью сорвать планы 
организаторов восстания превратить День земли в особенно знаменательный день, 
"который не был бы забыт в течение долгого времени". Запрет на въезд в территории 
и выезд из них главным образом был направлен на предотвращение контактов между 
арабами, населяющими территории, и арабами, живущими в Израиле. Среди прочих мер, 
предшествующих закрытию территорий, было объявлено о проведении "массовых арестов" 
среди молодежи, подозреваемой в участии в акциях протеста в День земли или их 
организации, или склонной принять участие в таких акциях ("Гаарец", 29 и 30 марта 
1988 года) 

164. День земли был отмечен на территориях 30 марта 1988 года многочисленными 
выступлениями и актами насилия. По сообщениям, 4 араба были застрелены на Западном 
берегу, около 50 ранены и 3 солдата и 3 израильских гражданских лица получили 
легкие телесные повреждения в результате того, что их забросали камнями. Согласно 
сообщениям, причиной выступлений во многих случаях был отданный войскам приказ 
"очень жестко" подавлять беспорядки. Имели место многочисленные случаи, когда 
солдаты открывали огонь и многие пострадавшие имели пулевые ранения. Большинство 
актов насилия и столкновений происходило в деревнях и поблизости от шоссейных 
дорог. Жители городов не покидали своих домов, как бы соблюдая установленный ими 
самими комендантский час. В деревне Дейр-Абу-Машал, расположенной недалеко от 
Рамаллаха, была застрелена 50-летняя женщина по имени Ваджиха Раби и 4 других 
сельских жителя получили ранения после того, как солдаты открыли огонь по жителям 
деревни, которые напали на них с топорами, железными прутьями и дубинами. Один 
солдат получил телесные повреждения. В деревне Шиях солдаты застрелили 25-летнего 
Абдель Карима Халайка и ранили шестерых сельских жителей, включая малолетнего 
мальчика, девочку-подростка и старика. Еще четверо жителей были ранены резиновыми 
пулями. В деревне Бурка солдаты застрелили 22-летнего Халеда Арефа Кассема и 
ранили двух сельских жителей. В деревне Дейр-Бази, расположенной недалеко от 
Рамаллаха, во время выступления был застрелен 20-летний Шакер аль-Маласа. В 
деревне Ямун солдаты открыли огонь и ранили семь сельских жителей, один из которых 
получил тяжелые ранения. Согласно арабским источникам, два сельских жителя 
получили тяжелые ранения. По сообщениям, столкновения также имели место в деревне 
Бейт-Уммар, в лагере Hyp Шамс, в деревнях Исавия, Битуния, Шувейка, Кафр Дик, Атил, 
Дейр-Гусун, Бани Найм, Ятта, Фавар, Эриха, Эйзария и в районе Хеврона. В ходе 
инцидентов телесные повреждения получили около 20 арабов и несколько солдат. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 марта 1988 года) 
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165. Жесткие ограничительные меры, введенные на территориях до и в течение Дня 
земли, были отменены 31 марта 1988 года. В деревне Ятта солдаты открыли огонь по 
группе протестующих, в результате чего был убит 18-летний Сулейман Ахмед Авад 
аль-Джунди. Десятки людей, раненных в течение Дня земли, по-прежнему находились в 
больницах на Западном берегу. По сообщениям, состояние некоторых из них тяжелое. 
В секторе Газа сразу же после прекращения действия комендантского часа вновь имели 
место выступления в лагере Джабалия и в деревне Рафах. Солдаты открыли огонь по 
группе протестующих, в результате чего два человека получили ранения. Также 
поступили сообщения о том, что житель деревни Ямун по имени Махмуд Забен, который 
получил пулевые ранения в начале недели, скончался от ран в одной из израильских 
больниц. Согласно арабским источникам, был убит еще один житель деревни Ямун по 
имени Хуссейн Шахин. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 1 апреля 1988 года) 

166. За период 1 и 2 апреля 1988 года солдатами были убиты 8 арабов, 20 ранены, 
при этом двое солдат получили ранения. В деревне Идна 1 апреля 1988 года солдаты 
открыли огонь по группе протестующих, в результате чего было убито двое и ранено 
13 человек. Джамал Атамаизи, 20 лет, был убит в результате прямого попадания в 
него гранаты со слезоточивым газом, а 18-летний Ишак Малайми был застрелен. Один 
из армейских командиров 2 апреля 1988 года застрелил 23-летнего Салима Халафа 
Ашаера, который собирался бросить в солдат бутылку с зажигательной смесью. По 
крайней мере еще трое были ранены в ходе этого инцидента, который произошел в 
деревне Бетлехем. В деревне Бейт-Ликия, расположенной недалеко от Рамаллаха, 
солдаты застрелили 18-летнего Джихада Мустафу Аси, а в соседней деревне Дейр-Судан 
был убит Хамис Махмуд Ахмед, 41 год. Еще несколько человек получили ранения. 
Поступили сообщения о столкновении в Газе между солдатами и местной молодежью, в 
ходе которого одному солдату были нанесены колотая рана в грудь и тяжелые телесные 
повреждения. Другой солдат открыл огонь по нападавшим, в результате чего было 
убито трое и ранено два человека. Все три жертвы были членами семьи. В Иерусалиме 
один полицейский получил колотую рану в живот, когда полиция разгоняла верующих в 
Храме на горе после пятничной молитвы. Нападавший был схвачен. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 3 апреля 1988 года) 

16 7. Трое арабов погибли на Западном берегу 3 апреля 1988 года. Халил Хамзуи, 
18 лет, житель лагеря Аскар, был убит электрическим током, когда солдаты приказали 
ему снять какой-то предмет, как считается, палестинский флаг, с линии 
электропередач. В городе Тулькарм был убит 15-летний Мамун Джарад, когда он 
взбирался на столб линии электропередач, чтобы повесить палестинский флаг. 
Мальчика ударило электрическим током, и он в шоке упал на землю. Али Диаб Абу Али, 
40 лет, житель деревни Ятта, скончался от ран, нанесенных ему в предьщущий день. 
По крайней мере 120 арабов было убито после начала восстания 9 декабря 1987 года. 
Имели также место некоторые другие выступления на Западном берегу. Один солдат 
получил повреждение головы от удара камнем. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 4 апреля 
1988 года) 

168. На территориях 4 апреля 1988 года проводилась всеобщая забастовка работников 
промышленных и транспортных предприятий в знак протеста против визита 
государственного секретаря США Джорджа Шульца. Тем не менее около 40 процентов 
жителей Газы вышли на работу. В деревне Бани Наим, расположенной недалеко от 
Хеврона, солдаты открыли огонь по группе протестующих, в результате чего был убит 
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20-летний Хамди Абдель Махди Зейдат. Другие демонстрации протеста прошли в 
деревнях Бетлехем, Арам, Анабта, Hyp Шамс, Идна и в других местах. Несколько 
человек были ранены, включая 5-летнего мальчика, который во время разгона солдатами 
протестующих в Наблусе получил ранение резиновой пулей в глаз. В деревне Хан-Юнис 
скончался от ран 23-летний Хамза Абу Шахеб, который получил телесные повреждения в 
ходе Дня земли. Сообщения об инцидентах также поступили из нескольких районов 
восточной части Иерусалима. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 апреля 1988 года) 

169. Ожесточенное столкновение имело место 6 апреля 1988 года между группой 
подростков из поселения Эйлон Мора, сопровождаемых двумя вооруженными охранниками, 
и жителями деревни Бейта. Инцидент вспыхнул, когда группа из 16 подростков, 
которые проходили через этот район, была окружена арабами, которые начали бросать в 
них камни. Один из охранников, Роман Альдуби, открыл огонь по нападавшим, в 
результате чего были убиты Муса Саха Бани-Шамса, 20 лет, и Хатем Фаиз Ахмед, 
19 лет, третий сельский житель получил тяжелые ранения. Затем большое количество 
жителей деревни напали на группу подростков. Была убита 15-летняя девочка-
поселенка Тирза Порат. Охранник Альдуби был тяжело ранен крупными камнями в 
голову. Затем некоторые деревенские женщины забрали нескольких девочек-поселенок в 
свои дома и укрывали их там, пока инцидент не прекратился. Другие вызвали из 
Наблуса санитарные машины Красного Полумесяца, на которых убитые и раненые были 
эвакуированы. Поездка не была согласована с ИДФ, и военные власти узнали о ней 
только после того, как трое корреспондентов телевидения США прибыли на место 
происшествия. 10 апреля 1988 года было сообщено, что Тирза Порат из поселения 
Эйлон Мора была убита пулей, выпущенной из винтовки охранника Алдуби. За 
субботу-воскресенье в деревне Бейта солдаты ИДФ снесли 13 домов. Согласно военным 
источникам, эти дома принадлежали лицам, которые подозревались в "физическом 
участии в нападении на детей или которые направляли эти действия и подстрекали к их 
совершению". Солдаты застрелили 14-летнего Иссана Бани Шамса, который начал 
убегать от них, когда они прочесывали окрестности деревни. Сотни жителей деревни 
были задержаны для допросов и, за исключением 50 человек, были затем отпущены. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 7-10 апреля 1988 года) 

170. Солдаты 11 апреля 1988 года открыли огонь по группе протестующих в деревне 
Раи, расположенной недалеко от Дженина, в результате чего было убито трое и ранено 
несколько человек. В числе погибших были названы Джалал Раджа Абу Хаджир, 21 год, 
Мухаммед Абд эль-Кадер Яхуа, 20 лет, и Фуад Азиз Мухаммед Сала, 22 года. ("Гаарец, 
12 апреля 1988 года) 

171. Представитель ИДФ 13 апреля 1988 года заявил, что военные власти занимаются 
расследованием обстоятельств смерти Хассана Махмуда Кахуда, 21 год, жителя лагеря 
Шати, и Вакфы Абд Латифа, 70 лет, скончавшихся в результате респираторного 
отравления слезоточивым газом. Согласно арабским источникам, двумя днями раньше 
скончалась престарелая женщина по имени Суад Ахмед Юссуф, 95 лет, после нанесенных 
ей солдатами побоев. Представитель ИДФ категорически отверг это заявление. 
Демонстрации протеста прошли в лагере Джабалия, в деревнях Хан-Юнис, Рафах и в 
Газе. Солдаты совершили рейды по нескольким деревням на Западном берегу. Десятки 
жителей деревень были арестованы. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 14 апреля 
1988 года) 
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172. Выступление и акты насилия имели место 14 апреля 1988 года в Наблусе. 
Солдаты открыли огонь по группе молодежи, которая с крыш домов сбрасывала на них 
каменные глыбы. Был убит Вахиф Taxa Назам, 24 года. Его смерть послужила толчком 
к массовой похоронной демонстрации, в ходе которой, по крайней мере, два человека 
получили ранения. В другой части города солдатами был застрелен 22-летний Нафер 
Фахми аль-Лидауи. Его похороны превратились в демонстрацию протеста, которую 
пытались разогнать солдаты. В результате еще семь человек получили пулевые 
ранения. В ходе других инцидентов один молодой человек из лагеря беженцев Тулькарм 
получил пулевое ранение после того, как патрульная пограничная группа была 
забросана камнями. В лагере был введен комендантский час, и военные закрыли 
несколько въездов. Недалеко от поселения Текон 8-летний мальчик-поселенец получил 
повреждение в результате попадания в голову. Сообщения о выступлениях и актах 
насилия также поступили из сектора Газа. Согласно арабским источникам, множество 
людей пострадало в результате отравления слезоточивым газом, а также были проведены 
многочисленные аресты. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 15 апреля 1988 года) 

173. По крайней мере, 11 арабов - а, согласно арабским источникам, 15 человек -
были убиты 16 апреля 1988 года в результате столкновений с солдатами в ходе волны 
протестов и демонстраций неповиновения на территориях, последовавших за убийством в 
Тунисе Халила эль-Вазира (Абу-Джихада), высокопоставленного должностного лица ООП. 
Десятки людей были ранены, в том числе один человек получил тяжелое ранение и 
десятки были госпитализированы с ранениями от резиновых пуль и отравлением 
слезоточивым газом. Волна демонстраций и столкновений была названа наиболее мощной 
после начала восстания в декабре 1987 года. Что касается убитых и раненых, то были 
сообщены следующие подробности: в секторе Газа были убиты семь арабов. Были 
названы следующие имена: Джамал Хассин Шарада, 18 лет, из деревни Бурейдж; Раман 
Амар Рабу Амар, 22 года, из деревни Хан-Юнис; Вахаб Абд Атва, 17 лет, из деревни 
Рафах; Диссар аль-Буги, 17 лет, из деревни Рафах; Джамал ал ь-Джамал, 25 лет, из 
деревни Рафах; Шукри Ибрагим аль-Дурна, 22 года, из деревни Абассан и Махмуд 
Абу-Джигар из деревни Рафах. Около 80 раненых были отправлены в больницы в секторе 
Газа, включая 10 тяжело раненых. Все ранения в этом районе, согласно сообщениям, 
были нанесены вследствии того, что солдаты ИДФ применяли огнестрельное оружие. 
Относительно убитых и раненых на Западном берегу были сообщены следующие данные: в 
Дженине три местных жителя были застрелены солдатами ИДФ: Хилми Ибрагим Абдалла, 
23 года; Саада Абдалла Кирауи, 40-летняя женщина, и Бассам аль-Харири, 25 лет. В 
деревне Хабла, расположенной недалеко от Калкилии, вероятно, одним из поселенцев 
была убита 20-летняя Хала Ават Амира. Ее тело было отправлено на экспертизу в 
институт судебной медицины. В ходе того же инцидента получил тяжелые ранения в 
голову 9-летний мальчик по имени Юсуф Авад Шахван. В деревне Кабатия солдаты 
застрелили 20-летнего Мухия Икмейла. Еще 15 жителей деревни получили ранения. 
Согласно арабским источникам, 17-летний Махер Хатаби был убит в ходе столкновения в 
деревне Силвад. Ряд жителей получили также ранения в деревнях Мазраа Шаркия, Текна 
и в городе Наблус. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 17 апреля 1988 года) 

174. 17 апреля 1988 года на территориях вновь установилось относительное затишье 
вследствие присутствия большого количества войск, действия комендантского часа и 
начала месяца Рамадан. Представителям средств массовой информации было запрещено 
въезжать в большинство районов Западного берега. Пять человек, раненых в 
предьщущий день, скончались в больнице. Ими были: Зияд Таефик Амарна, 14 лет, из 
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деревни Ябед, расположенной недалеко от Дженина; остальные четверо являлись 
жителями деревни Голан, их имена сообщены не были. Поступило несколько сообщений о 
столкновениях с солдатами и применении боевых патронов. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 18 апреля 1988 года) 

175. Всеобщая забастовка 18 апреля 1988 года продолжилась на территориях в знак 
протеста против убийства Абу-Джихада, и второй день подряд население численностью 
более 400 тыс. человек жило в условиях комендантского часа. Запрет на средства 
массовой информации на Западном берегу продолжился. В местечке Тель эль-Султан в 
районе деревни Рафах, согласно сообщениям, при оказании сопротивления во время 
ареста офицером ИДФ был убит 20-летний Ахмед Муса Айях. При неизвестных 
обстоятельствах была убита Айда Тотах, 26-летняя мать шестерых детей из местечка 
Зейтун в Газе. Врачи больницы Ахли заявили, что она умерла в результате пулевого 
ранения в шею. ("Джерузалем пост", 19 апреля 1988 года) 

176. Двадцатитрехлетний Низар Маеад, который в предыдущий день в результате 
применения огнестрельного оружия солдатами ИДФ был тяжело ранен в голову в деревне 
Факна, расположенной недалеко от Дженина, скончался 19 апреля 1988 года от ран. В 
ходе того же инцидента была ранена в ногу и госпитализирована 6-летняя девочка по 
имени Фариал аль-Джалуди. В местечке Дарадж в Газе прошли траурные демонстрации 
перед портретом Абу-Джихада. Солдаты применили слезоточивый газ и открыли огонь в 
воздух для разгона демонстрантов. Сообщения об аналогичных демонстрациях были 
получены из лагеря Шати, где был ранен и госпитализирован 19-летний Аллах эд~Дин 
Абу-Насара. Всеобщая забастовка, комендантский час и запрет на средства массовой 
информации продолжались. В деревне Джалазун власти ИДФ разрешили трем грузовикам 
БАПОР доставить продукты населению. ("Гаарец", 20 апреля 1988 года) 

177. Но сообщениям, 21 апреля 1988 года имели место решительные выступления в 
различных районах сектора Газа. В лагере беженцев Нусейрат сотни протестующих 
выступили против комендантского часа и провели символические похороны Абу-Джихада. 
Солдаты применили слезоточивый газ и резиновые пули, а позже открыли огонь боевыми 
патронами. Был убит 20-летний Мохаммед Хассан Нассер и еще 12 человек получили 
пулевые ранения, в том числе один из них был тяжело ранен. Еще двое были 
отправлены з больницы в Газе с переломами конечностей. Сообщения о символических 
похоронах и столкновениях с солдатами были также получены из города Рамаллах, а 
также деревень Бейт-Сахур и Исавия, расположенных в восточной части Иерусалима. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 22 апреля 1988 года) 

178. Мощные выступления прошли 22 апреля 1988 года в секторе Газа и в Храме на 
горе в Иерусалиме. Двадцатишестилетний Фарадж Исмаил Юссуф из деревни Идна, 
расположенной недалеко от Хеврона, был убит после якобы имевшего место нападения на 
пограничника. Был застрелен 25-летний Махмуд Фаиз Абу-Али из деревни Бани- Сухейла, 
расположенной в секторе Газа. В лагере Джабалия солдаты открыли огонь по толпе, 
бросавшей в них камни. Были ранены 12 арабов, причем двое из них тяжело. Они были 
отправлены в больницы в Израиль. Среди раненых были трое 9-летних детей. В ходе 
выступления в Храме на горе, последовавшего за пятничной молитвой, полицейские 
применили дубинки и резиновые пули для разгона протестующих демонстрантов. Около 
30 человек были арестованы. Двадцатилетний Хамад Мустафа Абу-Зейд 23 апреля 
1988 года был застрелен в деревне Кабатия после якобы имевшей место попытки 
нападения с топором на одного из пограничников. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
24 апреля 1988 года) 
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179. 24 апреля 1988 года стало известно, что 22 апреля 1988 года был застрелен 
22-летний житель Бейт-Харуша Ахмед Салем Амер, бросивший в солдат бутылку с 
зажигательной смесью. Согласно арабским источникам, 23 апреля 1988 года 60-летняя 
жительница Бейт-Умара скончалась в результате отравления слезоточивым газом, 
граната с которым была брошена в ее жилице. Источники ИДФ отвергли информацию о 
том, что в данном районе имели место инциденты подобного рода. ("Гаарец", 
25 апреля 1988 года) 

180. 27 апреля 1988 года скончалась 14-летняя Аридж Салман Дауд из деревни Адик, 
расположенной близ Тулькарма, в результате нанесенных ей накануне тяжелых телесных 
повреждений во время ожесточенного столкновения между солдатами и жителями деревни, 
не пускавшими солдат в местную мечеть, в которую те стремились попасть, с тем чтобы 
сорвать палестинские флаги и громкоговорители. Согласно арабским источникам, в 
ходе столкновений было ранено 30 жителей деревни. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
28 апреля 1988 года) 

181. 28 апреля 1988 года в расположенных на Западном берегу деревнях Наалек и 
Салем произошли два серьезных инцидента, когда туда вошли войска, с тем чтобы 
расчистить завалы на дорогах и сорвать палестинские флаги. Было сообщено, что в 
обеих деревнях произошли столкновения. В расположенной в районе Рамаллаха деревне 
Наалек был убит 35-летний Сари Хилал, после того как солдаты выстрелили в человека, 
бросившего в них бутылку с зажигательной смесью. Согласно арабским источникам, 
Хилал был убит выстрелом в спину. Несколько жителей деревни были ранены. В 
деревне Салем, расположенной в окрестностях Наблуса, в ходе столкновений между 
войсками и жителями деревни были ранены двое мужчин и две женщины. Поступили 
сообщения об инцидентах, происшедших в Хевроне, Наблусе, Бейт-Сахуре и Абвине в 
окрестностях Рамаллаха. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 29 апреля 1988 года) 

182. 30 апреля 1988 года поступило сообщение о происшедшем в Хевроне столкновении 
между арабами, кидавшими камни, и поселенцами из Кирьят-Арба. 1 мая 1988 года было 
сообщено о нескольких серьезных инцидентах, происшедших на Западном берегу, где 
проводилась всеобщая забастовка. В деревне Факуа, расположенной рядом с Дженином, 
был убит 20-летний Наим Юссуф Абу Фарха, после того как в деревню вошли солдаты, с 
тем чтобы расчистить завалы на дорогах и сорвать флаги. Жители деревни начали 
бросать в солдат камни, а те в ответ открыли огонь. В ходе предварительного 
расследования данного инцидента было выяснено, что действия солдат не были 
оправданы, и заместитель командира роты, командовавший солдатами, открывшими огонь, 
был отстранен от должности на период расследования. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
2 мая 1988 года) 

183. 2 мая 1988 года 17-летний Нидал Абу-Шомар из расположенной близ Наблуса 
деревни Бейт-Ваззаи скончался от удара электрическим током на линии высоковольтных 
передач, на которую он взобрался, чтобы повесить палестинский флаг. Согласно 
информации, поступившей из Наблуса, в результате пулевых ранений, полученных 
накануне, скончался 80-летний Мухаммад Хусейн аль-Мухи из лагеря Эйн Бейт-Альма, 
однако ИДФ не подтвердили эту информацию. Из арабских источников поступило также 
сообщение о том, что был тяжело ранен Оссама Хусни Абу-Руб из Кабатии. 
Представитель вооруженных сил сообщил, что по делу будет проведено расследование. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 3 мая 1988 года) 
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184. 3 мая 1988 года поступили сообщения о происшедших во многих районах бурных 
волнениях, в ходе которых погибли трое молодых людей: 18-летний Амар Мухаммад Али 
Манасра и 19-летний Нидаль Салем Балут из расположенной близ Хеврона деревни Бани 
Наим и 23-летний Халид Амира из лагеря Балата. Приблизительно еще 20 человек 
получили пулевые ранения или пострадали от слезоточивого газа. Восемнадцатилетний 
Раид Мустабах из расположенной в секторе Газа деревни Саджаийя получил пулевое 
ранение во время участия в беспорядках. Поступило сообщение о том, что обе ноги 
10-летнего Оссама Абу Мустафы из деревни Хан Юнис оказались парализованными 
вследствие пулевого ранения, полученного несколькими днями ранее. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 4 мая 1988 года) 

185. 4 мая 1988 года в расположенном в секторе Газа лагере Джабалия был застрелен 
17-летний Ризик Хуссейн Саббах и 20-летний Джамаль Махмуд эль-Мадуун, а еще семь 
других получили ранения. Представитель ИДФ сообщил, что солдаты открыли огонь по 
участникам акции протеста, после того как им не удалось заставить их разойтись, и 
над солдатами, как представлялось, нависла опасность. Согласно арабским 
источникам, в результате отравления слезоточивым газом скончался третий по счету 
житель Газы, 52-летний Хассан ан-Наджах. Источники ИДФ сообщили, что, возможно, он 
умер от сердечного приступа и что было начато проведение соответствующего 
расследования. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 мая 1988 года) 

186. 9 мая 1988 года повсеместно развернулись демонстрации и волнения, а также 
была организована всеобщая забастовка в ознаменование пяти месяцев с момента начала 
восстания на территориях. Наиболее серьезный инцидент произошел в лагере Дейшех, 
жители которого заблокировали автостраду Иерусалим-Хеврон и бросали камни в 
автомобили, включая военные автомашины, и поселенцев. Поселенцы, являющиеся 
членами "Комитета за безопасность дорог" (известного как движение "Кахх"), открыли 
огонь по участникам акции протеста. Позднее прибыли войска и вступили в 
столкновение с протестующими. Солдаты открыли огонь в целях разгона участников 
акции протеста, и две пули попали в дом Ибрагима Ахмеда Хуссейна, 35 лет. Он был 
смертельно ранен в голову и позднее скончался в больнице. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 10 мая 1988 года) 

187. 12 мая 1988 года в Наблусе, где войска открыли огонь в целях разгона 
демонстрантов, было убито и ранено пять человек. Поступило также сообщение о том, 
что житель деревни Ибадия, 22-летний Абд эль-Карим Атийях, скончался в больнице в 
Рамаллахе от ран, полученных 30 марта 1988 года во время столкновения с войсками. 
("Гаарец", "Джерзалем пост", 13 мая 1988 года) 

188. 16 мая 1988 года в первый день праздника "Ид аль-Фитр" поступили сообщения о 
происшедших во многих районах инцидентах с применением насилия. В деревне Азмут, 
расположенной близ Наблуса, войска открыли огонь по участникам акции протеста, в 
результате чего был убит 15-летний Ала эд-Дин Сапах. Во время столкновений были 
также ранены три жителя деревни. В расположенном в секторе Газа лагере Джабалия 
один офицер приказал открыть огонь по группе молодых людей, бросавших камни в 
солдат. Был убит 15-летний Джихад Нассам аль-Абасси, и двое других молодых людей 
были ранены. В Калькилье, Тулькарме и Эль-Бирехе также произошли бурные 
демонстрации. Выстрелами полицейских пограничников были ранены три жителя деревни 
Идна, расположенной близ Хеврона. Жители Наблуса и лагеря Эйн-Бейт Альма 
потребовали отмены комендантского часа и организовали демонстрации. Согласно 
арабским источникам, семь жителей Газы, включая одну женщину, получили ранения в 
результате избиений. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 17 мая 1988 года) 

/ . 
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189. 18 мая 1988 года произошло ожесточенное столкновение между солдатами и 
жителями деревни Абвейн, расположенной севернее Рамаллаха. Войска при поддержке 
вертолетов и бульдозеров вошли в эту деревню, а также в соседнюю деревню Аруру, 
которые были провозглашены жителями "освобожденными районами", в целях проведения 
тотального обыска. Солдаты были атакованы сотнями молодых людей, которые кидали в 
них камни. Войска применили слезоточивый газ и резиновые пули, однако увидев, что 
атаки молодых людей не прекращаются, командир военного подразделения приказал 
открыть огонь, вследствие чего был убит 16-летний Маджди Юссуф Хиллал и тяжело 
ранена 27-летняя Фатмана Юссуф Кассем. Несколько других молодых людей были 
доставлены в больницу в Рамаллах вследствие телесных повреждений, полученных в 
результате избиений. Три жителя Наблуса получили ранения от пуль ИДФ и еще десять 
человек были ранены резиновыми пулями. В расположенном на западе Иерусалима 
израильском местечке Бейт Мейр было найдено тело 40-летнего Хусни Мухаммеда Махсири 
из деревни Дейшех. Его похороны, проходившие в Бейт-Лахме, вылились в целую 
демонстрацию, участники которой были разогнаны посредством применения слезоточивого 
газа и резиновых пуль. Несколько человек были ранены, и в районе был установлен 
комендантский час. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 19 мая 1988 года) 

190. В конце недели 20-22 мая 1988 года поступили сообщения о бурных волнениях и 
инцидентах, происшедших главным образом в районе "Самария", участники которых 
применяли бутылки с зажигательной смесью и в ходе которых погибли три палестинца и 
были ранены несколько израильтян и палестинцев. 20 мая 1988 года в ходе разгона 
войсками участников акции протеста выстрелом в грудь была ранена 24-летняя Каватхар 
Халед Марей из лагеря беженцев Тулькарм. Она скончалась от ран на следующий день. 
21 мая 1988 года 38-летний Мухаммад Каадан и его 65-летняя мать Шалех эль-Каадан из 
деревни Дейр Гуссун получили смертельные ожоги от взрыва бутылки с зажигательной 
смесью, которая была брошена в их автомобиль в деревне Швейка, близ Тулькарма. 
Поступили сообщения о жестоких столкновениях, имевших место в конце недели в 
Тулькарме и Наблусе. В целях разгона участников акций протеста солдаты применяли 
слезоточивый газ, резиновые пули и боевые патроны. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
23 мая 1988 года) 

191. 24 мая 1988 года 45-летний житель расположенного в секторе Газа лагеря 
Бурейдж Мухаммад Саиди аль-Луди скончался при неизвестных обстоятельствах после 
столкновения жителей лагеря с солдатами, пытавшимися силой установить в лагере 
комендантский час. Согласно поступившим сообщениям, сотрудниками ИДФ было начато 
расследование по этому делу. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 мая 1988 года) 

192. 25 мая 1988 года поступило сообщение о многочисленных волнениях и 
столкновениях на Западном берегу и в секторе Газа, жители которых отмечали сорок 
дней со дня убийства Абу-Джихада. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26 мая 1988 года) 

193. 27 мая 1988 года скончался и был похоронен в Калькилье 16-летний Айад Ибрагим 
Зейд, который был ранен 7 февраля 1988 года. Скончался и был похоронен в Джалазуне 
Амин Раджеб Абу-Радаха, получивший ранение 25 мая 1988 года. В районе Зейтуна в 
Газе скончалась трехлетняя Дунья Минир Вассири, предположительно от отравления 
слезоточивым газом. По сообщениям ИДФ, в этот день в данном районе слезоточивый 
газ не применялся. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 29 мая 1988 года) 
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194. 29 мая 1988 года 25-летняя Инам Ганам, жительница расположенной севернее от 
Наблуса деревни Джаба, была убита выстрелом в сердце, когда солдаты открыли огонь 
по толпе жителей деревни, бросавших в них камни. Как сообщалось, женщина пыталась 
напасть на солдат после того, как один из ее родственников получил ранение. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 30 мая 1988 года) 

195. 30 мая 1988 года во время совершения солдатами обстрела резиновыми пулями 
участников акции протеста в лагере Джабалия 9-месячная Худа Масуд лишилась глаза и 
получила перелом руки. Мать ребенка, 29-летняя Наджах Масуд, получила легкое 
ранение. Поступили также сообщения об имевших место в лагерях Рафах и Шати бурных 
волнениях. Семнадцать человек были госпитализированы вследствие избиений, 
отравления слезоточивым газом и ранений от резиновых пуль. В Наблусе были ранены 
два человека в ходе столкновений между войсками и молодежью. ("Джерузалем пост", 
31 мая 1988 года) 

196. 1 июня 1988 года поступило сообщение о волнениях в Тулькарме, вспыхнувших 
после гибели 12-летнего Маджди Абу-Сафака. Жестокие столкновения с солдатами 
начались во время похорон мальчика. Также поступили сообщения о волнениях в лагере 
беженцев Аль-Амари и других лагерях, расположенных в районе Рамаллаха. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 2 июня 1988 года) 

197. 3 июня 1988 года в ходе столкновения в силами ИДФ, происшедшего в деревне 
Сафа, расположенной близ Рамаллаха, был убит 26-летний Мухаммад Исса Ганем, когда 
один из офицеров открыл огонь по жителям, бросавшим камни. Поступили также 
сообщения о происшедших в конце недели бурных волнениях в ряде других деревень на 
Западном берегу и в секторе Газа. ("Гаарец", "Маарив", 5 июня 1988 года) 

198. 5 июня 1988 года территории были охвачены всеобщей забастовкой, участники 
которой протестовали против визита государственного секретаря Соединенных Штатов 
Джорджа Шульца. Поступили сообщения о демонстрациях, имевших место в нескольких 
деревнях на Западном берегу и в Газе. По сообщениям из арабских источников, 4 июня 
1988 года был убит житель расположенной близ Наблуса деревни Ас-Савия Хассам 
Кадер. Израильские источники не подтвердили эту информацию. Командующий южным 
округом Ицхак Мордехай приказал гражданской администрации в Газе оказывать 
"финансовую и моральную помощь" семье девятимесячной Худы Масуд, лишившейся глаза 
во время обстрела резиновыми пулями. ("Гаарец", 6 июня 1988 года) 

199. 6 июня 1988 года во время обстрела резиновыми пулями лишилась глаза еще одна 
девятимесячная девочка из лагеря Джабалия по имени Сайда Самир Аш-Шарафи. В ходе 
этого инцидента были ранены и госпитализированы еще три человека. Инцидент 
произошел, когда молодые люди начали бросать в солдат камни после того, как в 
лагере на два часа был отменен комендантский час, с тем чтобы жители могли купить 
продовольствие. Солдаты открыли огонь резиновыми пулями, чтобы разогнать лиц, 
бросавших камни. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 7 июня 1988 года) 

200. 7 июня 1988 года неизвестный нанес тяжелое ножевое ранение мэру Эль-Биреха 
Хассану Ат-Тавилю. Ат-Тавиль был доставлен в Рамаллах в больницу, где ему сделали 
операцию. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 8 июня 1988 года) 
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201. 8 июня 1988 года поступило сообщение о происшедшем в деревне Бейт Фурейк, 
расположенной близ Наблуса, столкновении между солдатами и жителями деревни. 
Столкновение произошло после произведенного в деревне ночного рейда, в ходе 
которого там был установлен комендантский час, а у владельцев такси были 
конфискованы 19 лицензий. По сообщениям из арабских источников, 25-летний Абдаллах 
Халед Халаф, который был ранен за три месяца до этого близ Абу Диса в результате 
прямого попадания в него гранаты со слезоточивым газом, скончался в Мокаседской 
больнице Иерусалима вследствие осложнений в связи с повреждением позвоночника. 
Поступило также сообщение о том, что 20-летний Хассин Джама Абу-Джалалех из лагеря 
беженцев Джабалийя скончался накануне ночью по дороге в больницу. По сообщениям 
его семьи, он был схвачен солдатами по подозрению в бросании камней и подвергся 
жестокому избиению, во время которого ему наносили удары по всем частям тела, в том 
числе по голове. Его тело был отправлено в институт судебной медицины, и, согласно 
поступившим сообщениям, ИДФ ведет расследование данного дела. ("Гаарец", 9 июня 
1988 года) 

202. 9 июня 1988 года повсеместно развернулись демонстрации и волнения, в 
ознаменование шести месяцев с момента начала восстания на территориях. В Себастии 
солдат открыл огонь по 17-летнему Имаду Хассану Хавари, который, как сообщалось, 
собирался бросить в него тяжелый камень. Наиболее бурные демонстрации начались в 
школах на Западном берегу. Демонстрации в Наблусе были охарактеризованы как 
"наиболее серьезные и бурные за шесть недель". Солдаты применяли боевые патроны, и 
по крайней мере два молодых человека получили ранения. Поступили также сообщения о 
происшедших в секторе Газа бурных демонстрациях и инцидентах, участники которых 
бросали бутылки с зажигательной смесью. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 июня 
1988 года) 

203. 10 и 11 июня 1988 года в израильские автомашины было брошено несколько 
бутылок с зажигательной смесью, однако сообщений о нанесенном ущербе не поступило. 
Кроме того, была получена информация о том, что службам безопасности удалось 
обнаружить и арестовать человека, который подозревался в покушении на 
мэра эль-Биреха. Его имя - Хамис Джавда Фарадж, 26-летний житель Джаласуна. Дом 
подозреваемого в Джаласуне был разрушен. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 12 июня 
1988 года) 

204. 12 июня 1988 года поступили сообщения об ожесточенных столкновениях, 
происшедших в ряде населенных пунктов территорий. Двое молодых людей были убиты, и 
двое других, наряду с израильским поселенцем, ранены. В лагере Дейшех во время 
столкновений с присутствовавшими на похоронах 13-летнего мальчика, обнаруженного 
мертвым в колодце, солдаты ранили трех человек, одного из них тяжело. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 13 июня 1988 года) 

205. 13 июня 1988 года 43-летний Дейб Махмуд Хуссейн эль-Али, житель деревни 
Абвин, расположенной близ Рамаллаха, был убит при неизвестных обстоятельствах после 
произведенных в деревне массовых арестов. Его тело со следами пулевых ранений было 
обнаружено после данной операции. ИДФ приступили к расследованию. Получены 
сообщения об ожесточенных столкновениях в лагере Балата. Во многих местах 
женщинами и детьми проводились демонстрации и марши протеста. ("Гаарец", 14 июня 
1988 года) 

/ . 
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206. 15 июня 1988 года поступили сообщения о ряде случаев применения бутылок с 
зажигательной смесью и других ожесточенных столкновениях. На территориях 
проводилась всеобщая забастовка, и на Западном берегу по приказу гражданской 
администрации были закрыты все школы. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 16 июня 
1988 года) 

207. 17 и 18 июня 1988 года поступили сообщения о серьезных столкновениях, в ходе 
которых двое человек были убиты и многие ранены. 17 июня 1988 года на рассвете 
произошло жестокое столкновение в Бейт-Фурике, когда туда прибыли солдаты, с тем 
чтобы разрушить дом Ахмеда Ханани, отбывавшего пожизненный срок заключения за 
убийство мэра Наблуса 3афера эль-Масри. Толпа жителей деревни бросала в солдат 
бутылки с зажигательной смесью и камни, и командир подразделения, считая, что жизнь 
солдат находится в опасности, приказал им открыть огонь. Двадцатипятилетний Тайсир 
эль-Мелейтат был убит, а несколько человек ранено, причем пять из них тяжело. В 
конце концов, солдатам удалось установить комендантский час, и они приступили к 
разрушению дома. Кроме того, поступили сообщения о серьезных волнениях в ряде мест 
сектора Газа и в Восточном Иерусалиме. В лагере Хан Юнис солдаты открыли огонь по 
толпе молодых людей, бросавших в них бутылки с горючей смесью и камни. 
Семнадцатилетний Раид Халед Хадж Юсуф был убит. В результате обстрела был ранен в 
ногу 14-летний Ид Махмуд аль-Ашали. 18 июня 1988 года поступили сообщения о 
происшедших в Брукине, на юго-западе Наблуса и в Балате инцидентах, в ходе которых 
применялось насилие. Несколько человек были ранены. Сообщалось также о протестах 
учеников школ в Рамаллахе и Эль-Бирехе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 19 июня 
1988 года) 

208. 19 июня 1988 года житель расположенной в районе Наблуса деревни Салем был 
тяжело ранен в шею, когда солдаты открыли огонь по восставшим. Сообщалось о других 
волнениях, имевших место в Рамаллахе, Наблусе, лагере Аскар и в секторе Газа. 
("Гаарец", "Джерузалем Пост", 20 июня 1988 года) 

209. 20 июня 1988 года в расположенном рядом с "зеленой линией" поселении Шекеф на 
шоссе Хеврон Кирьят Гат был убит ударом ножа 33-летний Эли Кохен, гражданин 
Израиля. В этом районе ИДФ установили комендантский час в восьми деревнях 
Западного берега, и 20 арабов были задержаны в целях допроса. В Газе от взрыва 
бутылки с зажигательной смесью, брошенной в патруль на главной улице города, были 
ранены два солдата. Во всем секторе Газа был введен комендантский час и 
производились задержания подозрительных лиц. Сообщалось о других волнениях, 
происшедших в Хан Юнисе и в окрестностях Амаля. ("Гаарец", 21 июня 1988 года) 

210. 21 июня 1988 года несколько молодых арабов получили ранения во время 
столкновений с солдатами. Несколько деревень на Западном берегу были блокированы, 
в других производились обыски и аресты, и в нескольких деревнях по-прежнему 
действовал комендантский час. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 22 июня 1988 года) 

211. 22 июня 1988 года поступили сообщения об имевших место в Рафахе и ряде 
городов на Западном берегу бурных волнениях. В Рафахе солдаты открыли огонь по 
лицам, бросавшим камни. Был убит 16-летний Талед Разиз Закут и ранено несколько 
человек. Один солдат получил ранение в голову. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
23 июня 1988 года) 
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212. 26 июня 1988 года поступило сообщение о бурных волнениях в высших учебных 
заведениях Наблуса. Солдаты в целях разгона восставших применили слезоточивый газ 
и резиновые пули, ранив нескольких человек. ("Гаарец", 27 июня 1988 года) 

213. 29 июня 1988 года 15-летний Ибрагим Гассан Анрук, житель расположенной близ 
Рамаллаха деревни Тайба, был убит во время обстрела солдатами участников акции 
протеста. Вслед за демонстрацией возник пожар, который, как предполагается, 
устроили поселенцы и который уничтожил оливковую рощу. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 30 июня 1988 года) 

214. 30 июня 1988 года в Рамаллахе в больнице от полученных до этого ран скончался 
17-летний житель Бейт-Фурика Арафат Ханани. Поступили сообщения об имевших место в 
Наблусе, Рамаллахе, Дженине и многих деревнях бурных волнениях. ("Гаарец", 
"Маарив", 1 июля 1988 года) 

215. 1 июля 1988 года поступило сообщение о том, что 30 июня 1988 года в больнице 
в Рамаллахе скончался 20-летний житель Бейт-Фурика Арафат Авад Ханани, который за 
две недели до этого был ранен во время демонстрации. Несколько арабов были ранены 
в Наблусе и Восточном Иерусалиме, когда солдаты и полиция применили против 
демонстрантов слезоточивый газ. Несколько человек были арестованы. Поступило 
сообщение о происшедших в Восточном Иерусалиме нескольких студенческих 
демонстрациях. ("Джерузалем пост", 1 июля 1988 года) 

216. 3 июля 1988 года после того как по приказу министерства по делам религии в 
районе Виа Долороса в мусульманском квартале был вырыт туннель, в Старом городе 
Иерусалиме начались волнения сотен мусульман, в ходе которых восставшие бросали в 
полицию камни. Восстание началось после того, как муэдзин с Храмовой горы призвал 
верующих мусульман защитить мечети от евреев, которые пытались проникнуть на 
Храмовую гору, вырыв туннель. Полиция и полицейские пограничники применяли 
слезоточивые газы и резиновые пули, блокировали Храмовую гору и сорвали 
громкоговорители, которыми пользовались муэдзины. Бурные инциденты, участники 
которых бросали камни в израильские автомашины, позднее распространились из Старого 
города на другие районы Восточного Иерусалима. Несколько арабов были арестованы. 
("Гааренц", Джерузалем пост", 4 июля 1988 года) 

217. 8 и 9 июля 1988 года поступили сообщения о происшедших на Западном берегу 
бурных волнениях. В деревне Тубас, расположенной к северу от Наблуса, солдаты 
открыли огонь по демонстрантам. Двадцатидвухлетний Абдель эль-Кадер Дагарма был 
ранен в живот и позднее скончался в больнице. Другой житель деревни был ранен в 
бедро. Представитель ИДФ сообщил, что по этому делу ведется расследование. В 
расположенном в Газе лагере беженцев Джабалрия был убит 25-летний Файек Халим 
Радван Хуссейн и ранены два других жителя. Обстоятельства дела неясны. 
Представитель ИДФ сообщил о том, что по делу ведется расследование. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 10 июля 1988 года) 

218. 10 июля 1988 года продолжались ожесточенные столкновения во многих населенных 
пунктах Западного берега. Была организована всеобщая забастовка работников всех 
предприятий и транспорта, при этом в семи населенных пунктах был введен 
комендантский час. Во время ожесточенного столкновения в лагере Аскар солдаты 
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открыли огонь по молодым людям, бросавшим камни, при этом в бедра был ранен 
17-летний Зухади Мансур аль-Зурейки, который позднее скончался в больнице. В 
Наблусе 17-летний Амджат Хаваджа был тяжело ранен выстрелом в грудь в тот момент, 
когда он якобы пытался сбросить с крыши одного из домов в старом городе кирпич на 
находившихся внизу солдат ИДФ. В результате этого инцидента в городе вспыхнули 
бурные волнения. Поступили сообщения о других столкновлениях в Идне, Ятте и 
Дахирии, близ Хеврона и в Дженине. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 июля 1988 года) 

219. 11 июля 1988 года в Наблусе второй день подряд происходили крупные волнения и 
ожесточенные столкновения. Семнадцатилетний Фараз Анабтави был застрелен солдатами 
при неизвестных обстоятельствах. По крайней мере еще девять человек (16 по 
арабским источникам) получили пулевые ранения. В Анабте солдаты открыли огонь по 
участникам акции протеста, бросавшим в них камни и пустые бутылки. Солдатами был 
застрелен 16-летний Хассан Ахмед Адас. Поступили сообщения о бурных демонстрациях 
в Дейшехе, Тулькарме и расположенном рядом с ним лагере и в Газе. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 12 июля 1988 года) 

220. 13 июля 1988 года в Наблусе от полученных ранее ранений скончались двое 
молодых людей: 17-летний Амджад Хаваджа и 16-летний Самир ас-Сайя. Сообщение о 
кончине молодых людей вызвало вспышку новых волнений в городе, несмотря на 
комендантский час. Солдаты открыли огонь по восставшим, и при этом был тяжело 
ранен 25-летний Халед Джабар. Поступили сообщения о других столкновениях, имевших 
место в Тулькарме, расположенном близ него лагере и в лагере Нур-Шамс. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 14 июля 1988 года) 

221. 15 и 16 июля 1988 года поступили сообщения об ожесточенных столкновениях в 
Тулькарме и Наблусе. Двадцатипятилетний житель лагеря Шати Фараз ан-Ниммим 
скончался в больнице Шифа в Газе, куда он был доставлен четыре месяца назад, после 
того как был жестоко избит. Его похороны вызвали бурные волнения в этом районе. 
Представитель ИДФ отрицает, что смерть произошла в результате избиений. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 17 июля 1988 года) 

222. 17 июля 1988 года поступили сообщения об инцидентах в Кабатийе, Анабте и 
Тулькарме. В Хан Юнисе 14-летний Асана Сале Нассер получил травмы головы и живота, 
упав с местной мечети, куда ему было приказано забраться и снять палестинский 
флаг. Поступили сообщения о происшедших в лагере Шати бурных демонстрациях, после 
того как накануне скончался Фараз ан-Ниммим. В Петан-Тилькве (Израиль) солдат 
Иосси Хадасси застрелил 22-летнего Маауа Абделя Рахмана Ямина, после того как 
молодой араб якобы на него напал, пытаясь овладеть ружьем. Нападавший, житель 
расположенной близ Наблуса деревни Джит, скончался от ран после произведенной в 
больнице операции. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 18 июля 1988 года) 

223. 18 июля 1988 года в Бейт Сахуре после смерти 17-летнего Эдмонда Элиаса Ганема 
начались массовые демонстрации. Погиб молодой человек, на голову которому со 
здания, используемого солдатами в качестве наблюдательного пункта, упал большой 
кирпич. Местные жители утверждали, что солдаты сбросили кирпич специально, однако 
старшие сотрудники расследовали данное дело и заявили, что это был "несчастный 
случай". Войска ввели в городе комендантский час, однако тысячи жителей нарушили 
его и вышли на улицы. Солдаты не предприняли никаких действий. Также разразились 
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восстания в расположенном близ Наблуса лагере Эйн Бейт-Альма, после того как стало 
известно о кончине 29-летнего Джамаля аль-Кадуми, который на предыдущей неделе был 
ранен в голову во время совершенного ИДФ близ лагеря Фара обстрела, ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 19 июля 1988 года) 

224. 19 июля 1988 года 16-летний Нидал Фуад Рабади, житель христианского квартала 
Старого города Иерусалима, был застрелен в голову солдатами, после того как в 
расположенном на севере Иерусалима районе Дахиат аль-Барид израильский автобус был 
забросан камнями. Рабади является первым арабским жителем Иерусалима, застреленным 
со времени начала восстания. Было сообщено о вспышке волнений во время его 
похорон, и солдаты открыли огонь в воздух в целях разгона протестовавших. Были 
ранены два полицейских, один из них получил тяжелое ранение в голову. Были 
арестованы двадцать арабов. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 20 июля 1988 года) 

225. 20 июля 1988 года во время ряда ожесточенных столкновений были застрелены 
трое молодых людей с Западного берега и семеро ранено. В Шуйюке, близ Хевронг 
местные молодые люди напали на солдат, когда те собирались начать производить 
аресты. Солдаты застрелили молодого человека, который, как утверждается, пытался 
бросить бутылку с зажигательной смесью в джип ИДФ. Двадцатитрехлетний Заки Махмуд 
аль-Халайка скончался в больнице. Трое других молодых людей были ранены. В 
Дженине на главной дороге произошли волнения, в которых приняли участие десятки 
молодых людей. Солдаты открыли огонь, убив двух человек: 22-летнего Хишама Зиада, 
жителя близлежащей деревни Куфейрат, и 16-летнего жителя деревни Арабе Фауда 
Бассама Ураби. Трое других молодых людей получили пулевые ранения, один из них, 
25-летний Абд эль-Фара Алиан, был тяжело ранен в голову, а 26-летний Хамани Махавиш 
был ранен в руку и в голову. Бурные волнения и ожесточенные столкновения произошли 
также в Рамаллахе, Бани-Найме и в районе Хеврона и Наблуса. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 21 июля 1988 года) 

226. 21 июля 1988 года в последний день учебы на Западном берегу поступили 
сообщения о бурных волнениях в районе Наблуса Касбах и в других местах. В городе 
были убиты два человека, когда солдаты открыли огонь по сотням студентов в районе 
Касбаха, которые организовали демонстрацию и бросали камни. Двадцатичетырехлетний 
Махер Абу-Газале и 23-летний Нуссам Абд эль-Азиз были застрелены в грудь. Их 
похороны вылились в еще более бурные волнения, и солдаты применили слезоточивый газ 
и резиновые пули, а позже ввели комендантский час во всем городе и в близлежащих 
лагерях. В Данабе, расположенном близ Тулькарма, во время волнений был застрелен 
17-летний араб, проживающий в Израиле, Мухамед Такер Сиф. Поступили сообщения о 
других волнениях с участием студентов, имевших место в Рамаллахе, Хевроне, 
Кабатийе, Дейшехе, Бейт-Лахме, Калькилье и Бейт-Сахуре, где был вновь введен 
комендантский час. Поступили также сообщения о происшедших на всей территории 
сектора Газа ожесточенных столкновениях, во время которых 10 человек получили 
ранения от резиновых пуль. Имевшие место в Восточном Иерусалиме акты жестокости 
были охарактеризованы как наиболее серьезные со времени начала восстания. 
("Гаарец", Джерузалем пост", 22 июля 1988 года) 

227. 24 июля 1988 года во время серьезных столкновений от пуль ИДФ погибли два 
жителя Западного берега. В Кабатии солдаты открыли огонь по сотням участников акта 
протеста, которые блокировали главную дорогу и бросали в солдат различные 
предметы. Двадцатипятилетний Яссер Ханан Сабана был убит, а три человека ранены. 

/. 
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Был также ранен офицер ИДФ. Согласно арабским источникам, двое из числа раненых, 
28-летний Талеб Арабли и Халед Абу Руб, получили пулевые ранения в голову и 
находятся в критическом состоянии. В Бейт-Джале солдаты открыли огонь по толпе, 
бросавшей камни, и при этом 40-летний Джирис Юссиф Кункар был ранен в живот. 
Позднее он скончался в больнице. Поступили также сообщения о бурных волнениях в 
секторе Газа. Согласно арабским источникам, в результате отравления газом погиб 
младенец Заир Аднун Бадер из Джабалийи, которому было всего 25 дней от роду. 
Источники ИДФ сообщили, что младенец "умер естественной смертью", однако по данному 
делу ведется расследование. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 июля 1988 года) 

228. 26 июля 1988 года была убита 13-летняя Сухеир Фуад Афана из лагеря Шати, 
когда солдаты открыли огонь по молодым людям, которые кидали в них камни и 
кирпичи. Поступили сообщения о столкновениях в Дженине, Тулькарме и Калькилье. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 27 июля 1988 года) 

229. 27 июля 1988 года поступило сообщение о том, что от движения "Кахх" 
действовали 11 групп по патрулированию дорог в районе Иерусалима в местах надавних 
нападений на израильские автомашины и автобусы. Каждая группа состояла из 
четырех-пяти человек, вооруженных либо огнестрельным оружием, либо дубинками и 
стальными прутьями. Представитель иерусалимской полиции сообщила, что два члена 
"Кахх" были задержаны для допроса после того, как полиция обнаружила в их 
автомашине заряженные ружья, дубинки и стальные прутья. ("Гаарец", 27 июля 
1988 года) 

230. 28 июля 1988 года 37-летний Хани Адель ат-Турик из Газы скончался в больнице 
через месяц после того, как он был ранен солдатами. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
29 июля 1988 года) 

231. 1 августа 1988 года в первый день двухдневной всеобщей забастовки протеста на 
территориях, объявленной руководством восстания в связи с выдворением восьми арабов 
в Южный Ливан, поступили сообщения об ожесточенных столкновениях в Наблусе и в 
секторе Газа. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 1 августа 1988 года) 

232. 2 августа 1988 года второй день подряд продолжались ожесточенные 
столкновения, участники которых выражали свой протест в связи с недавними 
выдворениями. В Наблусе солдаты открыли огонь по демонстрантам, убив 18-летнего 
Ала Ад-Дина аль-Агбара и ранив трех человек. Был также ранен в живот 23-летний 
молодой человек во время имевшего место позднее столкновения солдат с 
присутствовавшими на похоронах аль-Агбара. ИДФ пытались разогнать присутствующих 
на похоронах, сбрасывая с веротолета гранаты со слезоточивым газом. В Дуре, 
расположенной к югу от Хеврона, солдаты ранили двух молодых людей, которые, 
согласно сообщениям, пытались помешать местным жителям, работающим в Израиле, 
отправиться на работу. Поступили также сообщения о бурных демонстрациях в лагере 
Каландия и в лагерях Шати и Бурейдж в Газе. ("Гаарец", 3 августа 1988 года) 

233. 3 августа 1988 года в Наблусе продолжались бурные восстания. В Бейт-Лахме 
солдаты открыли огонь по восставшим, тяжело ранив молодого человека из лагеря 
Аида. В секторе Газа, после того как был приостановлен комендантский час, с тем 
чтобы позволить населению купить продовольствие, начались столкновения и волнения. 
В Шати в результате избиений и отравлений газом получили ранения десятки людей. В 
Бурейдже 15-летнему мальчику резиновой пулей был поврежден глаз. 
("Гаарец", 4 августа 1988 года) 
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234. 5 августа 1988 года солдаты открыли огонь по двум молодым людям, которых 
видели в тот момент, когда они бросили бутылки с зажигательной смесью в израильскую 
автомашину, не попав в нее, 6 августа 1988 года скончался от ран 15-летний Икаб 
Джамиль Абу-Якуб из Хариса, расположенного близ поселения Ариель. Другой молодой 
человек, 16-летний Нидаль Абд эль-Карим Бузиа, по-прежнему находится в больнице. 
Молодой житель Рамаллаха Джалал Исмаил Абу-Хадиджа скончался в больнице после 
получения сильного ожога во время попытки бросить бутылку с зажигательной смесью в 
военную машину. В Шати 18-летний Калаф Салам Абу-Кареш во время бурных волнений в 
лагере был ранен в живот и госпитализирован. Поступили также сообщения об 
ожесточенных столкновениях в Дейшехе, Хевроне, Тулькарме и лагере аль-Амари, 
расположенном близ Рамаллаха. В Дейшехе были ранены двое молодых людей, один из 
них тяжело. Поступили сообщения о волнениях в лагерях беженцев в Газе. ("Гаарец", 
7 августа 1988 года) 

235. 7 августа 1988 года мухтар расположенной близ Тулькарма деревни Бидья Мустафа 
Салим Абу-Бакер был ранен выстрелом в живот около своего дома неизвестными лицами. 
Его доставили в больницу. Согласно сообщениям, жители деревни Бидья обвиняли 
Абу-Бакера в том, что он выступал посредником при продаже земель Израилю. 
("Гаарец", 8 августа 1988 года) 

236. 9 августа 1988 года поступило сообщение о проведении на территориях всеобщей 
забастовки и о вспышке волны бурных выступлений в ознаменование начала девятого 
месяца восстания. Согласно сообщениям, наиболее ожесточенные столкновения 
произошли в Калькилье, где войска открыли огонь по толпе молодых людей, 
в результате чего был убит 15-летний Хуссейн Абд эль-Рахим Сава. Еще четыре 
человека были ранены. В городе был введен комендантский час. Было сообщено, что 
7 августа 1988 года скончался от ран второй молодой человек, раненый 5 августа 
1988 года, когда войска открыли огонь по двум молодым людям, которых видели в тот 
момент, когда они бросали бутылки с зажигательной смесью близ Хариса. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 10 августа 1988 года) 

237. 10 августа 1988 года лица, находившиеся в военной машине, атакованной около 
города Тубас молодыми людьми, бросавшими в машину камни, открыли по ним огонь, убив 
17-летнего Ахмеда Дагхарма. Поступили сообщения о бурных демонстрациях 
в Тулькарме, Хевроне, Дженине и в секторе Газа. ("Гаарец", 11 августа 1988 года) 

238. 12 и 13 августа 1988 года поступили сообщения об ожесточенных столкновениях в 
секторе Газа и в Дженине. Три араба были убиты, В расположенном в Газе лагере 
беженцев Мугази войска открыли огонь по восставшим, убив 23-летнего Рияда Слимана 
Абу-Маделя и ранив еще двух человек. В Рафахе войска открыли огонь по восставшим, 
убив 52-летнего Мохаммада Ийяда Абу-Разека и ранив еще трех человек, причем одного 
из них тяжело. Согласно сообщениям, десятки жителей Газы пострадали от отравления 
газами и получили травмы вследствие избиений. Во время волнений в лагере беженцев 
в Дженине 18-летний Юсиф Мохаммад Дамадж был ранен солдатами выстрелом в грудь и 
позднее скончался в больнице. Сообщалось также о жестоких столкновениях в лагере 
беженцев в Тулькарме. ("Гаарец", 14 августа 1988 года) 

239. 14 августа 1988 года продолжались ожесточенные столкновения на всей 
территории сектора Газа. Были жестоко избиты 35 жителей лагеря Джабалия, 
вследствие чего один человек скончался. Было сообщено о кончине от ран двух 
арабов, которые до этого получили ранения. Это - 20-летний Хишам (или Махер) 
Меккад и 20-летний Мухаммад Хамад Абу Разек - оба являлись жителями Рафаха. 

/ . 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 55 

Поступили сообщения о столкновениях на Западном берегу - в Балате, Наблусе, 
Джалазуне и Тулькарме. Несколько человек были ранены. ("Джерузалем пост", 
15 августа 1988 года) 

240. 15 августа 1988 года поступило сообщение о происшедшем в лагере Джабалия 
столкновении между молодыми людьми, нарушившими комендантский час, и силами 
безопасности. Сообщалось также о жестоких столкновениях в лагере беженцев 
в Тулькарме, где был убит 18-летний Джамаль Мухаммад Мусса Оде. Сообщалось также о 
столкновениях в Наблусе и в Восточном Иерусалиме. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
16 августа 1988 года) 

241. 17 августа 1988 года поступили сообщения о столкновениях в Дженине. Войска 
открыли огонь, убив при этом 9-летнюю девочку, которая, как сообщалось, во время 
инцидента находилась дома. Ее звали Раша Мазен Аркави. ("Гаарец"."Джерузалем 
пост", 18 августа 1988 года) 

242. 18 августа 1988 года, по сообщениям, после объявления о предстоящей высылке с 
Западного берега 15 человек в нескольких его районах произошли волнения. Три 
арабских жителя получили ранения. В секторе Газа в лагерях Шати, Нуссейрат и 
Бурейдж были ранены четыре жителя, в том числе два подростка в возрасте 14 и 
17 лет. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 19 августа 1988 года) 

243. 20 августа 1988 года Сауд Хасан Мустафа из Ямуна, близ Дженина, умер от 
полученных накануне вечером ранений в ходе проведенной войсками облавы для 
проведения арестов. По сообщениям, жестокие столкновления произошли также в 
Бейт-Анане, близ Рамаллаха, где один юноша получил пулевое ранение, и в Дженине, 
Артасе и лагере Аль-Амари. Несколько человек получили пулевые ранения. В лагере 
Тулькарм был введен комендантский час. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 августа 
1988 года) 

244. 21 августа 1988 года сообщалось о том, что по призыву фундаменталистских 
групп и руководства восстанием по всей территории прошли бурные волнения. В 
Тубасе, после того, как войска открыли огнь, был убит 17-летний Раджа Мухаммад 
Хамдан Фавафта. В Бурейдже был убит 18-летний Наил Махмуд Маслах Хамад. В Дхейше 
17-летний Мухаммад Абу-Акар находился в критическом состоянии в результате 
полученного две недели назад пулевого ранения. В Бала, близ Тулькарма, один 
14-летний подросток получил ранение в голову, а другой был ранен резиновой пулей. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 22 августа 1988 года) 

245. 22 августа 1988 года сообщалось о том, что в рамках всеобщей забастовки, 
охватившей территории, произошли жестокие столкновения, главным образом в лагерях 
беженцев. В лагере Аскар пять молодых людей получили пулевые ранения и один из них 
поздее скончался от ран. Это был 22-летний Ахмад Шагруби. ИДФ ввели "превентивный 
комендантский час" в Наблусе и близлежащих лагерях. По поступившим от арабских и 
иностранных наблюдателей данным, за последние недели число раненых резко возросло, 
поскольку войска стали применять боевые патроны. В лагере Бурейдж по-прежнему 
действовал комендантский час. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 августа 1988 года) 
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246. 24 августа 1988 года сообщалось о жестоких столкновениях в Наблусе и 
близлежащих районах. Более 15 человек получили пулевые ранения, и некоторые из них 
находились в критическом состоянии, включая 17-летнюю девушку. По данным из 
арабских источников, 43-летний Хани аш-Шами из Джабалии умер в результате жестоких 
побоев, нанесенных накануне ему солдатами. Сообщалось о жестоких столкновениях в 
лагерях Шати, Нусейрат и Римал. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 августа 1988 года) 

247. 25 августа 1988 года 34-летний Саади Хазаза из деревни Ятта, к югу от 
Хеврона, был убит неизвестными лицами, как сообщалось, после того, как стало 
известно, что он является коллаборационистом. В окрестностях деревни Завия, близ 
поселения Елкана, было найдено тело Махмуда Галеба Шукеира, 31 год. Он был одним 
из пленных, освобожденных в результате операции по обмену пленными с организацией 
Ахмеда Джибриля. После того как было найдено его тело, в деревне произошли 
столкновения. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26 августа 1988 года) 

2. Другие события, касающиеся общего положения 

Письменная информация 

248. 13 сентября 1987 года сообщалось о том, что в рамках возглавляемого 
д-ром Мероном Бенвенисти проекта "West Bank Data Base P r o j e c t " (Создание базы 
данных о положении на Западном берегу) было опубликовано ежегодное исследование, 
содержащее обзор демографических, экономических, правовых, социальных и 
политических факторов на Западном берегу за период 1986 и начала 1987 годов. 
Согласно данным исследования, услуги и инфраструктура на Западном берегу 
характеризовались дальнейшей диференциацией по этническому признаку с раздельным 
обслуживанием для евреев и для арабов. По данным исследования, в августе 1987 года 
министерством обороны был создан и начал функционировать компьютеризированный банк 
данных о территориях, стоимость которого составила 8,5 млн. долл. США. В 
результате компьютеризации власти получили доступ к обширной информации, касающейся 
собственности, семейных связей и политических взглядов проживающих на территориях 
палестинцев, что открывает возможности для использования этой информации 
должностными лицами гражданской администрации при составлении "черных списков", 
которыми можно руководствоваться при выдаче различного рода разрешений, лицензий и 
проездных документов. По данным д-ра Бенвенисти, закона, запрещающего создание 
объединенных систем банков данных на территориях, не существует. Что касается 
инцидентов, связанных с актами насилия, и их последствий, то в исследовании 
отмечается, что за период с апреля 1986 года по май 1987 года произошло 
3150 демонстраций, сопровождавшихся столкновениями, 65 инцидентов с применением 
огнестрельного оружия, взрывчатых веществ и холодного оружия и 150 нападений с 
использованием бутылок с зажигательной смесью; за этот период 22 палестинца были 
убиты и 67 ранены; убито 2 израильтянина и ранено 62. Около девяти палестинцев 
были депортированы, 99 подверглись административному задержанию, 102 палестицам был 
запрещен выезд за пределы населенного пункта и 70 домов были разрушены или 
опечатаны. Как следует из исследования, рост числа жертв среди палестинского 
населения вызван главным образом применением ИДФ "процедур задержания 
подозрительных лиц", в соответствии с которыми солдатам разрешается открывать огонь 
по участникам демонстраций, вызывающим подозрение и пытающимся скрыться от 
проверки. В течение рассматриваемого периода продолжался процесс расширения 
юрисдикции израильских законов над еврейскими поселениями посредством издания 
военными властями постановлений, аналогичных национальному законодательству 
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Израиля. Как сообщается, в соответствии с приложениями к этим постановлениям на 
еврейские поселения распространяется действие 28 израильских законов и систем 
административного управления, что означает продолжение фактического присоединения 
еврейских поселений к Израилю. Сообщалось также, что государственные расходы 
гражданской администрации и местных властей в палестинском секторе резко возросли, 
причем объем финансирования школ увеличился в два раза, а медицинского 
обслуживания - в четыре. Согласно данным исследования, средства на улучшение 
оказания услуг, судя по всему, поступают за счет "оккупационного налога", который 
жители территорий выплачивают израильским властям. В исследовании сделан вывод о 
том, что если суммировать выплаченные палестинцами налоги и вычесть постоянные 
субсидии на проданные на территориях израильские товары, то окажется, что в казну 
Израиля от палестинцев ежегодно поступало 50 млн. долл. США, или 800 млн. долл. США 
с 1967 года. ("Гаарец", 13 сентября 1987 года; "Джерузалем пост", 13 и 
15 сентября 1987 года) 

249. 6 ноября 1987 года были опубликованы выводы нового доклада о положении в 
секторе Газа. Согласно этому докладу, который был составлен группой израильских 
экспертов в области планирования, архитектуры, экономики и социологии, численность 
населения сектора Газа, составляющая в настоящее время 630 тыс. человек, 
проживающих на территории в 365 кв. км, к 2000 году может достигнуть 
1 053 тыс. человек, включая 550 тыс. беженцев. Число еврейских поселенцев в этом 
районе увеличится с 25 тыс. до 30 тыс. человек. Около 8 процентов общей площади 
сектора Газа и половина незаселенной государственной земли были переданы 
Региональному совету побережья Газа для проведения расселения. Что касается 
жилищно-бытовых условий арабского населения, то в связи с тем, что в этом районе 
уже испытывается острый недостаток жилья и новое строительство значительно отстало 
от роста численности новых семей, в городах существуют перенаселенные трущобы с 
неудовлетворительными санитарными условиями. В докладе содержится прогноз, в 
соответствии с которым через три-четыре года такие условия приведут к серьезным 
социальным аномалиям, включая рост преступности среди несовершеннолетних, 
незаконную застройку и обострение межнациональной розни. Что касается ресурсов 
этого района, то в докладе отмечалось, что ввиду засоления источников воды в 
результате их чрезмерной эксплуатации на протяжении многих лет, к 2000 году будет 
ощущаться нехватка 3 7 млн. кубических метров питьевой воды. Объем воды на цели 
сельского хозяйства также сократится, что приведет к сокращению 
сельскохозяйственных площадей с 175 900 до 148 000 дунамов. ("Джерузалем пост", 
6 ноября 1987 года) 

250. 27 ноября 1987 года сообщалось, что полковник Ариа Рамот будет назначен 
главой гражданской администрации сектора Газа. Он должен заменить бригадного 
генерала Ешауаху Ереза. ("Маарив", 27 ноября 1987 года) 

251. 28 января 1988 года министр обороны Рабин отдал распоряжение гражданской 
администрации увеличить число разрешений на воссоединение семей, выдаваемых жителям 
территорий. Этот шаг был расценен как попытка снять напряженность на территориях. 
Но сообщениям, в течение последних двух лет ежегодно удовлетворялось около 
1200 ходатайств о воссоединении семей. 7 февраля 1988 года сообщалось о том, что 
была расформирована последняя действующая сельская лига на Западном берегу в районе 
Хеврон. Ее глава Джамиль аль- Амла заявил, что он уходит в отставку, поскольку 
понял, что лига ввиду недавних событий на территориях более не может 
функционировать. Сообщалось, что 8 февраля 1988 года Командующий Южным округом 
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удовлетворил несколько десятков ходатайств жителей сектора Газа о воссоединении 
семей, пытаясь восстановить спокойствие в районе. 13 апреля 1988 года сообщалось, 
что гражданская администрация удовлетворила восемь таких ходатайств жителей района 
Бетлехем. 3 августа 1988 года губернатор Рамаллаха подполковник Юзеф Ехуда выдал 
разрешения на въезд 59 иорданским подданным, что было охарактеризовано как 
крупнейшая акция по воссоединению семей за период с начала восстания. По 
заявлениям представителей гражданской администрации, разрешения были выданы по 
соображениям гуманного характера. Сообщалось, что более 100 иорданским подданным 
недавно было разрешено воссоединиться со своими семьями на Западном берегу. 
("Гаарец", 29 января 1988 года; 7 февраля 1988 года, 13 апреля 1988 года; 
4 августа 1988 года; "Гаарец, 28 января, 2 февраля, 13 апреля и 4 августа 
1988 года; "Гаарец", "Джерузалем пост", 9 февраля 1988 года) 

252. 7 февраля 1988 года Высокий суд рекомендовал министерству обороны учредить 
апелляционный суд для пересмотра постановлений военных трибуналов на территориях. 
В своем постановлении судья Шамгар заявил, что учреждение апелляционного суда в 
территориях будет способствовать единнобразию при вынесении приговоров и укреплению 
законности в деятельности военных трибуналов. Он отверг довод министра обороны о 
том, что учреждение такого суда усложнит процесс отправления военной юстиции и тем 
самым отрицательно скажется на борьбе против терроризма. 11 февраля 1988 года 
сообщалось, что, министр обороны Рабин принял решение выполнить рекомендацию 
Высокого суда. ("Гаарец", 8-11 февраля 1988 года) 

В. Отправление правосудия, включая право на справедливое 
судебное разбирательство 

Устные свидетельские показания 

253. Несколько свидетелей рассказали о происшедших с ними событиях, связанных с 
отправлением правосудия на оккупированных территориях. В этой связи указывалось на 
отсутствие надлежащих средств судебной защиты и на тот факт, что большинство 
судебных разбирательств скорее создавали видимость правосудия, чем были 
справедливыми разбирательствами. Г-н Валид Махмуд, бывший задержанный, в этой 
связи заявил: 

"Как правило, разбирательства в тех судах проводятся при закрытых дверях, 
так это было и в случае со мной. Мне не было разрешено связаться с 
адвокатом; его они назначили сами. Мне не позволили ознакомиться с 
обвинением и не сказали, в чем конкретно оно заключается. Все материалы были 
у адвоката, и они быстро завершили процесс. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ : "На каком языке велось разбирательство?" 

СВИДЕТЕЛЬ (перевод с арабского языка): "На иврите" ... 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: "Вы понимали, что происходит в суде?" 

СВИДЕТЕЛЬ (перевод с арабского языка): "Все произошло очень быстро. Нас 
по очереди вводили в зал суда и выводили оттуда. Громко зачитывался приговор, 
и некоторые люди ничего не поняли, поскольку приговор зачитывался на иврите. 
Каким был мой приговор я не понял. Затем меня вывели из зала, и в конце 
концов кто-то объяснил мне это". 

/. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ : "Можно ли это понимать как то, что Вам не дали возможности 
даже выступить в свою защиту?" 

СВИДЕТЕЛЬ (перевод с арабского языка): "Ни разу". 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ : "И что, обвинение Вам не зачитывалось?" 

СВИДЕТЕЛЬ (перевод с арабского языка): "Никто мне ничего не показывал и 
никто мне ничего не зачитывал. Я лишь понял, что я обвинялся "в сопротивлении 
оккупации". (Г-н Валид Махмуд, A/AC.145/RT.487) 

254. Отвечая на вопрос о том, может ли он назвать действующее уголовное право как 
обеспечивающее минимум средств правовой защиты, как того требуют международное 
право и практика, другой свидетель, г-н Башир Ахмед эль-Хайри, юрист, заявил: 

"Весьма сложно говорить о защите, когда мы сталкиваемся с фактами, и я 
хочу привести некоторые из них: 54 процента земель на оккупированных 
территориях, т.е. на Западном берегу и в секторе Газа, были захвачены 
незаконно путем подделки документов, вырубки деревьев, обнесения территории 
колючей проволокой, разрушения домов ... Это государство, в котором правят 
фашиствующие группировки, мафия, в котором нет правопорядка. 

На бумаге законы в нем существуют. Существуют уголовный кодекс и законы, 
касающиеся торговли, коммерческих отношений, гражданско-правовых отношений: 
все это есть на бумаге, но не действует". (A/AC.145/RT.488) 

255. С информацией об отправлении правосудия на оккупированных территориях можно 
ознакомиться в документах А/АС.145/RT.487 (г-н Валид Махмуд); A/AC.145/RT.488 
(г-н Башир Ахмед эль-Хайри); и A/AC.145/RT.492 (анонимный свидетель). 

1. Палестинское население 

а) Последствия восстания 

Письменная информация 

256. 15 декабря 1987 года сообщалось, что ввиду волнений, которые продолжались в 
секторе Газа пять дней подряд, армейские власти в регионе приняли решение 
рассмотреть дела задержанных подозреваемых лиц в ускоренном порядке в военном суде 
в Газе. За последние дни в таком порядке были рассмотрены дела многих молодых 
людей в возрасте от 14 до 18 лет по обвинению в нарушении порядка и в бросании 
камней. По большинству из этих дел молодые люди признали себя виновными и были 
приговорены к тюремному заключению на сроки от 2 до 4 месяцев. На них были также 
наложены штрафы от 500 до 1000 новых шекелей (330-660 долл. США). ("Гаарец", 
15 декабря 1987 года) 
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257. 20 декабря 1987 года сообщалось о том, что под стражей находилось 60 жителей 
восточной части Иерусалима - 22 человека были арестованы 18 декабря 1987 года и еще 
8 - 1 9 декабря 1987 года. Сообщения о массовых арестах поступали также из сектора 
Газа. По данным арабских адвокатов около 300 задержанных содержались в лагере 
"Ансар-2". ("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 декабря 1987 года) 

258. Согласно сообщениям, 21 декабря 1987 года в Рафахе после прошедших там 
жестоких столконовений было арестовано 200 местных жителей. ("Ат-Талия", 
24 декабря 1987 года) 

259. 22 декабря 1987 года сообщалось, что ввиду нехватки мест в Фара военный суд в 
Наблусе принял решение отложить все находящиеся на его рассмотрении дела, с тем 
чтобы рассмотреть дела 295 задержанных палестинцев, содержащихся в тюрьме по 
обвинениям в связи с недавними волнениями на территориях. ("Ат-Талия", 24 декабря 
1987 года) 

260. 24 декабря 1987 года сообщалось, что силы безопасности провели массовые 
аресты на Западном берегу и в секторе Газа. Поскольку существующие помещения для 
содержания задержанных на Западном берегу были заполнены до отказа, ИДФ начали 
использовать новые помещения близ Дхахирия, на юге от Хеврона, где уже содержались 
многие подозреваемые. По поступившим из арабских источников сведениям, за 
последние двое суток было задержано около 150 человек. Большинство задержанных 
были из северной части Западного берега. Некоторые из них были направлены в 
военные лагеря для задержанных в Израиле. Согласно сообщениям, массовые аресты 
являлись частью новой жестокой политики, направленной на подавление волнений. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 24 декабря 1987 года) 

261. 24 декабря 1987 года сообщалось, что адвокаты из сектора Газа бастовали уже в 
течение трех дней в знак протеста против слишком суровых, по их мнению, приговоров 
военного суда в Газе, вынесенных осужденным за нарушение порядка лицам. Как 
сообщает один адвокат, суровые приговоры выносились даже в тех случаях, когда не 
было никаких доказательств, что обвиняемый бросал камни. ("Гаарец", 24 декабря 
1987 года) 

262. 25 декабря 1987 года сообщалось, что в течение последних суток была проведена 
новая волна арестов, в результате чего число лиц, арестованных по подозрению в 
нарушении общественного порядка, достигло 1000. Согласно сообщениям, для приема 
новых задержанных был расширен лагерь "Ансар-2" в Газе и использованы тюрьмы в 
Наблусе и Хевроне. Сообщалось, что представшие ранее перед судом участники 
демонстраций были приговорены к тюремному заключению на сроки до одного года. По 
сведениям из армейских источников, военные следователи использовали для 
установления личности участников демонстраций и сбора против них доказательств 
сделанные в течение двух недель волнений видеозаписи ИДФ и информационных выпусков 
иностранных компаний. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 декабря 12987 года) 

263. 24 и 25 декабря 1987 года поступали сообщения о том, что в Наблусе и соседних 
деревнях содержатся 308 человек. ("Ат-Талия", 31 декабря 1987 года) 

264. 28 декабря 1987 года сообщалось, что 1308 задержанных палестинцев содержались 
на Западном берегу, причем 600 из них были арестованы в течение последней недели. 
Еще 350 человек содержались в Газе. Сведения из военных источников также 
подтвердили то, что задержанные лица содержались в лагере Фара, близ Наблуса, в 

/. 
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новом лагере в Дхахисия, в тюрьме № 6 близ Атлита (в Израиле) и в Тулькарме. 
Сообщалось, что для рассмотрения огромного числа дел по обвинениям в нарушении 
безопасности созданы три новых военных суда в Хевроне, Тулькарме и Рамаллахе. Из 
военных источников поступали сообщения о том, что большинство задержанных являются 
лицами в возрасте от 17 до 27 лет. Были задержаны несколько подростков в возрасте 
от 12 до 14 лет по подозрению в совершении тяжких преступлений, "но лишь после 
особого разрешения советника по правовым вопросам на территориях". Адвокаты из 
Газы заявили на пресс-конференции, что будут продолжать свою забастовку в знак 
протеста против новых судебных процедур, которые, как утверждалось, используются в 
ходе разбирательств по делам, связанным с вопросами безопасности. По их мнению, 
штрафы, которым подвергались лица, осужденные условно, были слишком крупными, и 
такая процедура представляет собой коллективное наказание, которое затрагивает 
целые семьи. Сообщалось о начале в секторе Газа судебных разбирательств по делам 
лиц, подозреваемых в участии в демонстрациях. Только 27 декабря 1987 года перед 
судом предстали 23 молодых человека. Согласно сообщениям, военная прокуратура 
намеревалась возбудить дела против всех содержащихся в лагере "Ансар-2" задержанных 
(около 340 человек) на основании протоколов о задержании и что их дела будут 
рассмотрены в ускоренном порядке. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 28 декабря 
1987 года) 

265. 29 декабря 1987 года было арестовано несколько десятков палестинцев, 
большинство из которых ранее подвергались административному задержанию или являлись 
пленниками, освобожденными в результате обмена пленными с организацией Ахмеда 
Джибриля. Согласно информации из арабских источников, арестованные являлись 
"видными деятелями палестинской национальной борьбы на территориях", и 
высказывались опасения, что они могут быть депортированы. В связи с другим 
событием сообщалось, что член кнессета Матти Пелед из организации " P r o g r e s s i v e 
L i s t f o r Peace" направил министру обороны Рабину телеграмму с призывом положить 
конец практике упрощенного судопроизводства на территориях. Он заявил, что суды на 
территориях перестали быть органами правосудия и превратились в "автоматы, 
штампующие решения, как на конвейере". Он обвинил судей в том, что они 
отказываются вносить в протоколы судебных заседаний заявления заключенных об 
избиениях и пытках. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 29 декабря 1987 года) 

266. 30 декабря 1987 года сообщалось, что адвокаты, защищающие арабов с Западного 
берега, арестованных в ходе волнений на территориях, приняли решение бойкотировать 
порядок упрощенного разбирательства дел военными судами. Они охарктеризовали такие 
разбирательства как "унижающие достоинство и незаконные". Арабские адвокаты 
жаловались на отсутствие возможности встретиться со своими подзащитными до того, 
как они предстанут перед военным судьей, и на то, что во многих случаях они даже 
не знают, где их подзащитные были задержаны. Сообщалось, что 29 декабря 1987 года 
перед военными трибуналами в Газе предстали 70 обвиняемых. Большинство из них 
признали себя виновными в бросании камней и нарушении порядка и были приговорены к 
тюремному заключению на сроки до шести месяцев и к уплате штрафа. Четыре молодых 
человека в возрасте от 15 до 18 лет, признавшиеся в том, что они бросали бутылки с 
зажигательной смесью в транспортные средства ИДФ, были приговорены военным судом в 
Газе к тюремному заключению на сроки от двух до двух с половиной лет. Более 
30 обвиняемых предстали перед военным судом в Наблусе. Большинство из них были 
приговорены к тюремному заключению на сроки от одного до восьми месяцев. Перед 
новым военным судом в Хевроне предстали 17 обвиняемых; они заявили о своей 
невиновности, и разбирательство их дел продолжалось. Из военных источников 
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сообщалось, что, несмотря на огромную загруженность делами и необходимость их 
быстрого рассмотрения, "в ходе всех судебных разбирательств соблюдаются все 
требования закона". Представитель ИДФ заявил, что в результате задержания и 
допроса сотен подозреваемых в течение двух последних недель были выявлены 
организованные группы молодежи в Хевроне, Тулькарме и Эйзария, эль-Бира и восточной 
части Иерусалима, члены которых подозреваются в совершении различных 
террористических актов в течение последних месяцев. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
30 декабря 1987 года) 

267. 30 декабря 1987 года военные суды в Наблусе и Газа продолжали проводить 
судебные разбирательства в ускоренном порядке. В Газе около 20 обвиняемых 
предстали перед судом и были приговорены к тюремному заключению на сроки до 
нескольких месяцев. Сообщалось, что за двое суток были арестованы десятки других 
участников демонстраций. В Наблусе перед судом предстали 47 обвиняемых. Тридцать 
восемь из них заявили о своей невиновности и были оставлены под стражей для 
дальнейшего рассмотрения их дел. Признавшиеся девять человек были приговорены к 
тюремному заключению на сроки от одного до четырех с половиной месяцев и к уплате 
штрафов. Два подростка в возрасте 14 и 15 лет, обвиняемые в нарушении порядка, 
были освобождены под залог. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 декабря 1987 года) 

268. 31 декабря 1987 года сообщалось, что только в секторе Газа с начала волнений 
было задержано около 1 тыс. человек. Пятьсот человек содержались в лагере 
"Ансар 2", а местонахождение остальных задержанных было неизвестно. Поступали 
сообщения о том, что задержанные в Бурейдже (100 человек), Рафаке (100 человек), 
Хан Юнисе (150 человек) и Нусейрате (150 человек) содержались в полицейских 
участках и специальных казармах при штабах военного командования. ("Аль-Иттихад, 
31 декабря 1987 года) 

269. 7 января 1988 года сообщалось, что с 23 декабря 1988 года перед судом 
предстали 600 палестинцев, принимавших участие в недавних демонстрациях на 
оккупированных территориях. Около 200 из них были приговорены к тюремному 
заключению на сроки от одного до шести месяцев и к уплате штрафов в размере до 
1500 новых шекелей. ("Ат-Талия", 7 января 1988 года) 

270. По сообщениям от 7 января 1988 года, министр обороны Рабин информировал 
кнессет, что с 9 декабря 1987 года (начала волны протестов на территориях) было 
произведено 1978 арестов; 908 задержанных лиц были освобождены. Перед судом 
предстали уже около 300 человек, шесть человек были оправданы. ("Джерузалем пост", 
7 января 1988 года) 

271. 11 января 1988 года сообщалось, что с 6 января 1988 года 29 жителей 
оккупированных территорий были подвергнуты административному задержанию сроком на 
шесть месяцев. Это были: Луеу Абдо, Хази am-Шаушетри, Аднан аль-Хинди, Наим 
ас-Саади, Зиад Ибрахим Амер, Хассан Шерим, Мохаммед Рохи Ховеиша, Амр Назал, Фаек 
Марей, Аднан аль-Асси, Джамал Диаб, Сами Али Хассан, Джамал Исса Хамидан, Сабри Али 
Хуссейн, Исса Абдель Самед, Кефах Назми, Аиад Али ас-Салех, Ессам Мустафа Салама, 
Ассаад Абдель Рехим Авда, Кефах Бадран, Маджид аль-Лабди, Мосаад Мохаммед Аммар, 
Ахмед аль-Бальбуль, Джавад Абд Рабох, Мохаммед Атта аль-Исса, Алла Абдель Керим 
Джабр, Ахмед Рагеб ас-Саади, Ибрахим Абд Амер, Вазим Аль-Курди. ("Ат-Талия", 
14 января 1988 года) 
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272. 14 января 1988 года 35 палестинцев предстали перед военный судом в Наблусе по 
различным обвинениям, связанным с участием в волнениях. По сообщениям задержанных, 
арабские и прогрессивные еврейские адвокаты объявили забастовку в знак протеста 
против "упрощенных разбирательств". Поэтому адвокатов для защиты по этим делам не 
было. ("Аль-Иттихад", 15 января 1988 года) 

273. 21 января 1988 года сообщалось, что с начала волнений на территориях 
9 декабря 1987 года в секторе Газа было задержано 1440 лиц; более 400 из них уже 
освобождены и 440 уже предстали перед судом; из числа осужденных 370 человек были 
заключены в военную тюрьму № 6 (в Израиле). В среднем сроки приговоров составляли 
от одного до двух месяцев, а штрафы - несколько сотен новых шекелей. В отдельных 
случаях выносились приговоры, предусматривающие тюремное заключение на сроки от 
одного года до двух лет. В настоящее время под стражей находятся 534 жителя 
сектора Газа. ("Гаарец", 21 января 1988 года) 

274. 29 января 1988 года сообщалось, что за последние семь недель были подписаны 
ордера на административное задержание в отношении 90 жителей территорий - 74 с 
Западного берега и 16 из сектора Газа. На тот момент 114 жителей Западного берега 
и 18 жителей сектора Газа были подвергнуты административному задержанию. 
("Гаарец", 29 января 1988 года) 

275. 14 февраля 1988 года были арестованы дети в возрасте от 9 до 11 лет, как 
утверждалось, за то, что они бросали камни в израильских солдат. ("Ат-Талиа", 
18 февраля 1988 года) 

276. 18 февраля 1988 года ИДФ провели массовые аресты во многих городах и лагерях 
на территориях, в том числе в лагерях Балата и Шафаат и в Барка и Еузерея. 
("Ат-Талиа", 25 февраля 1988 года) 

277. 24 февраля 1988 года, после того, как местные жители убили за сотрудничество 
с израильскими властями 40-летнего Мухаммеда Ауеда аз-Захарра, было арестовано 
более 100 жителей. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25-26 февраля 1988 года) 

278. 4 марта 1988 года были арестованы десятки лиц в лагере Джалазун (50 человек), 
деревнях Араба (9 человек) и А-Дик (5 человек). ("Гаарец", 6 марта 1988 года) 

279. 9 марта 1988 года два человека из Исавии Мусса Мухаммад Дарвиш, 32 года, и 
его брат Али, 26 лет, предстали перед военным судом по обвинению в содержании 
типографии, в которых были напечатаны листовки руководства восстанием под 
номерами 2, 3, 5 и 6. Эти два человека содержатся под стражей до окончания суда. 
Четыре других человека, в том числе Нассер Джуаба, 28 лет, из Эль-Вира и Рахим 
Багдади, 32 лет, из Аната были обвинены в пособничестве печатанию и распространению 
листовок, которые были охарактеризованы как подстрекательские материалы. В другом 
случае адвокат, защищающий Фейсала Хуссейни, который, как утверждалось, являлся 
одним из главных активистов ООП на территориях и был подвергнут шестимесячному 
административному задержанию, заявил, что срок задержания его подзащитного был 
дополнительно продлен на три месяца. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 марта 
1988 года) 
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280. 10 марта 1988 года было подписано семь ордеров на административное задержание 
общественных деятелей из восточной части Иерусалима. В их число вошли журналисты, 
члены Комитета служащих электрической компании восточной части Иерусалима и два 
бывших заключенных. На тот момент административному задержанию было подвергнуто 
более 230 человек - около 100 человек с Западного берега, 30 - из сектора Газа и 
10 - из восточной части Иерусалима. Сообщалось также, что ИДФ содержали тогда 
около 2600 принимавших участие в демонстрациях палестинцев в своих военных 
тюрьмах. Это были как ожидающие судебного разбирательства лица, так и уже 
осужденные. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 марта 1988 года) 

281. 20 марта 1988 года сообщалось, что начальник штаба утвердил новый порядок, 
касающийся ордеров на административное задержание на территориях. Согласно новому 
порядку, который, как сообщалось, аналогичен существовавшему до 1979 года, военные 
начальники имеют право подписывать ордера на административное задержание на срок до 
шести месяцев с возможным продлением. Решение об административном задержании 
обжалованию в судебном порядке не подлежит, и единственным органом, в котором 
задержанный может обжаловать ордер, является военный апелляционный орган. 
Касающиеся этого нового порядка положения распространялись также на все ордера на 
административное задержание, выписанные в соответствии с существовавшим ранее 
порядком. Согласно одному из сообщений, целью этих мер является значительное 
увеличение случаев применения административного задержания на территориях для 
ослабления руководства восстанием и задержания сотен лиц, подозреваемых в 
причастности к политической деятельности. ("Гаарец", 20 марта 1988 года) 

282. 20 марта 1988 года сообщалось, что в числе жителей территорий, арестованных в 
ходе недавних массовых арестов, находился Мустафа Абдель Хамид Хамдан, один из 
молодых людей, которые были похоронены солдатами в Каф Салиме, а также популярный 
национальный певец, известный как Валид Абдель Сапам, брат депортированного 
редактора газеты "Аш-Жааб" Акрам Ханииа. Были также арестованы несколько 
журналистов, в том числе репортер палестинской информационной службы в Тулькарме 
Аднан Дамири и два других журналиста, работающих в газете коммунистов "Ат-Талиа". 
Сообщалось также, что вице-председатель Ассоциации адвокатов сектора Газа 34-летний 
адвокат Мухамад Хашм Абу-Шаабан был подвергнут шестимесячному административному 
задержанию по обвинению во враждебной и подрывной деятельности. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 20 марта 1988 года) 

283. По состоянию на 22 марта 1988 года под стражей находились около 
3 тыс. человек; еще около 1 тыс. человек были арестованы и позднее освобождены. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 марта 1988 года) 

294. 23 марта 1988 года сообщалось, что вслед за вступлением в силу новых 
процедур, касающихся ордеров на административное задержание, канцелярия 
Генерального военного прокурора намеревалась подписать ордера на административное 
задержание сроком на шесть месяцев в отношении около 300 из 600 лиц, арестованных 
на территориях в течение последней недели. Этому наказанию предполагалось 
подвергнуть лиц, подозреваемых в подстрекательской деятельности, которые были 
выявлены - или местные лидеры, или принимали активное участие в волнениях, т.е. 
тех, кого ИДФ не заинтересованы судить открытым судом. Сообщалось, что число лиц, 
арестованных с начала восстания в декабре 1987 года, составило 4 тыс. человек. 
Около 1 тыс. человек были уже освобождены. В соответствии с новыми процедурами, 
касающимися административного задержания, командиры военных подразделений получили 
право подписывать ордера на срок до шести месяцев по своему усмотрению в отношении 

/ . . . 
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любого лица, заподозренного в деятельности, наносящей ущерб безопасности в регионе 
или государственной безопасности. В отличие от существовавших ранее процедур, дела 
подвергнутых административному задержанию лиц не обязательно должны рассматриваться 
по прошествии четырех суток с момента их задержания, и военная прокуратура и силы 
безопасности не обязаны объяснять причины задержания. Другое недавнее нововведение 
заключалось в том, что сотни новых задержанных, включая подвергнутых 
административному задержанию, содержались под стражей в тюремных помещениях, 
находящихся в ведении ИДФ, а не тюремной службы. Это объяснялось тем, что тюрьмы, 
в которых содержались обвиняемые по делам, связанным с безопасностью, были 
заполнены до отказа. ("Гаарец", 23 марта 1988 года) 

285. 25 марта 1988 года сообщалось, что впервые был подписан ордер на 
административное задержание сроком на шесть месяцев 27-летней женщины Мариам Исмаил 
Мусса из Хадера, что к югу от Бетлехема. Она была арестована 20 февраля 1988 года 
по подозрению в распространении листовок. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 марта 
1988 года) 

286. По оценкам, на 28 марта 1988 года в различных центрах предварительного 
заключения и тюрьмах к тому времени под стражей находились около 3500 человек, в 
том числе 600 человек на основании ордеров о шестимесячном административном 
задержании. ("Гаарец", 29-30 марта 1988 года) 

287. 31 марта 1988 года командующий Южным округом генерал-майор Ицхак Мордехай 
сообщил о том, что за последние недели административному задержанию были 
подвергнуты более 300 жителей сектора Газа. Он заявил, что аресты проводились на 
основе неоспоримых доказательств, собранных правоохранительными органами. 
"Арестован может быть любой человек независимо от занимаемой должности, звания, 
возраста, социального положения, если имеются сведения, свидетельствующие о его 
намерении действовать против наших сил. По нашему мнению, чтобы предотвратить 
обострение ситуации, лучше арестовать такого человека за час до того, как он 
совершит такое действие". ("Джерузалем пост", 1 апреля 1988 года) 

288. По поступившим 1 апреля 1988 года из арабских источников сообщениям, 
административному задержанию сроком на шесть месяцев была подвергнута еще одна 
женщина Нахида Назал из Калькилиа, журналистка, член редакционной коллегии газеты 
"Аль-Ауда" восточной части Иерусалима. ("Гаарец", 1 апреля 1988 года) 

289. 11 апреля 1988 года сообщалось, что силы безопасности недавно арестовали в 
секторе Газа 10 человек из числа лидеров восстания в районе и тех, кто обвинялся в 
выпуске листовок под номерами 3, 4, 5 и 6. Эти 10 человек содержались в так 
называемом лагере для задержанных "Ансар-3" в Кетзиоте. ("Гаарец", 11 апреля 
1988 года) 

290. 14 апреля 1988 года согласно сообщению, взятому из письма члена кнессета Деди 
Зукера министру обороны Рабину, в тюрьмах ИДФ содержалось 1200 задержанных в 
административном порядке лиц: 900 - с Западного берега и 300 - из сектора Газа. 
Член кнессета Зукер сообщил также о том, что около 4800 задержанных содержались 
тогда в различных тюрьмах и других помещениях для задержанных лиц и что все они 
были задержаны в течение последних четырех месяцев. Значительное число этих 
задержанных ("тысячи") содержались в специальном лагере в Кетзиоте. ("Гаарец", 
14 апреля 1988 года) 
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291. 22 апреля 1988 года два брата - одному было 15, а другому 18 лет - из лагеря 
щуфат подали апелляции в Верховный суд в связи с приговорами, вынесенными им за 
забрасывание камнями, считая их чрезмерно суровыми. Старший брат был приговорен к 
одному году тюремного заключения и штрафу в 5000 новых шекелей (около 3300 долл. 
США), а младший - к девяти месяцам тюремного заключения и штрафу в 4000 новых 
шекелей (около 2700 долл. США) за то, что они шесть раз забрасывали камнями 
автобусы, следующие по маршруту Неве-Яаков. Во время этих нападений один из 
пассажиров был легко ранен. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 24 апреля 1988 года) 

292. 24 апреля 1988 года военный суд сектора Газа приговорил 15-летнего Атоури 
Иссу Айда из Зейтуна к 20 месяцам тюремного заключения, четырем годам условного 
лишения свободы и штрафу в 2500 новых шекелей (около 1700 долл. США) за то, что он 
бросал камни в военнослужащих ИДФ. Пятнадцать юношей, которым было предъявлено 
обвинение в нарушении порядка, признали себя виновными и были приговорены к 
различным срокам тюремного заключения: от одного до четырех месяцев. ("Гаарец", 
25 апреля 1988 года) 

293. Согласно сообщениям от 4 мая 1988 года, Раджи ас~Сурани, один из трех 
официальных лиц Ассоциации юристов Газы, незадолго до этого подвергнутых 
6-месячному административному задержанию, подал апелляцию в связи с этой мерой в 
консультативную коллегию Южного командования ИДФ. Это был первый случай, когда 
один из примерно 1700 лиц, подвергнутых административному задержанию на этих 
территориях, подал апелляцию в связи с вынесенным ему приговором. ("Джерузалем 
пост", 4 мая 1988 года) 

294. 8 мая 1988 года было сообщено о том, что за предшествующую неделю в секторе 
Газа были арестованы десятки детей в возрасте от 8 до 12 лет за то, что они бросали 
камни в солдат. Эти дети были освобождены после того, как их родители подписали 
обязательство о том, что их дети больше никогда не будут принимать участие в 
подобных акциях. Сообщалось также, что за пять месяцев восстания за нарушение 
порядка в Газе к судебной ответственности было привлечено около 3000 человек, 
включая 20 несовершеннолетних. Оправдано было лишь 20 человек. Остальные были 
приговорены к различным срокам тюремного заключения и штрафам. Самый суровый 
приговор - четыре года тюремного заключения - был вынесен лицу, бросившему бутылку 
с зажигательной смесью. У большинства осужденных не было адвокатов. ("Гаарец", 
8 мая 1988 года) 

295. 19 мая 1988 года сообщалось, что член кнессета Деди Цукер подготовил доклад, 
в котором он утверждал, что на тот момент административному задержанию было 
подвергнуто 1900 человек. Они составляли 0,5 процента всего мужского населения в 
возрасте старше 18 лет. Две трети из них были с Западного берега, а остальные - из 
сектора Газа. Около 75 процентов лиц, подвергнутых административному задержанию, 
находились в пункте для задержанных в Кециоте. Среди задержанных было 
28 журналистов и сотрудников агентств печати, девять научных сотрудников 
палестинских обществ по защите прав человека и семь женщин. Самому старшему из 
подвергнутых административному задержанию было 75 лет. Согласно докладу, 
полномочиями по вынесению санкций на административное задержание сроком до шести 
месяцев обладали несколько офицеров в чине полковника. Они имели право продлевать 
сроки задержания еще на шесть месяцев. Административные задержания производились 
без суда и пересмотру не подлежали. Апелляции могли подаваться только в 
консультативную коллегию, уполномоченную выносить лишь рекомендации, а не 
обязательные решения. Отсутствовали списки, из которых можно было бы почерпнуть 
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подробные сведения о всех задержанных и их местонахождении, причем подробной 
информацией не располагал даже Красный Крест. Некоторые из задержанных не знали, 
были ли они подвергнуты административному или обычному задержанию, а в ряде случаев 
решение о виде задержания выносилось лишь после того, как задержанные прибывали к 
месту заключения. Около четверти всех лиц, подвергнутых административному 
задержанию, уже отбывали ранее различные сроки тюремного заключения. 56 процентов 
подвергались таким видам ограничений, как задержания и ограничения на 
передвижение. Почти все лица, сроки задержания которых истекли в последние месяцы, 
были вновь подвергнуты задержанию на основании возобновленных санкций. ("Гаарец", 
19 мая 1988 года) 

296. Согласно сообщениям от 20 мая 1988 года, за две недели до этого ИДФ 
арестовали около 10 детей в возрасте до 14 лет из лагеря Балата по подозрению в 
изготовлении оружия. На встрече с командующим военным округом Западного берега, 
окружным юрисконсультом и председателем окружных военных судов членам кнессета, 
представляющим Центральное движение, было сообщено также о том, что впредь 
подозреваемых нарушителей порядка будут препровождать в тюрьмы Фары или Дхахирии, 
что лица, находящиеся под стражей до завершения суда, будут содержаться в тюрьме 
Меджидо в Израиле, а лица, арестованные за участие во враждебной террористической 
деятельности, будут направляться в находящиеся в ведении общей службы безопасности 
помещения в тюрьме Тулкарем и центральной тюрьме Западного берега (в Джнейде близ 
Наблуса). Сообщалось также, что командование центрального округа установило 
компьютеризованную систему регистрации во всех тюрьмах, с тем чтобы управлять 
огромной массой заключенных (исчисляемой многими тысячами). ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 20 мая 1988 года) 

297. Согласно сообщениям от 24 мая 1988 года, ИДФ решили не предъявлять Нунире 
Салах Дауд обвинение в убийстве Тирцы Порат, девочки из числа поселенцев из Эйлон-
Нореха. После консультации в канцелярии генерального военного прокурора ИДФ было 
принято решение предъявить ей обвинение в забрасывании камнями и нападении при 
отягчающих обстоятельствах на Романа Алдуби, осуществлявшего конвоирование группы 
молодежи из числа поселенцев, который во время нападения был серьезно ранен. 
Обвинение было предъявлено Мунире Дауд 24 марта 1988 года в военном суде в 
Наблусе. 29 мая 1988 года она была вновь взята под стражу до момента завершения 
суда над ней. 1 июля 1988 года было сообщено о том, что адвокат Фелисия Лангер 
подала жалобу в военный суд Наблуса, требуя немедленного освобождения под залог 
22-летней Муниры Салах Дауд, которая была привлечена к судебной ответственности по 
обвинению в забрасывании камнями, нападении и нанесении тяжелых телесных 
повреждений во время инцидента в Бейте. Адвокат Лангер объяснила, что здоровье ее 
подзащитной ухудшается и что она беременна и у нее дома трое детей, включая 
7-месячного младенца. 11 августа 1988 года Мунира Салах Дауд была приговорена к 
8 месяцам тюремного заключения и дополнительно к 16 месяцам условного заключения. 
Председатель военного суда в Наблусе подполковник Еошуа Леви заявил, что судьи 
приняли во внимание тот факт, что Алдуби застрелил брата подзащитной, что ее муж 
был ранен, а ее дом был позднее разрушен силами безопасности. Дауд была осуждена 
за то, что она бросила тяжелый камень в голову Алдуби, чем нанесла ему тяжелое 
ранение. ("Джерузалем пост", 24 и 25 мая и 1 июля 1988 года; "Маарив", 30 мая 
1988 года; "Гаарец", 12 августа 1988 года) 
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298. 16 июня 1988 года военный суд в Лоде приговорил к тюремному заключению на 
срок от 8 до 10 лет четырех юношей по обвинению в том, что они бросали бутылки с 
зажигательной смесью. Махмуд Абу Сабитан, 28 лет, из А-Тура был приговорен к 
8 годам тюремного заключения за то, что он бросил бутылку с зажигательной смесью в 
армейский джип в А-Туре 26 февраля 1988 года; при этом никто не пострадал. Фарид 
Хана Фархуд, 25 лет, из Шуфата, Ибрахим Саламе, 23 года, и Муэйн Муса аш-Шейх, 
21 год, оба из Анаты, были приговорены к 10 годам тюремного заключения каждый за 
то, что 31 января 1988 года они бросали бутылки с зажигательной смесью в 
принадлежащие гражданским лицам автомашины, следовавшие по дороге Писгат-Зеев в 
восточной части Иерусалима. Председатель суда полковник Аарон Альперн заявил 
обвиняемым, что он принял во внимание тот факт, что они признали себя виновными, и 
что в противном случае наказание было бы вдвое тяжелее. ("Гаарец", 17 июня 
1988 года) 

299. 17 июня 1988 года трое детей 7 и 8-летнего возраста из деревни Швейка близ 
Тулкарема были арестованы по подозрению в причастности к поджогу оливкового сада, в 
котором росло 365 деревьев. Все трое были задержаны после того, как их опознал 
сторож, видевший, как они убегали после возникновения пожара, и подвергнуты 
допросу. ("Гаарец", 19 июня 1988 года) 

300. 19 июня 1988 года военный суд Газы постановил освободить под залог (на сумму 
5000 новых израильских шекелей, или 3200 долл. США) Айшу эль-Хурд из Рафаха, 
которая была арестована несколькими месяцами ранее по подозрению в членстве в одной 
из подрывных организаций и хранении взрывных устройств, которые были установлены в 
Дейр-эль-Балахе и Ришон-ле-Ционе. На момент ареста подозреваемая была беременна, и 
19 июня 1988 года она родила ребенка в женской тюрьме в Неве-Тирце. Просьба об 
освобождении под залог была подана при содействии Ассоциации в защиту гражданских 
прав в Израиле. Как сообщалось, в другом случае подвернутого административному 
задержанию Фаика Алуана, который был признан больным шизофренией, освободили из 
тюрьмы "Ансар-3" в Негеве после того, как врач из Газы Абд эль-Азиз Рантизи, также 
находившийся под административным арестом, дал письменное подтверждение. 
("Джерузалем пост", 20 июня 1988 года) 

301. 22 июня 1988 года Верховный суд отклонил апелляцию двух несовершеннолетних 
палестинцев, поданную на вынесенные им приговоры о заключении на один год и на 
шесть месяцев соответственно и уплате штрафов за забрасывание камнями. Суд заявил, 
что все, кто нарушает закон и порядок, могут не сомневаться, что общество примет 
ответные меры по всей строгости. ("Джерузалем пост", 23 июня 1988 года) 

302. 23 июня 1988 года Верховный суд распорядился немедленно освободить из тюрьмы 
палестинского журналиста Хатема Абдул-Кадера. Как сообщалось, с момента начала 
восстания это было первое решение против государственной практики административных 
задержаний. Представитель министерства юстиции заявил, что это решение, принятое 
после изучения секретных документов министерства обороны, основывалось на "причинах 
технического характера", связанных с конкретными обстоятельствами ареста 
Абдул-Кадера, и не отменяет общего принципа административного задержания по 
соображениям государственной безопасности. ("Джерузалем пост", 24 июня 1988 года) 

303. 27 июня 1988 года сообщалось, что общей службой безопасности и полицией 
Иерусалима за последнее время были вскрыты и арестованы несколько групп общей 
численностью 25 человек, подозреваемых в совершении террористических актов в 
районах Иерусалима. Одна группа, в которую входили 11 человек, включая 18-летнюю 
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девушку, являлась отделением Народного демократического фронта имени Найефа 
Хаватмеха. Большинство членов этой группы были из районов Вади-Джоз и 
Рас-эль-Амуд. ("Маарив", 27 июня 1988 года) 

304. 29 июня 1988 было сообщено, что незадолго до этого военный суд Газы 
приговорил Юссуфа Хатура, 22 года, из района Сабра в Газе, к 15 годам тюремного 
заключения за то, что он бросал бутылки с зажигательной смесью и устанавливал 
самодельные взрывные устройства в автомобилях израильтян. ("Гаарец", 29 июня 
1988 года) 

305. Согласно сообщениям от 1 июля 1988 года, военный суд в Наблусе принял решение 
прервать судебный процесс над 19 жителями Бейты до представления обвиняющей 
стороной более подробной информации по выдвинутым против них обвинениям. Указанным 
лицам были предъявлены обвинения в различных правонарушениях: от забрасывания 
камнями до нападений, которые они якобы совершили во время инцидента в апреле 
1988 года, когда близ Бейты было совершено нападение на группу молодежи из числа 
поселенцев из Эйлон-Мореха. В результате инцидента были убиты девочка из числа 
поселенцев и двое палестинцев. Суд отклонил требование защиты о том, чтобы 
полицейский протокол был признан "недействительным", но просил обвинителя 
подготовить дополнение, содержащее все подробности, испрашиваемые защитой. 
("Джерузалем пост", 1 июля 1988 года) 

306. 5 июля 1988 года Мохаммад Абу-Шаабан, заместитель директора Ассоциации 
юристов Газы, был освобожден из тюрьмы, после того как он отбыл четыре из 
назначенных ему шести месяцев административного задержания. Сообщалось также, что 
комитет по амнистиям, возглавляемый подполковником Давидом Хакхамом, советником по 
арабским вопросам в гражданской администрации, рекомендовал освободить 
25 заключенных, осужденных за нарушение безопасности, которые содержались в тюрьме 
Газы, и сократить сроки заключения еще девяти лицам. ("Гаарец", 6 июля 1988 года) 

307. 6 июля 1988 года сообщалось, что Верховный суд рассмотрит протест четырех 
лиц, подвергнутых административному задержанию, в отношении новой процедуры, 
введенной командующим ИДФ на оккупированных территориях, касающейся возможности 
подавать апелляции против распоряжений об административном задержании, и что 
Верховный суд будет заседать в составе трех судей. Авторами ходатайства были Ахмед 
Абу-Срур, Салим Абу-Зиад, Араф Муса Абу-Яссин и Халед Матар. Ходатайство 
представил адвокат Леа Цемель. ("Гаарец", 6 июля 1988 года) 

308. 7 июля 1988 года ИДФ освободили из-под стражи 92 жителя сектора Газа, которые 
содержались в тюрьме Газы и в пункте для задержанных в Кециоте. Представитель 
гражданской администрации Газы заявил, что 53 заключенных были осуждены за 
нарушение положений о безопасности, а остальные 39 были подвергнуты 
административному задержанию без суда. Их освобождение было подано как "жест 
доброй воли" в канун праздника Ид аль-Адха. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 8 июля 
1988 года) 

309. 11 июля 1988 года восемь жителей Бейт-Сахура, которые являлись членами 
местного "народного комитета восстания", были арестованы и подвергнуты 6-месячному 
административному задержанию. Среди них был д-р Джад Исаак, преподаватель 
университета Бейт-Лахма, который открыл лавку по продаже рассады для приусадебных 
огородов, но был вынужден закрыть ее под давлением властей, посчитавших это 
попыткой организовать альтернативное домашнее хозяйство. ("Джерузалем пост", 
12 июля 1988 года) 
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310. 20 июля 1988 года министр обороны Рабин объявил, что с 1 января 1988 года ИДФ 
создадут апелляционный суд для обжалования приговоров военных судов на 
оккупированных территориях в соответствии с рекомендацией Верховного суда по этому 
вопросу. Г-н Рабин сделал это заявление в кнессете, отвечая на вопрос члена 
кнессета Деди Дукера. ("Гаарец", 22 июля 1988 года) 

311. 22 июля 1988 года было сообщено о распоряжении о 3-месячном административном 
задержании д-ра Амина эль-Хатиба, известного врача из восточной части Иерусалима. 
Согласно сообщениям, он занимался сбором средств для подрывных элементов, используя 
свою деятельность в благотворительных обществах. ("Гаарец", 22 июля 1988 года) 

312. 24 июля 1988 года центральное командование ИДФ открыло компьютеризованный 
центр управления и информации, заявив, что он обеспечит оперативный контроль за 
местонахождением и положением каждого заключенного, находящегося в военных тюрьмах 
на Западному берегу. Начальник центра заявил, что информация о любом заключенном 
может быть получена по требованию в течение 48 часов. В соответствии с новыми 
инструкциями на гражданскую администрацию возлагалась ответственность 
незамедлительно сообщать родственникам и адвокатам задержанных лиц об аресте. 
Начальник пункта для задержанных обязывался ставить задержанных в известность об их 
праве назвать родственника и адвоката, которого следует уведомить о его аресте. 
Однако судьи имели право не делать такого уведомления в течение четырех суток. 
Согласно сообщениям, на 24 июля 1988 года в пунктах ИДФ для задержанных, 
расположенных на Западном берегу, и в пункте для задержанных в Кециоте в Негеве 
находился 4091 задержанный. Из них 1994 человека были подвергнуты 
административному задержанию. ("Гаарец", 26 июля 1988 года; "Джерузалем пост", 
25 июля 1988 года) 

313. 1 августа 1988 года сообщалось, что Фейсал Абдул Кадер Хуссейни, директор 
Арабского научно-исследовательского института в восточной части Иерусалима, был 
подвергнут административному задержанию сроком на шесть месяцев за то, что он якобы 
участвовал в деятельности ООП. Институт был закрыт на один год. Председатель 
Коммерческой ассоциации восточной части Иерусалима Мустафа Абу Захара был также 
подвергнут административному задержанию. 25 августа 1988 года Фейсал Хуссейни 
ходатайствовал перед Верховным судом о вынесении условно-окончательного 
постановления в отношении заместителя председателя иерусалимского окружного суда 
судьи Элиаху Ноама, обязывающее его сообщить причины, по которым он отказывается 
ознакомить адвокатов Хуссейни с доказательствами, заключениями и рекомендациями, 
которые были представлены министру обороны и на основании которых он постановил 
подвергнуть Хуссейни административному задержанию сроком на шесть месяцев. 
Хуссейни также просил Верховный суд распорядиться о том, чтобы судья разрешил 
членам семьи Хуссейни и журналистам присутствовать на слушании дела. Он утверждал, 
что это было его четвертое административное задержание за последние полтора года и 
что он не знает ни одного доказательства, которое бы оправдало эту меру. 
("Гаарец", 1 и 26 августа 1988 года) 

314. 1 августа 1988 года Джихад Ахмед Мустафа Абейди, 21 года, из Рамаллаха был 
приговорен военным судом в Лоде к 25 годам тюремного заключения. Он был признан 
виновным в покушении на убийство Шалома и Эли Охайон из Иерусалима 17 января 
1987 года, которым он нанес ножевые ранения в шею. ("Джерузалем пост", 2 августа 
1988 года) 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 71 

315. Согласно сообщениям от 7 августа 1988 года, военный суд в Газе оправдал двух 
жителей лагеря Джабалия, против которых были выдвинуты обвинения в том, что они 
отказались стереть враждебные лозунги, написанные на стенах их дома; это было 
первое обвинительное заключение, представленное гражданской администрацией в 
соответствии с правилом, введенным двумя месяцами ранее. Суд установил, что 
обвиняемые проживали примерно в 150 метрах от того места, где ИДФ объявили приказ 
стереть все лозунги, и что обвиняющая сторона не доказала, что эти лица слышали 
такие объявления. Ранее тот же суд оправдал юношу из лагеря Шати, сняв с него 
обвинение в том, что он бросал бутылки с зажигательной смесью в патрули ИДФ. Во 
время четырех слушаний, проведенных судом, ни один из солдат ИДФ не предстал перед 
судом в качестве свидетеля обвинения. ("Гаарец", 7 августа 1988 года) 

316. 10 августа 1988 года сообщалось, что трое 17-летних молодых людей из лагеря 
Джабалия в Газе были арестованы по подозрению в убийстве 69-летней израильтянки 
Ракель Вейсс из Мошав-Шафира. ("Гаарец, 10 августа 1988 года) 

Ь) Другие события 

i ) Аресты и распоряжения об административном задержании 

Письменная информация 

317. За период, предшествовавший восстанию, Специальный комитет получил из 
различных газет несколько сообщений, в которых содержалась информация об арестах и 
выдаче распоряжений об административном задержании палестинцев на оккупированных 
территориях. Эта информация в большинстве случаев содержала также соответствующие 
подробности, такие, как дата, имена осужденных, место, продолжительность (в случае 
административного задержания) и основания для принятия указанных мер. 

Ü ) Приговоры 

Письменная информация 

318. В течение того же периода вплоть до начала декабря 1987 года Специальный 
комитет получил информацию о приговорах, вынесенных палестинцам на оккупированных 
территориях. Была также представлена информация о приговорах, вынесенных с момента 
начала восстания, но в связи с событиями, предшествовавшими восстанию или не 
имевшими к нему отношения. Эта информация содержала соответствующие подробности, 
такие, как дата, имена осужденных, место, срок и основания для приговора. 

2. Израильские поселенцы, активисты подпольных организаций и другие 

Письменная информация 

319. В рассматриваемый период поступили сообщения о том, что несколько израильтян, 
обвиненных в убийстве гражданских лиц из числа палестинцев или насилии над ними, 
были отданы под суд и приговорены к различным срокам тюремного заключения, о чем 
говорится ниже. 
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320. 14 июня 1988 года генеральный военный прокурор сообщил военным 
корреспондентам, что с начала восстания военной полицией было возбуждено более 
350 дел о расследовании действий солдат ИДФ. Сто десять дел было возбуждено в 
связи со случаями смерти арабских жителей этих территорий. В 100 случаях 
расследование было завершено, и в военные суды были представлены обвинительные 
заключения в отношении 12 солдат. Еще 15 солдат после расследования предстали 
перед дисциплинарным трибуналом. ("Гаарец", 15 июня 1988 года) 

321. 2 августа 1988 года сообщалось, что Генеральный прокурор Йосеф Хариш принял 
решение отдать под суд Пинхаса Валлерштейна, возглавлявшего региональный совет 
"Биньямин", по обвинению в непреднамеренном убийстве; сообщалось также, что 
Валлерштейну будут предъявлены обвинения в совершенном 11 января 1988 года убийстве 
17-летнего Рабаха Махмуда Хусейна Хамада и нанесении телесных повреждений Зиаду 
Хамаду во время демонстрации в Бейтине близ Рамаллаха. 11 августа 1988 года в 
иерусалимском окружном суде Валлерштейну было предъявлено обвинение в 
непреднамеренном убийстве и нанесении телесных повреждений при отягчающих вину 
обстоятельствах. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 и 12 августа 1988 года) 

322. 4 августа 1988 года сообщалось, что Дине Бен-Гар, 48 лет, из Кирьят-Арбы в 
иерусалимском окружном суде было предъявлено обвинение в том, что она бросала камни 
в автомобиль, принадлежащий арабу. Это был первый случай, когда лицу из числа 
еврейских поселенцев предъявлялось обвинение в таком правонарушении, как 
забрасывание камнями. ("Гаарец", 4 августа 1988 года) 

323. Однако в целом на фоне суровых приговоров, вынесенных гражданским лицам из 
числа палестинцев, при вынесении приговоров этим израильтянам власти проявили 
известную мягкость. Подтверждением этому служат несколько случаев, указанных ниже. 

324. 29 февраля 1988 года четырех солдат и одного офицера, арестованных после 
демонстрации фильма "Си-Би-Эс", в котором показано, как они избивают двух юношей в 
Наблусе, освободили из-под стражи и вернули в расположение их подразделений в 
результате консультаций между командующим Центральным округом Амрамом Мицной и 
генеральным военным прокурором. Были сообщены имена этих солдат - Ехуда Ангерл, 
Арьех Муалем, Ронен Сассон и Сагуи Харпац. 16 марта 1988 года было сообщено, что 
Ронен Сассон был приговорен к 21 дню, а Арьех Муалем - к 10 дням содержания под 
стражей после дисциплинарного слушания под председательством бригадного генерала. 
В ходе расследования, проведенного военной полицией, было установлено, что оба они 
принимали меньшее участие в избиении. Сообщалось также, что два других солдата и 
их командир, капитан Йосеф Хаддад, будут преданы суду. По сообщениям от 18 марта 
1988 года, все трое отвергли обвинения в нападении. Адвокаты обоих солдат заявили, 
что их подзащитные действительно избивали двух арабов, в том числе ногами, но что 
они следовали отданному им приказу о действиях в случае забрасывания камнями. 
Адвокат капитана заявил, что офицер в избиении не участвовал. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 1, 16 и 18 марта 1988 года) 

325. 17 мая 1988 года военный апелляционный суд принял апелляции, поданные 
рядовыми Яиром Несении и Дрором Сегеном Кохеном на вынесенные им приговоры. 
Нессими, который был приговорен к пяти месяцам тюремного заключения за причастность 
к инциденту в Салеме, во время которого бульдозер засыпал четырех жителей деревни, 
добился сокращения своего срока до двух с половиной месяцев. Срок тюремного 
заключения Сегена Кохена был сокращен с четырех до двух месяцев. В заключении 
военного апелляционного суда было сказано, что решение окружного суда было 

/ . 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 73 

неправильным, поскольку в нем не были учтены время и место действия солдат, а также 
исключительность событий и экстремальные условия, в которых им пришлось 
восстанавливать порядок во время последней вспышки волнений. ("Гаарец", 18 мая 
1988 года) 

326. 23 мая 1988 года было сообщено, что президент Хаим Герцог сократил сроки 
тюремного заключения трех осужденных членов Еврейской террористической организации, 
которым первоначально был установлен пожизненный срок заключения, позднее 
сокращенный до 24 лет. В свою очередь президент сократил срок еще больше - до 
15 лет. Заключенными, о которых шла речь, были Менахем Ливни, Шаул Нир и Шаул 
Шарабах. Они были осуждены за убийство при нападении на исламский колледж в 
Хевроне в 1984 году, во время которого три человека были убиты и 30 ранены. Они-
также были найдены виновными в установке взрывных устройств в автобусах, 
перевозивших арабов, и в угрозах подорвать мечети Храмовой горы. ("Гаарец", 23 мая 
1988 года) 

327. 21 июня 1988 года генеральный военный прокурор Центрального округа постановил 
прекратить расследование и не выносить обвинительного заключения в отношении 
солдата, который 3 января 1988 года застрелил 25-летнюю женщину в деревне A-Рам к 
северу от Иерусалима. В ходе расследования, проведенного военной полицией, было 
установлено, что "жизнь солдата была в опасности, когда он оказался один в деревне, 
окруженной толпой; он стрелял в воздух, чтобы защитить свою жизнь". ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 22 июня 1988 года) 

328. Согласно сообщениям от 1 июля 1988 года, Верховный суд увеличил меру 
наказания в отношении Ниссана Ишигоева, поселенца из Хинанита, который был осужден 
за непредумышленное убийство арабского мальчика из лагеря Балата близ Наблуса. В 
октябре 1982 года, когда в указанном лагере молодежь забросала грузовик этого 
поселенца камнями, он открыл ответный огонь, убив 13-летнего Хашема Лутфи 
иб-Маслема. Тель-авивский окружной суд приговорил его к шести месяцам общественно-
исправительных работ. Государственный прокурор обжаловал приговор в Верховном 
суде, считая его слишком мягким, после чего Верховный суд принял апелляцию и вынес 
более суровый приговор: три года тюремного заключения и два года условного лишения 
свободы. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 1 июля 1988 года) 

329. 7 июля 1988 года было сообщено, что Верховный суд отклонил прошение членов 
семьи Джодеха Абдаллаха Авада из Турмус-Айи о том, чтобы Исраэлю Цеэву, поселенцу 
из Шило, подозреваемому в убийстве Авада, было предъявлено обвинение в 
преднамеренном, а не просто в неумышленном убийстве. Судьи Верховного суда сочли 
безосновательным вмешиваться в действия Генерального прокурора, который определил, 
что доказательства, которыми располагает обвинение, не подтверждают наличие умысла 
в совершении убийства, необходимого для вынесения обвинения в преднамеренном 
убийстве. ("Гаарец", 7 июля 1988 года) 

330. 31 июля 1988 года было сообщено, что за последнее время полиция рекомендовала 
привлечь израильтян из числа гражданского населения к судебной ответственности по 
трем из тринадцати дел о совершенных на этих территориях убийствах, к которым, 
согласно заявлению ИДФ, не причастны солдаты. Министр общественной безопасности 
Хаим Барлев, отвечая на парламентский запрос члена кнессета Деди Цукера, представил 
новые подробности по данным делам; имелись в виду следующие три дела: об убийстве 
Нассера Ганема Хамада, 17 лет, из Бейтина, застрелянного 11 января 1988 года 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 74 

предположительно лидером поселенцев Пинхасом Валлерштейном, главой регионального 
совета "Беньямин"; об убийстве Абделя Басета Джумы, 27 лет, из Каддума, 
застрелянного 7 февраля 1988 года предположительно поселенцем из Кадумима; и об 
убийстве Абдаллаха Авада, 28 лет, из Турмус-Айи, застрелянного 4 мая 1988 года. 
Что касается смерти 27 февраля 1988 года Равды Наджиб Нассан, 13 лет, из 
Бака-эш-Шаркийи, то результаты расследования были переданы генеральному военному 
прокурору ИДФ для вынесения решения. (Согласно показаниям очевидцев, девочку 
застрелили израильтяне из числа гражданского населения, подъехавшие к ее дому в 
сопровождении армейского джипа.) Еще в трех случаях полиция передала результаты 
своего расследования в канцелярию Генерального прокурора с рекомендациями не 
передавать эти дела в суд за недостаточностью доказательств. Это были дела об 
убийствах 27 февраля 1988 года Раэда Баргоути, 17 лет, и Ахмада Баргоути, 12 лет, 
из Абуда, расположенного близ Рамаллаха, и 7 марта 1988 года - Хамада Мухаммеда 
Хамиды, 42 года, из Мазраа-эш-Шаркийи. Полиция все еще занималась расследованием 
дела о смерти двух жителей Бейты, предположительно убитых 6 апреля 1988 года 
поселенцем Ромамом Алдуби из Эйлон-Мореха. Расследование дел о смерти трех других 
лиц было передано в военную полицию ввиду предполагаемой причастности к этим 
случаям ИДФ. Это были дела, касающиеся Камаля Дарвиша, 23 года, из Дейр-Аммара, 
убитого 21 февраля 1988 года; Тукана Мисбаха, 32 года, из Сиджайи, убитого 
10 января 1988 года; и Хассана Хизаджа, 18 лет, из Турмус-Айи, убитого 9 марта 
1988 года. Что касается смерти Талаата Хавихи, 17 лет, из Бейт-Хануна, убитого 
15 февраля 1988 года, то полиция не располагала по этому делу никакой информацией. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 июля 1988 года) 

331. Согласно сообщениям от 17 августа 1988 года, начальник штаба отдал приказ о 
смещении командира бригады в звании полковника, который возглавлял ИДФ в хевронском 
округе, с его поста и отдании его под дисциплинарный трибунал. Поводом для этого 
послужила перестрелка, возникшая 4 апреля 1988 года, во время которой выстрелами с 
вертолета во время демонстрации в Бани-Найме был ранен 18-летний Абд эль-Махди 
Зиадат; позднее он скончался от полученных ран. Как показали свидетели, открывать 
огонь по демонстрантам не было никаких оснований, поскольку жизнь солдат была вне 
опасности. Согласно их заявлениям, ИДФ не оказали раненому юноше медицинской 
помощи и не вывезли его, хотя у них был вертолет. Как сообщают, причиной того, что 
указанный офицер предстал перед дисциплинарным трибуналом во главе с заместителем 
начальника штаба, а не перед военно-полевым судом, послужило его "боевое прошлое", 
а также тот факт, что он уже был отстранен от своих обязанностей. Слушание по делу 
полковника в дисциплинарном трибунале, начавшееся 23 августа 1988 года, вел 
заместитель начальника штаба Эхуд Барак. Было предъявлено обвинение в незаконном 
применении оружия. 25 августа 1988 года, после того как полковник был признан 
виновным, на него было наложено суровое дисциплинарное взыскание. Согласно 
результатам слушания этого дела в дисциплинарном трибунале, выстрелы по 
демонстрантам были произведены с земли во время преследования, а не с вертолета, 
как заявлялось ранее. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 17, 24 и 26 августа 1988 года) 

332. 17 августа 1988 года было сообщено, что сержант ИДФ был приговорен военным 
судом Северного округа к двум месяцам тюремного заключения с отсрочкой исполнения 
приговора на два года, после того как он стрелял в жителя деревни Тубас во время 
происходивших там волнений и ранил его. Он был также понижен в звании до капрала. 
Согласно сообщениям, обвиняющая сторона подала апелляцию на этот приговор, считая 
его излишне мягким. ("Гаарец", 17 августа 1988 года) 
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С. Обращение с гражданскими лицами, включая вопрос об основных свободах 

1, Общая информация 

а) Случаи преследования и физического насилия 

Устные показания 

333. Многие свидетели давали показания о бедственном положении гражданских лиц и 
постоянных угрозах, которым в результате восстания повседневно подвергаются их 
здоровье, жизнь и безопасность. Они рассказывали о царящей атмосфере насилия и 
отсутствия безопасности и значительном числе пострадавших среди гражданского 
населения: 

"Солдаты пришли в наш дом, чтобы арестовать моего брата. Мы, конечно, 
отказались выдать им моего брата, и произошло столкновение. Они начали ломать 
двери и бить лампы. Моя мать получила три пулевых ранения во время стрельбы, 
а моему брату сломали ребро. Затем они направились на кухню, где они 
перемесили все продукты, выпив масло в муку и сахар. Затем они искромсали 
ножами холодильник". (Анонимный свидетель, A/AC.145/RT.491/Add.l) 

"Они врывались в дома и арестовывали тех, кто там был. Несколько человек 
были избиты и впоследствии скончались; одного из них звали Ибрагимом и ему 
было 34 года; у него было пятеро детей. Когда ворвались в его дом, там 
находился его брат. Избив Ибрагима и переломав ему кости, семь человек 
набросились на его брата. Когда жена Ибрагима увидела, что солдаты избивают 
ее деверя, она бросилась за медицинским свидетельством, подтверждающим, что 
этот молодой человек болен, что ему была сделана хирургическая операция и что 
ему наложили 40 швов в области груди и живота. Но когда она принесла 
медицинское свидетельство, чтобы показать его солдатам, они не обратили на 
него внимания и продолжали избивать брата Ибрагима до тех пор, пока у него не 
вскрылись раны, и его пришлось отвезти в больницу". (Анонимный свидетель, 
A/AC.145/RT.480) 

"Могу сказать, что я видел 15-летнего мальчика в больнице в Газе, 
которого совершенно без повода страшно изувечили солдаты. Они сломали ему 
челюсть, руки и ноги; отметины от ударов их армейских сапог были видны на его 
груди". (Д-р Наго Хумберт, A/AC.145/RT.491) 

334. Согласно свидетельствам, обычной практикой являлись также нападения на 
больницы: 

"За последние шесть месяцев мы стали свидетелями нападений военных на 
некоторые больницы. Один из таких инцидентов произошел в Хевроне, когда 
солдаты ворвались в больницу и бросили две гранаты со слезоточивым газом; они 
заявили, что там находилось несколько добровольцев, которым было запрещено 
работать в больницах и оказывать помощь раненым. В апреле армейские 
подразделения занимали в течение двух недель государственную больницу в 
Рамаллахе; три или четыре раза - я точно не помню - они забрасывали больницу 
гранатами со слезоточивым газом и обстреливали ее резиновыми пулями, наводя 
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ужас на весь персонал. Наконец, они заняли больницу, приблизительно на две 
недели; они установили контроль за больницей, организовали круглосуточное 
патрулирование вокруг здания на крыше и внутри него и проверяли удостоверения, 
запугивая сотрудников". (Анонимный свидетель, А/АС.145/RT.482) 

335. Многие свидетели сообщали о применении газа и его вредных последствиях для 
здоровья населения. Д-р Наго Хумберт, врач-психолог из Швейцарии, который недавно 
посетил оккупированные территории, заявил в этой связи: 

"Что касается вопроса о примении газа, то я не являюсь специалистом, 
однако на улице я вдыхал сам этот газ, и последствия были ужасны. У меня не 
только текли слезы из глаз, но было также ощущение иголочных уколов в легких; 
так что вы можете себе представить последствия для младенца, находящегося в 
закрытом помещении. Ясно, что он может умереть от воздействия этого газа, и 
то же самое можно сказать о любом, кто страдает астмой или заболеваниями 
легких: если он надышится этим газом, он тоже умрет". (Д-р Наго Хумберт, 
А/АС.145/RT.491), 

336. Г-н Фарис Глубб, который освещает тему международного права, также коснулся 
этого вопроса: 

"Из различных источников в оккупированной Палестине было получено много 
информации о том, что израильские оккупационные силы неоднократно вводили 
комендантский час в деревнях, городских районах и в лагерях беженцев и что 
израильские патрули часто обходили эти места и забрасывали канистры со 
слезоточивым газом в дома, жители которых не могли их покинуть из-за 
комендантского часа. Было много случаев, когда после таких инцидентов у 
беременных женщин случались выкидыши, а также когда в результате применения 
этого газа умирали младенцы - то есть дети в возрасте менее одного года - и 
пожилые люди в возрасте 60-70 лет или старте". (Г-н Фарис Глубб, 
А/АС.145/RT.484/Add.1) 

337. Была также представлена информация о преследовании гражданского населения в 
результате административных мер, таких, как введение в секторе Газа новых 
удостоверений личности различного цвета, как представляется, для того чтобы 
установить более строгий контроль за палестинцами: 

"Если удостоверение зеленого цвета, это означает, что его владелец 
является несовершеннолетним лицом или гражданином, который, по мнению 
оккупационных властей, представляет угрозу для государственной безопасности. 
Владельцы этих удостоверений считаются лидерами восстания в секторе Газа. 
Лицам, имеющим зеленые удостоверения, запрещено появляться в Хайфе, Джаффе, 
Лиде или в любом другом месте на севере, которое находится под управлением 
Израиля. Голубые удостоверения означают, что их владельцы не платили налогов, 
причитающихся военной администрации. Красные удостоверения личности означают, 
что их владельцы относятся к наиболее опасной категории гражданских лиц; они 
считаются фактическими лидерами, которые будут представлять угрозу 
безопасности Израиля в будущем". (Анонимный свидетель, A/AC.145/RT.480) 

/ . 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 77 

338. Со свидетельскими показаниями в отношении различных аспектов практики 
преследования гражданских лиц и плохого обращения с ними можно ознакомиться в 
документах А/АС.145/RT.480 (анонимный свидетель); A/AC.145/RT.481 (анонимный 
свидетель); A/AC.145/RT.482 (два анонимных свидетеля); А/АС.145/RT.484 (анонимный 
свидетель); A/AC.145/RT.484/Add.l (г-н Фарис Глубб) и A/AC.145/RT.487 (г-н Валид 
Махмуд); A/AC.145/RT.491 (д-р Наго Хумберт и г-жа Кирстен Рууд); и 
А/АС.145/RT.491/Add.1 (пять анонимных свидетелей). 

Письменная информация 

339. В течение периода, охватываемого настоящим докладом, Специальным комитетом 
был получен ряд сообщений из различных источников относительно применения 
слезоточивого газа против гражданского населения оккупированных территорий. В 
одном из таких сообщений, переданных 1 июня 1988 года организацией "Международная 
амнистия", указывалось, что высококонцентрированный слезоточивый газ зачастую 
применяется в жилых кварталах и что израильские солдаты преднамеренно забрасывают 
или обстреливают гранатами со слезоточивым газом жилые дома, медпункты, школы и 
мечети, хотя они предназначены только для применения вне помещений. В сообщении 
также отмечалось, что, по заявлениям местного медицинского персонала, слезоточивый 
газ, по-видимому, явился причиной или одним из факторов, приведших к гибели более 
40 палестинцев на оккупированных территориях. В сообщении далее описывались два 
вида газа, применяемые, по утверждениям, израильской армией на оккупированных 
территориях. 

340. 29 октября 1987 года адвокаты Леа Иемель и Андре Розенталь подали в окружной 
суд сектора Газа гражданский иск о возмещении ущерба от имени своего клиента Ахмеда 
Абу-Мархила, проживающего в секторе Газа, который стал инвалидом в результате 
избиения со стороны солдат ИДФ. Этот инцидент, который повлек за собой подачу 
иска, произошел в феврале 1986 года. Гражданский иск против ИДФ был подан после 
того, как одному из участвовавших в инциденте солдат в военном суде было 
предъявлено обвинение в избиении истца и он был признан виновным. ("Гаарец", 
30 октября 1987 года) 

341. 10 ноября 1987 года поступило сообщение о том, что командующий войсками 
центрального региона генерал-майор Амрам Митцна отдал приказ о проведении 
тщательного расследования в связи с действиями 2 ноября 1987 года солдат ИДФ, 
охраняющих дорожные заграждения на подъездах к Наблусу. В этот день, день 
годовщины Декларации Бальфура, утром генерал-майор Митцна заявил репортерам о том, 
что комендантский час в Наблусе вводиться не будет. Однако солдаты, охраняющие 
дорожные заграждения, перекрыли все подъезды к городу и заявляли желающим попасть в 
него о том, что в городе введен комендантский час. ("Гаарец", 10 ноября 1987 года) 

342. 13 декабря 1987 года, по заявлениям арабских представителей, солдаты 
ворвались в больницу Шифа, применили слезоточивый газ и арестовали лиц, 
заподозренных в нарушении порядка. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 14 декабря 
1987 года) 

343. 13 декабря 1987 года несколько репортеров, посетивших лагерь беженцев Балата 
после произошедших накануне столкновений между местными жителями и пограничной 
охраной, по сообщениям, обнаружили во многих домах лагеря следы вандализма. 
Местные жители утверждали, что пограничная охрана, разыскивая подозреваемых, 
врывалась в дома и избивала находящихся в них мужчин и женщин. Издевательствам и 
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грубому обращению подверглись, по сообщениям, и пожилые люди. Солдаты бросали 
гранаты со слезоточивым газом в дома и словесно оскорбляли жителей. Представитель 
военного командования назвал эти заявления серьезными и заявил, что по этому делу 
начато расследование. 16 декабря 1987 года группа из двенадцати жителей Балаты 
обратилась в Верховный суд с просьбой потребовать от министра обороны и 
командующего ИДФ на Западном берегу указать причины того, почему они отказываются 
пресекать действия пограничной охраны, обвиняемой в зверствах, оскорблениях и 
применении огнестрельного оружия, и наказывать тех, кто принимает участие в таких 
акциях. Члены этой группы в приложенных к их просьбе письменных показаниях 
отметили, что пограничная охрана открыла по ним ничем не спровоцированный огонь, и 
в результате пулевого ранения один из ее членов лишился почки и у него парализовало 
ногу. По детям в возрасте от 4 до 9 лет велась стрельба резиновыми пулями, и 
некоторые члены этой группы, отправленные в больницу в результате ранений, 
полученных в ходе столкновений, все еще не вышли из нее. Представитель военного 
командования заявил, что расследование по делу о произошедших в Балате инцидентах 
позволило сделать определенные выводы и внести некоторые изменения. 17 декабря 
1987 года представитель пограничной охраны выступил в защиту действий подразделения 
в Балате и призвал не применять никаких мер наказания в отношении этих 
военнослужащих. Представитель пограничной охраны утверждал, что причиной инцидента 
послужили нападения жителей с применением металлических прутьев, пращей и 
велосипедных цепей. Этот представитель настаивал на том, чтобы не наказывать 
командный состав подразделения в Балате за действия его рядового состава и не 
вносить изменений в командный состав этого подразделения. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 17 и 22 декабря 1987 года; "Джерузалем пост", 18 декабря 1987 года) 

344. 16 декабря 1987 года врачи больницы Шифа в секторе Газа заявили, что в 
отличие от пулевых ранений, полученных демонстрантами в течение предыдущих семи 
дней, большинство ранений, нанесенных участникам демонстраций, в последнее время 
были вызваны избиениями, по-видимому, с применением дубинок. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 17 декабря 1987 года) 

345. 21 декабря 1987 года серьезные инциденты имели место в Исавии, к северу от 
Иерусалима, где произошло столкновение полиции и пограничной охраны с местной 
молодежью. После столкновения солдаты совершили нападение на деревню и, по 
сообщениям, ворвавшись в дома, избили находившихся в них мужчин и женщин. Местная 
жительница, Нама Хассун Махмуд, 24-х лет, была отправлена в больницу с почечным 
ранением и переломом ребер. Были также ранены двое арабов и несколько 
полицейских. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 22 декабря 1987 года) 

346. 21 декабря 1987 года восемь жителей сектора Газа обратились в Верховный суд с 
просьбой потребовать от министра обороны и командующего ИДФ в регионе указать 
причину их отказа воздержаться от инструктирования и поощрения солдат ИДФ в регионе 
к грубому обращению с подателями этой просьбы и другими лицами, стрельбе по ним, 
нанесению им ранений и их постоянному унижению. В письменных показаниях, 
приложенных к этой просьбе, содержится описание избиений, в том числе ногами, и 
ранений, нанесенных, по утверждениям, солдатами ИДФ. ("Гаарец", 22 декабря 
1987 года) 

347. 28 декабря 1987 года поступило сообщение о том, что в результате 
сохранявшегося в течение пяти дней комендантского часа, и, по сообщениям, грубого 
обращения с гражданским населением со стороны солдат ИДФ напряженность в лагерях 
беженцев Джабалия и Шати в секторе Газа возросла. 28 декабря 1987 года поступило 
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также сообщение о том, что армейский офицер, который открыл огонь в неуказанном 
месте в "Самарии" и ранил двух арабов при отсутствии какого-либо непосредственного 
риска для его жизни или жизни какого-либо другого военнослужащего, был отстранен от 
командования до проведения расследования военной полицией. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 28 декабря 1987 года) 

348. 11 января 1988 года поступило сообщение о том, что солдаты ИДФ широко 
применяют слезоточивый газ и боевое оружие и прибегают к жестоким избиениям в целях 
разгона демонстрантов. В одном только секторе Газа было госпитализировано 
30 жителей, двое с серьезными ранениями. ("Ат-Талия", 14 января 1988 года) 

349. 15 января 1988 года поступило сообщение о том, что в последнее время в 
секторе Газа было госпитализировано 15 беременных женщин, пострадавших в результате 
применения слезоточивого газа. Было также сообщено о том, что в больницу в 
Ашкелоне с ранениями головы в результате жестоких избиений была отправлена Азазма 
Махмуд, 36 лет, проживающая в Рафахе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 17 января 
1988 года) 

350. 20 января 1988 года врачи и другой медицинский персонал двух больниц в 
секторе Газа объявили сидячую забастовку в знак протеста против действий солдат 
ИДФ, которые, по утверждениям, избивали пациентов и персонал и препятствовали 
въезду и выезду машин скорой помощи с территории лагерей беженцев. По сообщениям, 
доктор Ибрахим аль-Хур из клиники БАПОР в лагере Бурейдж был избит за то, что 
посетил этот лагерь в целях оказания медицинской помощи больным детям. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 21 января 1988 года) 

351. 21 января 1988 года поступили сообщения о том, что солдаты ИДФ ворвались в 
расположенные в арабских кварталах дома и избили находившихся в них жителей, при 
этом кого-то избивали дома, а кого-то, перед тем, как подвергнуть жестоким побоям, 
в наручниках и с повязками на глазах вывозили в отдаленные районы. В больницу с 
ранениями в результате избиения дубинками было отправлено свыше 87 жителей 
Джабалии. В Шаафате израильскими солдатами был жестоко избит 17-летний юноша Ехия 
Закария Абу Каруб, которому пришлось сделать операцию черепа. В ходе того же 
инцидента был ранен и другой юноша. ("Ат-Талия", 28 января 1988 года, 
"Аль-Иттихад", 22 января 1988 года) 

352. 22 января 1988 года поступило сообщение о том, что за последние два дня 
медицинская помощь была оказана 200 жителям сектора Газа, получившим ранения в 
результате избиений. Аналогичные сообщения поступили из района Рамаллаха, где 
солдаты подвергли жестоким избиениям владельцев магазинов и других лиц, не 
принимавших участия в волнениях, с тем чтобы удержать от совершения актов насилия 
других. В лагере Ялазун военнослужащие, включая офицеров, силой заставили жителей 
покинуть свои дома и в целях устрашения избили их на глазах у других жителей. 
("Гаарец", 22 января 1988 года) 

353. 25 января 1988 года по сообщениям, солдатами была избита и была отправлена в 
больницу в секторе Газа 26-летняя женщина из лагеря Джабалия, находившаяся на 
девятом месяце беременности. Ее звали Саба аль-Аман. Она заявила, что солдаты 
ворвались в ее дом и стали избивать дубинками ее мужа, в результате чего у него 
была сломана рука. Солдаты также избили детей и отца этой женщины, которому было 
70 лет. Когда она вступилась за них, ее стали бить по всему телу, в том числе по 
животу. Один из врачей в больнице Шифа в секторе Газа заявил, что за последние 
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недели с ранениями в результате избиений и применения слезоточивого газа было 
госпитализировано 27 беременных женщин. Бадария Юсуф Самур, 42-х лет, была на 
девятом месяце беременности, когда она стала жертвой акта насилия. Солдаты бросили 
в ее дом баллоны со слезоточивым газом, в результате чего она получила ранения и у 
нее произошел выкидыш. Муагхар Лахиди, 80-ти лет, житель Джабалии, был ранен, 
когда 30 или 40 солдат ворвались в его дом и жестоко избили. По сообщениям, с 
ранениями в результате избиений были госпитализированы и десятки других лиц. С 
ранениями в результате применения слезоточивого газа были госпитализированы десятки 
детей в возрасте от трех месяцев до десяти лет. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
26 января 1988 года) 

354. 26 января 1988 года в различных районах была зарегистрирована новая вспышка 
актов насилия. Несколько человек получили ранения. Троим лицам из Силвада в 
больнице Рамаллах оказывалась медицинская помощь в связи с полученными ими тяжелыми 
ранениями в различных частях тела. В Ялазуне солдаты обстреляли пулями со 
слезоточивым газом женщин, собравшихся у местного отделения БАПОР, где в этот 
момент распределялась мука. Четыре женщины и мальчик были госпитализированы с 
ранениями в результате применения резиновых пуль и избиений. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 27 января 1988 года) 

355. 28 января 1988 года поступили сообщения о том, что в течение последней недели 
войска ИДФ продолжали политику "перемалывания костей" палестинской молодежи на 
оккупированных территориях. После введения комендантского часа было подвергнуто 
избиениям 200 человек из Джабалии. По сообщениям, в Наблусе, Рамаллахе и Дженине 
были госпитализированы 100 человек с ранениями в результате избиений. В другом 
случае в Нусейрате более 1000 человек были выведены солдатами ИДФ на улицу, где их 
продержали несколько часов на утреннем холоде. Представитель израильских 
вооруженных сил пояснил, что эта мера была принята для того, чтобы заставить 
родителей отговорить своих сыновей от участия в протестах. ("Ат-Талия", 28 января 
1988 года) 

356. 8 февраля 1988 года родители 16-летнего юноши Аеда Нухаммада Агала из лагеря 
Аль-Бурейдж заявили, что солдаты до смерти избили их сына, тело которого было 
найдено в саду неподалеку. Представители военного командования не подтвердили это 
сообщение. ("Гаарец", Джерузалем пост", 9 февраля 1988 года) 

357. 11 февраля 1988 года группа врачей США по установлению фактов, посетившая 
больницы на территориях, заявила на пресс-конференции, что у нее имеются 
медицинские доказательства "неконтролируемой эпидемии насилия со стороны армии и 
полиции на Западном берегу и в секторе Газа ...". Один из членов этой группы 
заявил: "Судя лишь по числу осмотренных нами раненых, ясно, что частота и масштабы 
избиений и других форм насилия не могут рассматриваться в качестве исключений или 
отклонений от правила, так как, скорее, сами являются правилом". Группу возглавлял 
д-р Джек Гайгер из Нью-Йоркского университета. Другими членами являлись д-р Леон 
Шапиро, д-р Дженнифер Лининг и д-р Беннет Саймон - все трое из Гарвардского 
медицинского института. Д-р Лининг заявил, что виды ранений у больных, осмотренных 
группой, указывают на "систематически практикуемое нанесение увечий, которые бы 
допускали переломы, не приводя, однако, к гибели людей". По данным палестинских и 
израильских адвокатов и врачей, осматривавших жертвы, на Западном берегу 

/ . 
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насчитывалось от 630 до 766 раненых, а в секторе Газа от 450 до 1320 раненых. От 5 
до 10 процентов раненых составляли дети в возрасте 10 лет или младше, а 
20 процентов составляли женщины. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 12 февраля 
1988 года) 

358. 14 февараля 1988 года были арестованы два солдата в связи с инцидентом, 
произошедшим за неделю до этого в деревне Салем, вблизи Наблуса, в ходе которого 
армейский бульдозер, по сообщениям, засыпал землей четырех палестинских юношей, 
принимавших участие в протесте. Перед этим подростки были жестоко избиты. Будучи 
засыпанными землей, юноши потеряли сознание. Они были спасены другими жителями 
деревни, отправившими их в больницу. По словам представителей военного 
командования, эти юноши были закопаны в землю лишь частично. Поступило также 
сообщение о том, что четыре солдата были приговорены к тюремному заключению на срок 
от 21 до 28 дней за "неоправданное применение силы" против жителей сектора Газа. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 15 февраля 1988 года) 

359. 25 февраля 1988 года поступило сообщение о том, что в секторе Газа один 
офицер ИДФ был отстранен от командования в результате инцидента, в результате 
которого с серьезными ранениями головы был госпитализирован Сухейл Бадер Фахм 
Кахил, 18 лет, проживающий в лагере Шати. ("Гаарец", 26 февраля 1988 года) 

360. 29 февраля 1988 года в секторе Газа Файсал Омар аль-Аши, охарактеризованный 
как 21-летний араб с признаками слабоумия, был жестоко избит солдатами. Он был 
госпитализирован с проломом черепа и другими ранениями. Представители военного 
командования подтвердили, что по данному делу ведется расследование. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 1 марта 1988 года) 

361. 21 марта 1988 года в отдаленном саду было найдено тело молодого человека. 
Было установлено, что погибшего звали Омар Абу Марабил, 27 лет. Его черепная кость 
имела многочисленные повреждения. По сообщениям жителей деревни, за два дня до 
этого они видели, как его уводили солдаты ИДФ. Представитель ИДФ опроверг эти 
заявления и заявил, что по этому делу ведется полицейское расследование. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", "Маарив", 22 марта 1988 года) 

362. 10 апреля 1988 года поступило сообщение о том, что деревне Бейт Уммар, к 
северу от Хеврона, был нанесен серьезный ущерб в результате последовавшей за 
волнениями расчистки бульдозерами ИДФ заграждений на дорогах в этой деревне. 
Репортер, посетивший деревню, насчитал 70 поврежденных строений, видел вывернутые и 
согнутые ставни на окнах магазинов, развороченные каменные лестницы, стены и 
ограды, а также множество разбитых окон, в том числе в местной мечети и в 
нескольких автомобилях. В мечети было разбито стекло книжного шкафа и порвано 
несколько книг. Расследованием этого инцидента должно было заняться военное 
командование. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 апреля 1988 года) 

363. 13 апреля 1988 года ИДФ опровергли заявление медицинского директора БАПОР о 
том, что солдатами в целях разгона демонстраций на территориях применяются новые 
высокотоксичные виды газов. По словам медицинского директора БАПОР Джона 
Хидлстоуна, в результате применения газовых распылителей погибло, по крайней мере, 
два подростка, и в двух лагерях у 60 женщин, подвергшихся воздействию газа, по 
сообщениям, произошел выкидыш. Он заявил, что один из видов газов, применяемых в 
последнее время ИДФ, вызывает резкие боли в животе, а другой при его вдыхании 
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парализует человека, ослабляя его мышечную систему. Представители ИДФ подчеркнули, 
что армия применяет только те газы, которые разрешены международными конвенциями. 
("Джерузалем пост", 14 апреля 1988 года) 

364. 14 апреля 1988 года врач больницы Шифа д-р Камал Абдул Хей Абу заявил, что в 
ходе волнений в лагере Шати солдаты выволокли его из дома и избили. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 15 апреля 1988 года) 

365. 24 апреля 1988 года поступило сообщение о том, что согласно обследованию, 
проведенному гражданской администрацией в секторе Газа за период с декабря 1987 по 
март 1988 года - первые четыре месяца восстания, - число выкидышей у женщин, 
проживающих в секторе Газа, по сравнению с тем же периодом в предшествующие годы 
возросло на 10 процентов. По сообщениям, за этот период было зарегистрировано 
240 выкидышей. В 166 случаях женщины заявили, что выкидыш явился результатом 
вдыхания ими в период волнений слезоточивого газа. ("Гаарец", 24 апреля 1988 года) 

366. 26 апреля 1988 года поступило сообщение о том, что ИДФ и гражданская 
администрация в секторе Газа проводят конфискацию удостоверений личности у многих 
взрослых мужчин, проживающих в лагерях Шат, Дейр-эль-Балах и Джабалия. Лицам, у 
которых были конфискованы удостоверения личности, выдали документы, ограничивающие 
свободу их передвижения территорией сектора Газа до тех пор, пока они не выполнят 
определенные требования, включая уплату подоходного налога, таможенных сборов и 
налога на добавленную стоимость, получение в полиции печати, удостоверяющей, что за 
ними не числятся транспортные или какие-либо другие нарушения, оплату счетов за 
воду и электричество и т.д. Эти меры были охарактеризованы как направленные на 
"взятие инициативы в свои руки" в этом районе. Многим жителям, удостоверения 
которых были конфискованы и которые были заподозрены в активном участии в 
восстании, по сообщениям, было запрещено покидать территорию сектора Газа и 
приказано отмечаться два раза в день в центральном полицейском участке. Поступило 
также сообщение о том, что солдаты ворвались в помещения Ассоциации юристов сектора 
Газа, Общества Красного Креста и Союза палестинских женщин и что находящиеся в них 
документы были конфискованы для рассмотрения органами, занимающимися вопросами 
подоходных налогов. По словам президента Ассоциации юристов Фейеза Абу Рахме, 
солдаты конфисковали также записи, включая письменные показания сотен жителей 
сектора Газа с перечислением нарушений законности, допущенных силами безопасности. 
("Джерузалем пост", 26 апреля 1988 года) 

36 7. 26 апреля 1988 года поступило сообщение о том, что в последнее время в ИДФ 
были приняты на вооружение для применения на территориях два новых вида дубинок, 
охарактеризованных как "более удобные в применении, более эффективные и 
неломающиеся". В отличие от старых деревянных дубинок, которые в ходе применения 
часто ломались, новые дубинки не ломаются. ("Гаарец", 26 апреля 1988 года) 

368. 28 апреля 1988 года на территориях был опубликован новый приказ, согласно 
которому ответственность за поведение детей возлагалась на родителей. Приказ 
распространялся на родителей детей в возрасте до 12 лет. В случае, если такие дети 
будут уличены в бросании камней, поджоге автомобилей или создании заграждений на 
дорогах, от их родителей потребуют гарантии их надлежащего поведения. В случае 
нарушения таких гарантий родители будут платить штрафы, а в серьезных случаях -
нести уголовную ответственность. В соответствии с военным правом, применяемым на 
территориях, дети старше 12 лет могут привлекаться к уголовной ответственности. 
("Гаарец", 29 апреля 1988 года) 
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369. 10 мая 1988 года гражданская администрация в секторе Газа приступила к 
проведению широкомасштабной программы замены удостоверений личности всех жителей 
сектора Газа старше 16 лет. Поменять свои удостоверения личности должны были 
35 тыс. человек; если они не сделают этого, им придется уйти в подполье или 
покинуть этот район. По словам жителей сектора Газа, они были разбужены в 5 часов 
утра солдатами, которые ворвались в их дома и отобрали их старые удостоверения 
личности, приказав им пойти и получить новые. ("Гаарец", 11 мая 1988 года) 

370. 16 мая 1988 года поступило сообщение о том, что, по словам резервистов, 
завершивших свою службу на территориях, акты вандализма, грубое и унизительное 
обращение с арабским гражданским населением со стороны солдат стали нормой, с 
которой никто не собирается бороться. Такие акты включали как насильное раздевание 
людей в ходе обысков, так и избиения и акты вандализма, совершаемые в домах после 
ареста их жителей. ("Гаарец", 16 мая 1988 года) 

371. 8 июня 1988 года министрам здравоохранения и обороны и генеральному прокурору 
был представлен доклад, подготовленный группой из шести израильских врачей, 
относительно больниц в секторе Газа. Активную помощь группе оказали ИДФ. Группой 
были сделаны, в частности, следующие выводы: применение слезоточивого газа в 
закрытых помещениях почти наверняка привело к выкидышам у 30 женщин. ИДФ не 
предоставили информацию о видах применяемого слезоточивого газа, хотя это помогло 
бы при оказании медицинской помощи пострадавшим. Воздействие на организм человека 
газов "CS" и "СИ" связано с риском отравления, и этот риск возрастает в случае 
применения их в закрытых помещениях. Младенцы, дети и лица, страдающие сердечными 
или респираторными заболеваниями, могут умереть, если подвергнутся воздействию газа 
"CS" в течение более 10 минут. Оба этих газа могут быть опасными даже для здоровых 
людей, когда они применяются в закрытых помещениях. Группа расследовала случай с 
74-летней женщиной, которая была отправлена в палату интенсивной терапии с 
инфарктом миокарда после того, как в ее дом была брошена граната со слезоточивым 
газом, и 54-летней женщины, по сведениям, страдавшей высоким кровяным давлением и 
диабетом, которая была госпитализирована с параличом правой стороны тела и 
инсультом в результате вдыхания газа. По сообщениям, в результате воздействия 
слезоточивого газа погибло 15 годовалых младенцев. В результате вдыхания газа 
погибли два мальчика в возрасте 14 и 15 лет. В докладе критиковалось применение 
некоторых видов резиновых пуль, которые могут проникать в тело и вызывать серьезные 
ранения. В нем также критиковалась практика переправки ИДФ раненых в израильские 
больницы для допросов. ("Джерузалем пост", 9 июня 1988 года) 

372. 10 и 11 июня 1988 года источники в Наблусе сообщили, что после того, как в 
этом районе произошли инциденты, связанные с бросанием камней, солдаты вывели из 
домов в этом городе приблизительно 70 человек и стали бить их по голове и другим 
частям тела. По утверждениям, солдаты также оскорбляли этих лиц словесно и 
угрожали им. Некоторые из пострадавших, по заявлениям, нуждались в медицинской 
помощи, однако отправить их в больницу оказалось невозможно из-за отсутствия 
свободных мест. Представитель военного командования опроверг это утверждение, 
однако заявил, что солдаты обстреляли и ранили нескольких нарушителей порядка в 
ноги, когда те оказали сопротивление при аресте в связи со столкновениями в старой 
части Наблуса. По сообщениям местных источников, две девочки в возрасте 10 и 
11 лет были ранены в плечо, а другие лица получили ранения в результате применения 
резиновых пуль и избиений. ("Гаарец", "Джерузалем Пост", 12 июня 1988 года) 
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3 73. 20 июня 1988 года командующий войсками центрального региона Амрам Митцна 
приказал закрыть на два года благотворительное общество "Инаш аль-Усра" в 
Эль-Бирехе, возглавляемое Самихой Халил, 65-ти лет. Поводом для закрытия послужило 
распространение антисемитских материалов и враждебная деятельность. Другая часть 
этого учреждения, состоящая из центра по дневному уходу и приюта для 
132 девочек-сирот в возрасте от 5 до 15 лет, останется открытой. ("Гаарец", 
"Джерузалем Пост", 21 июня 1988 года) 

374. 22 июня 1988 года представитель военного командования заявил в ответ на 
опубликование доклада организации "Международная амнистия", обвиняющего Израиль в 
причастности к смерти 40 проживавших на территориях арабов в результате применения 
слезоточивого газа, что ИДФ не известно о каких-либо случаях смерти от 
слезоточивого газа. Этот представитель настаивал на том, что ИДФ применяют 
слезоточивый газ только для разгона демонстраций, а не как средство наказания. Он 
заявил, что в любом случае это обвинение будет проверено. Он добавил, что 
слезоточивый газ, применяемый ИДФ, является тем же газом, который применяется 
полицейскими силами в других странах Запада, и что он применяется не в помещениях, 
а на открытом пространстве "за возможным исключением в очень редких случаях". 
("Джерузалем пост", 23 июня 1988 года) 

3 75. 23 июня 1988 года жители лагеря беженцев аль-Амари вблизи Рамаллаха заявили, 
что накануне ночью парашютно-десантное подразделение ИДФ совершило нападение на 
лагерь, в ходе которого солдаты выламывали двери, врывались в дома, разбивали 
мебель и избивали жителей, в том числе детей. По сообщениям, некоторые жители были 
отправлены в больницу с ранениями, полученными в результате избиений. ИДФ ведут 
расследование по данному делу. ("Джерузалем пост", 24 июня 1988 года) 

376. 26 июня 1988 года поступило сообщение о том, что, как заявили жители лагеря 
аль-Амари, солдаты подвергли жителей издевательскому обращению, в одних случаях 
проводя подкожные впрыскивания, а в других угрожая сделать это. По крайней мере 
четыре человека - Надир Махмуд, 24-х лет, Мухаммад Ними, 25-ти лет, Асад Шафи, 
17-ти лет, и Мидхат Джебер - подтвердили, что им были сделаны такие впрыскивания. 
В сообщении врачей из больницы Мукассед в Восточном Иерусалиме отмечалось, что 
Надир Махмуд страдает "химическим отравлением". Жители также заявили о том, что 
солдаты угрожали применить против них штыки. Парашютно-десантное подразделение в 
течение десяти дней проводило обыски в лагере, и имеются многочисленные заявления 
об ущербе, нанесенном мебели, окнам и т.д., а также заявления об избиениях. 
26 июня 1988 года ИДФ, по сообщениям, приступили к проведению расследования в связи 
с заявлениями о применении игл для подкожного впрыскивания в целях запугивания 
жителей. 26 июня 1988 года ИДФ опровергли эти заявления. По сообщениям, в 
результате расследования ИДФ было установлено, что никаких зверств солдаты в лагере 
не совершали. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26, 27 и 28 июня 1988 года) 

37 7. 8 июля 1988 года поступило сообщение о том, что командующий ИДФ в секторе 
Газа бригадный генерал Яков Ор отстранил целое подразделение солдат-резервистов от 
участия в текущих операциях в регионе на одну неделю после того, как выяснилось, 
что члены этого подразделения участвовали в жестоком избиениии арабского юноши. 
Этот инцидент произошел 10 мая 1988 года. Юноша был схвачен после того, как, 
бросив камень, попал им в подбородок одного из солдат. Он был жестоко избит 
солдатами, и врач в лагере "Ансар 2", которого попросили оказать ему медицинскую 
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помощь, отказался сделать это ввиду серьезного состояния юноши. Он распорядился 
перевезти его в больницу Шифа, однако и после этого солдаты продолжали наносить ему 
побои. По сообщениям, один из солдат был предан суду за участие в этом избиении. 
("Гаарец", 8 июля 1988 года) 

378. 13 июля 1988 года поступило сообщение о том, что солдаты-резервисты, 
проходившие службу в Рафахе, совершили нападение на местных жителей и, повалив их 
на землю, стали ломать им кости, а затем бросили их тела в колючий кустарник. 
13 июля 1988 года представитель ИДФ заявил, что в связи с этими заявлениями будет 
проведено расследование. ("Гаарец", 13 июля 1988 года; "Джерузалем пост", 14 июля 
1988 года) 

379. 11 августа 1988 года Ассоциация по правам человека в Израиле обвинила военное 
командование в секторе Газа в незаконности его отказа выдавать новые удостоверения 
личности жителям, которые не располагают доказательствами уплаты всех своих 
налогов. Глава гражданской администрации в секторе Газа заявил, что он не 
уполномочен обсуждать данный вопрос с представителями средств массовой информации. 
("Джерузалем пост", 12 августа 1988 года) 

380. 16 августа 1988 года в нескольких районах в секторе Газа, по сообщениям, 
произошли волнения. Ассар Махмуд Хаваджи, 60-ти лет, из лагеря Шати, умер, 
подвергшись воздействию примененного солдатами газа. Из больниц в этом районе 
поступили собщения о том, что за последние два дня, в течение которых там 
сохранялся комендантский час, было госпитализировано 80 человек с ранениями, 
полученными в результате жестоких избиений или вдыхания газа. ("Гаарец", 
17 августа 1988 года) 

381. 22 августа 1988 года в ходе серьезных волнений в лагерях Шати и Джабалия в 
секторе Газа было ранено несколько человек, включая детей. Двенадцать человек 
получили ранения в результате избиений, а другие - в результате вдыхания газа. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 августа 1988 года) 

382. 23 августа 1988 года в результате вдыхания газа погиб Алла Абу Фул, 
12-ти лет, проживавший в Шати. В результате применения ИДФ слезоточивого газа 
погиб Халил Баловша, 42-х лет, проживавший в Джабалии. В Джабалии в ходе 
столкновений, начавшихся после того, как поступило сообщение о том, что Баловша 
погиб, когда с вертолетов были сброшены гранаты со слезоточивым газом, а солдаты 
помешали своевременно доставить его в больницу, было обстреляно и ранено 
пять человек. Девятнадцати лицам потребовалось оказать медицинскую помощь в связи 
с полученными ими ранениями. Комендантский час был введен в лагерях Джабалия, 
Шейх-Радван и Бурейдж. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 24 августа 1988 года) 

Ь) Коллективные наказания 

Устные свидетельства 

383. Имеются различные описания репрессивных мер, принимаемых в отношении группы 
людей или целой общины, а иногда даже всего арабского населения оккупированных 
территорий в качестве формы коллективного наказания путем сноса или опечатывания 
домов или комнат или введения комендантского часа и применения экономических 
санкций. 
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384. В этой связи отмечались различные трудности, возникающие в результате 
введения комендантского часа на длительный период и принятия различных других 
ограничительных коллективных мер: 

"Мы направились в лагерь беженцев, где встретили женщину, муж которой 
находился под административным арестом. Этот лагерь беженцев находился на 
осадном положении в течение 43 дней, как нам стало известно, - пока что самого 
длительного периода в истории Западного берега. Мы узнали о трудностях, с 
которыми сталкивались жители в течение этой длительной осады, о нехватке 
продуктов и молока; была нарушена электрическая и телефонная связь. Это 
продолжалось не все время, а периодами, иногда несколько дней. Разрыв 
телефонной связи особенно напугал их, поскольку в этом случае они были лишены 
возможности общаться с внешним миром, чтобы сообщить кому-либо о том, что им 
угрожает". (Мисс Кирстен Рууд, А/АС.145/RT.491) 

"Мы беседовали с очевидцами, которые утверждают, что оккупационные власти 
совершили нападение на грузовик, перевозивший продовольствие, которое затем 
было ими уничтожено. Другой грузовик, который вез хлеб в Наблус во время 
осады этого города, был остановлен, а хлеб конфискован". (Анонимный очевидец, 
A/AC/145/RT.480) 

"В лагере Дейша вблизи Бейт-Лахма, насчитывающем 14 тыс. жителей, солдаты 
ночью открыли огонь по цистернам с водой, в результате чего население лагеря 
лишилось питьевой воды. Они также уничтожили водяной насос, обслуживавший 
районы Бейт-Лахма. Было весьма трудно найти кого-либо, кто согласился бы 
починить эту водную станцию, т.к. все боялись подвергнуться нападению со 
стороны израильских властей. Они жили без воды 20 дней, в то время как 
израильское командование ввело также в лагере комендантский час и перевело его 
на осадное положение". (Анонимный очевидец, А/АС.145/RT.482) 

"На подъездах ко всем городам и деревням, в Иерусалиме и на Западном 
берегу, силы безопасности возвели заграждения, и с 9 декабря 1987 года по 
конец марта 1988 года эти заграждения охранялись лишь военным персоналом. 
Однако в настоящее время эти заграждения охраняются гражданской полицией, а 
также оккупационными силами. У полиции имеется список граждан, не уплативших 
налоги, а у солдат есть список граждан, разыскиваемых правительством". 
(Анонимный очевидец, A/AC.145/RT.480) 

385. Подобные*описания можно найти в документах А/АС.145/RT.480 (анонимный 
очевидец); А/АС.145/RT.482 (два анонимных очевидца); А/АС.145/RT.487 (г-н Валид 
Махмуд); А/АС.145/RT.491 (д-р Наго Хумберт и мисс Кирстен Рууд) и А/АС.145/ 
RT.491/Add.l (анонимный очевидец). 

Письменная информация 

i ) Снос домов 

386. В течение рассматриваемого периода Специальным комитетом были получены 
сообщения из различных газет, содержащие информацию о различных формах 
коллективного наказания, которому подвергается гражданское население в нарушение 
положений четвертой Женевской конвенции. За этот период произошло значительное 
увеличение числа случаев сноса домов, используемого в качестве формы такого 
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наказания. Среди этих случаев следует, в частности, упомянуть снос 13 домов в 
деревне Бейта 10 апреля 1988 года, последовавший за серьезным столкновением между 
группой подростков из поселения Эйлон Мора и жителями Бейты, в ходе которого была 
убита молодая девушка-поселенка. Сообщалось, что один из снесенных в Бейте домов 
принадлежал жителю деревни, который оказал помощь и спас нескольких членов группы 
поселенцев. Можно было бы также упомянуть заявление г-на Деди Дукера, сделанное им 
в письме в адрес Изральской ассоциации юристов, главе юридических отделений и 
Ассоциации по правам человека, в котором сообщалось о том, что на территориях за 
период с февраля 1988 года 65 домов были снесены, 13 опечатаны и 19 частично 
разрушены, а в Восточном Иерусалиме было снесено 4 дома. 

i i ) Введение комендантского часа 

Письменная информация 

387. Согласно информации, полученной Специальным комитетом, за период с начала 
восстания в декабре 1987 года, израильские власти систематически прибегали к 
практике введения комендантского часа, переведения лагерей беженцев на осадное 
положение и объявление некоторых районов закрытыми военными зонами. Ввиду 
чрезвычайно частого принятия таких мер, коллективно ограничивающих свободу 
передвижения на оккупированных территориях, для перечисления каждой из которых 
потребовался бы объемистый том, и поэтому ниже приводится лишь несколько примеров 
для иллюстрации положения в данной области. 

388. 12 января 1988 года комендантский час был введен во всех лагерях беженцев в 
секторе Газа и в шести лагерях беженцев на Западном берегу. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 13 января 1988 года) 

389. 7 февраля 1988 года на территории, на которой был введен комендантский час, 
находилось почти 200 тыс. палестинцев, включая жителей Наблуса, Тулькарма и 
Калкилии. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 8 февраля 1988 года) 

390. 27 марта 1988 года поступило сообщение о положении в деревне Кабатия после 
33 дней полной изоляции и других мер, принятых после самосуда над Мухаммадом 
Аль-Авадом, заподозренным в сотрудничестве с властями. Была нарушена система 
водо-, электро- и газоснабжения, и жители не могли пользоваться услугами 
медицинских учреждений. Продовольствие в деревню завозилось из соседних деревень 
на тягачах и для провоза продовольствия и других предметов первой необходимости 
использовались мешки, замаскированные под пакеты с химическими удобрениями. 
("Гаарец", 27 марта 1988 года) 

391. 28 марта 1988 года ИДФ объявили эти территории на 72 часа закрытыми военными 
зонами. Эта акция совпала по времени с празднованием Дня земли 30 марта 
1988 года. Ввиду закрытия на три дня этих территорий арабским жителям не 
разрешалось въезжать на территорию Израиля или пересекать реку Иордан, и закрывался 
въезд на территории для непроживающих там лиц, включая журналистов, - за 
исключением небольшого их числа, разбитых на группы и сопровождаемых сотрудниками 
отделения представителя ИДФ. Кроме того, в секторе Газа на все время закрытия 
вводился комендантский час. На Западном берегу местным жителям не разрешалось 
выезжать за пределы своих деревень или городов, однако им предоставлялось право 
свободного передвижения вблизи своих жилищ. Еврейским поселенцам разрешалось 
ездить на работу и заниматься "другими обычными делами", однако собираться для 

/. 
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каких-либо иных целей запрещалось. Таким гуманитарным организациям, как Красный 
Крест и БАПОР, разрешалось осуществлять свои функции. Меры, принятые на 
территориях, были расценены репортерами как беспрецедентные по своим масштабам за 
период с начала войны 196 7 года. Согласно заявлениям представителей служб 
безопасности, эти меры были направлены на срыв плана организаторов восстания 
превратить День земли в особенно знаменательный день - "день, о котором будут 
помнить еще очень долго". Запрет на въезд и выезд за пределы территорий главным 
образом преследовал цель предотвратить контакты между арабским населением и 
израильскими арабами. ("Гаарец", 29-30 марта 1988 года) 

392. 21 апреля 1988 года комендантский час действовал для 400 ООО палестинцев, 
проживающих в 20 лагерях беженцев на Западном берегу и в секторе Газа, а также в 
населенных пунктах Наблус, Анабта, Аззун и Альбассан. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 22 апреля 1988 года) 

393. 22 апреля 1988 года во всем секторе Газа с 10 ч. вечера действовал 
комендантский час на ночное время суток. Для 300 000 человек, проживающих в 
лагерях беженцев, комендатский час по-прежнему действовал круглые сутки. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 24 апреля 1988 года) 

394. 13 мая 1988 года весь сектор Газа и обширные районы на Западном берегу были 
блокированы; в Наблусе и близлежащих лагерях беженцев действовал комендантский 
час. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 15 мая 1988 года) 

395. 12 и 13 августа 1988 года комендантский час действовал в четырех населенных 
пунктах в секторе Газа: Хан-Юнисе, Бурейдже, в кварталах Шабура, расположенных в 
Рафахе, и в районе "ИПК". Эта мера коснулась 150 000 человек. Комендантский час 
был введен также в лагерях Дхейша и Тулькарм. ("Гаарец", 14 августа 1988 года) 

i i i ) Экономические санкции 

Письменная информация 

396. По информации, полученной Специальным комитетом из различных газет, с самого 
начала восстания израильские власти, помимо других форм коллективного наказания 
палестинского населения, применяли ряд экономических санкций. 

397. Эти санкции включали принудительные меры по открытию магазинов, закрытых 
забастовщиками; блокирование поставок продовольствия и топлива; запрещение 
поставок топлива на большинство бензозаправочных станций, принадлежащих арабам; 
отключение воды, электроэнергии и телефонных линий; отключение международной 
телефонной связи; ограничение средств, разрешенных к поступлению на оккупированные 
территории через иорданские мосты; прекращение экспорта из оккупированных 
территорий; выкорчевывание деревьев; обязательное представление документов, 
подтверждающих уплату налогов для получения разрешений и лицензий; наложение 
штрафов на жителей домов, на стенах которых имелись враждебные лозунги, а также на 
родителей, дети, которых бросались камнями. 
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с) Высыпка и депортация 

Устные свидетельства 

398. Ряд свидетелей рассказали о практике высылки и депортации палестинцев из 
оккупированных территорий, к которой неоднократно прибегали израильские власти, в 
частности с начала 1988 года, в нарушение статьи 49 четвертой Женевской конвенции, 
запрещающей индивидуальные или массовые насильственные перемещения из 
оккупированной территории. 

399. В ходе слушаний по этому вопросу многие свидетели сделали упор на незаконном 
характере процедуры депортации, а также на политических мотивах, лежащих в основе 
такой практики. Был отмечен тот факт, что лица, подлежащие депортации, были лишены 
возможности ознакомиться с выдвинутыми против них обвинениями. Депортированный 
журналист г-н Гассан Али Ареф аль-Масри заявил в этой связи следующее: 

"Судья сослался на наличие некоего секретного досье, и я заявил, что имею 
право знать, какие обвинения выдвигаются против меня. Мне было сказано, что 
это секретная информация, которую они не могут раскрыть, на что я ответил, что 
хочу воспользоваться помощью адвоката, и мне было заявлено в ответ, что в 
любом случае раскрытие информации, содержащейся в моем секретном досье, 
угрожало бы национальной безопасности, и поэтому они не могут сказать мне, 
какие сведения содержатся в этом досье. Таким образом, по моему мнению, это 
всего лишь формальность, поскольку все ссылаются на наличие источников 
информации, на основе которых принимаются решения. Однако я в конце концов 
выяснил, что решение о моей высылке принято по политическим мотивам и не имеет 
ничего общего с вопросами безопасности". (A/AC.145/RT.495) 

400. Депортированный учащийся г-н Ахмад Халид Ад-Дик заявил следующее: 

"На каждого палестинца заведено два досье: одно - секретное, а другое -
открытое. В настоящее время обвиняемый и его адвокат могут пользоваться 
материалами открытого досье, а сведения из секретного досье не могут 
сообщаться ни обвиняемому, ни его адвокату. Сведения из открытого досье были 
зачитаны на суде, и в них содержались точно те же обвинения, что и 
выдвигавшиеся против меня во время предьщущих арестов. Например, меня 
обвиняли в том, что я в 1980 году был арестован и приговорен к трем годам 
тюремного заключения за принадлежность к палестинской организации. Кроме 
того, в досье указывалось, что в 1987 году я также был арестован и мне было 
предъявлено аналогичное обвинение. Однако информация, содержащаяся в 
секретном досье - а, по моему мнению, именно данные, содержащиеся в секретном 
досье, послужили главной причиной для моей высылки, - неизвестна, поскольку 
разведывательные службы получают информацию от своих информаторов и никто не 
знает, какие сведения имеются в секретных досье. Поэтому я считаю, что вся 
эта процедура являлась незаконной, и так называемый суд был лишь фарсом, а 
вывод заключается в том, что подлинным мотивом является исходная сионистская 
идея о высыпке как можно большего числа палестинцев со своей родной земли". 
(А/АС.145/RT.494) 
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401. Ряд свидетелей отметили, что в период их содержания в заключении до их 
депортации они подвергались жестокому физическому и психологическому обращению. 
Другой депортированный журналист г-н Джибрил Махмуд ар-Раджуб заявил следующее: 

"Я бы арестован в моем доме во время медового месяца. В мой дом 
ворвались солдаты во главе с военным комендантом района и объявили о моем 
аресте. Я осведомился у военного коменданта о причине моего задержания, меня 
оскорбили, а затем доставили в штаб военного коменданта, где я был жестоко 
избит, и это была своего рода месть. Мне было сказано следующее: "Ты уже 
попадал в тюрьму, и надо было тебя там сгноить, не следовало тебя освобождать, 
не надо было выпускать из тюрьмы". На следующий день меня поместили в тюрьму 
Атлит на севере Палестины. 3 января 1988 года я был переведен в тюрьму 
Джнеид, и там мне было сообщено, что я подлежу депортации или высылке из 
страны, поскольку являюсь нежелательным лицом. (A/AC.145/RT.496) 

402. Депортированный инженер г-н Фурейдж Ахмад Халиль Хаири заявил следующее: 

"24 октября 1987 года я находился дома с детьми и семьей; я был с 
семьей, моими родителями, женой и двумя детьми. ... Сорок вооруженных до зубов 
солдат ворвались в мой дом, не имея на это соответствующего разрешения. Эти 
солдаты набросились на меня и увели меня из дому, разлучив с моей семьей и 
детьми и даже не позволив поцеловать их на прощание. Я содержался в тюрьме 
"Ансар-2", которая находится на берегу моря в городе Газа. Дело было зимой, и 
там часто идут дожди. У нас не хватало одеял. Пища была плохая. Со мной 
плохо обращались солдаты, дежурившие в этой тюрьме, а не полицейские 
охранники. В 12 часов дня меня заставили раздеться и стоять обнаженным, затем 
они совершили надо мной надругательство, которое я не могу описать, и 
фактически все те, кто там был, подтвердили, что я болен, что я не могу стоять 
на холоде обнаженным, не имея никакой одежды. Но они никого не захотели 
слушать, высокомерно отвергали любые такие просьбы. 3 января 1988 года нам 
сообщили о депортации. Нас изгнали из наших домов, оторвали от наших семей и 
детей". (А/АС.145/RT.494) 

403. Кроме того, ряд свидетелей рассказали о тяжелых условиях, сопутствующих 
нынешнему процессу высылки. Депортированный учащийся г-н Абд эль-Нассер Моххамад 
Абдель Азиз в ходе своих свидетельских показаний заявил следующее: 

"В понедельник, 11 числа, ровно в 11 ч. 15 м. в центральной тюрьме Джнеид 
ко мне пришел сотрудник разведывательной службы и спросил, как меня зовут. Я 
ответил, что меня зовут Абдель Азиз, и он велел мне собрать все мои личные 
вещи, одежду и сказал, что меня вызывает тюремная администрация. Я спросил, 
хотят ли меня освободить или перевести в другую тюрьму. Он не ответил, и, 
когда я собрал мои вещи, он сказал мне, что есть решение и приказ о моей 
немедленной депортации. Я поинтересовался, могу ли я связаться со своей 
семьей, чтобы поставить ее в известность о том, что меня депортируют, чтобы у 
них было хоть какое-то представление о моем местонахождении. Он сказал, что 
никому нельзя сообщать об этом, и в тот же понедельник, 11 апреля 1988 года, в 
11 ч. 30 м. меня, Гамаля Шатли Хинди и Башира Нафа посадили каждого в 
отдельную машину, связав нам руки и ноги. Нас накрыли одеялами, чтобы мы не 
могли смотреть в окна машины, и отвезли нас за 20 км в сионистский лагерь. 

/. 
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Насколько я знаю географию страны, это была тюрьма Хувара около Наблуса, где 
нас посадили в огромный вертолет, в котором привезли в Ливан, и когда с наших 
глаз сняли повязки, то мы увидели, что нас всего восемь человек - пять из Газы 
и трое с Западного берега". (A/AC.145/RT.494) 

404. Свидетельства, касающиеся проблемы высылки и депортации, приводятся в 
документах A/AC.145/RT.485 (г-н Зудхи Сааид); А/АС.145/RT.488 (г-н Башир Ахмед 
Эль-Хаири); A/AC.145/RT.494 (г-н Фурейдж Ахмад Халиль Хаири, г-н Джамаль Шати 
Аль- Хинди, г-н Адб аль-Нассер Моххамад Абдель Азиз и г-н Ахмад Халид Ад-Дик); 
A/AC.145/RT.495 (г-н Абед эль-Башир Махмуд Нафа Хамад и г-н Хассан Али Ареф 
Аль-Масри) и А/АС.145/RT.496 (г-н Джибриль Махмуд Ар-Раджуб). 

Письменная информация 

405. 8 сентября 1987 года командующий Центральным районом Амрам Митцна отдал 
приказ о высылке бывшего студента университета Эн-Наджах, который в настоящее время 
отбывает срок тюремного заключения за ведение деятельности в университетском 
городке от имени НФОП. Это был Абд эль-Нассер Мохаммад Абдель Азиз, 31 год, житель 
Дженина. ("Джерузалем пост", 9 сентября 1987 года) 

406. 8 октября 1987 года представитель ИДФ сообщил, что житель Западного берега 
Закария Нахас из Эль-Биреха был депортирован несколькими днями ранее в Иорданию. 
Нахас отбыл в заключении 22 месяца из срока в 2,5 года, определенного ему 
приговором, за членство в Народном фронте и предоставление услуг этой организации. 
("Джерузалем пост", 9 октября 1987 года) 

407. 3 декабря 1987 года был выдан приказ о высылке Джамаля Юнееа эль-Хинди, 
29 лет, студента университета Эн-Наджах. По сообщению службы безопасности, он 
принимал непосредственное участие в организации беспорядков в университете и 
являлся одним из ведущих активистов ФАТХ в Наблусе, и в частности в университете 
Эн-Наджах. Кроме того, он подозревался в подстрекательстве по месту жительства в 
лагере для беженцев Дженин. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 3 декабря 1987 года; 
"Аль-Иттихад", 4 декабря 1987 года) 

408. 6 декабря 1987 года израильские власти отдали приказ о высылке Абделя Фаттаха 
Зияры, 49 лет, жителя Газы. Апелляция об отмене приказа о высылке, поданная его 
адвокатом в Верховный суд Израиля, была отклонена. ("Ат-талия", 10 декабря 
1987 года) 

409. 3 января 1988 года было издано девять приказов о высылке палестинских 
активистов - пяти жителей Западного берега и четырех жителей Газы, - обвиняемых во 
враждебной деятельности и связях с ФАТХ и другими организациями, а также с 
экстремистскими исламскими группировками. По сведениям из военных источников, 
некоторые из лиц, подлежащих высыпке, входили в число ведущих подстрекателей и 
организаторов нынешней волны беспорядков на территориях, и большинство из них 
отбывали длительные сроки тюремного заключения за враждебную деятельность. Вот 
имена этих девяти человек: Джибриль Раджуб, 35 лет, житель Дура, расположенного 
недалеко от Хеврона; Башир Ахмед эль-Хаири, 44 года, адвокат из Рамаллаха; 
Джамаль Джарат, 28 лет, из Калькилии; Адель Нафах Хамад, 28 лет, из лагеря 
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беженцев Каландийя; Хуссам Хадер, 27 лет, из лагеря Балата; Фрейдж Халил 
аль-Хаири, 40 лет, житель Газы; Мохаммед Абу-Самара, 27 лет, житель Газы; Хассан 
Абу Шакра, 38 лет, житель Хан-Юниса; Халиль Кока, 40 лет, из лагеря Шати 
неподалеку от Газы. Сообщалось, что четыре арабских жителя Газы, которые подлежали 
высыпке, объявили голодовку до тех пор, "пока их не освободят или пока они не 
умрут". Они содержались в тюрьме "Ансар-2". Их адвокат Фелисиа Лангер подала в 
военную апелляционную коллегию апелляцию об отмене решения об их высылке. 7 января 
1988 года стало известно, что 11 адвокатов, представляющих пять жителей Западного 
берега, которым предстояла высылка, решили обратиться в Верховный суд после того, 
как военная апелляционная коллегия отказала им в совместном представлении интересов 
Джибриля Раджуба. По сообщению адвокатов, военная апелляционная коллегия 
предложила им выбрать трех адвокатов, которые представляли бы Раджуба, а остальные 
адвокаты должны были покинуть помещение. Адвокаты отказались удовлетворить это 
требование и покинули помещение все вместе, оставив Раджуба без защитника. По делу 
четырех жителей Газы, которым предстояла высыпка, обвинение представило свои 
доводы, и адвокаты из Газы и Израиля, представляющие этих четверых, обратились с 
просьбой о предоставлении им дополнительного срока для изучения документов, 
представленных в качестве доказательства против их клиента. Они заявили, что 
защита не имела доступа к секретным документам до того, как они были переданы 
суду. 12 января 1988 года было сообщено, что пять жителей Западного берега, 
которым предстояла высылка, решили отказаться от своих апелляций об отмене приказов 
о высылке. Это последовало вслед за решением военной апелляционной коллегии не 
открывать их адвокатам доступа к секретным материалам, которые имелись в 
распоряжении коллегии. Позднее было сообщено, что один из этой пятерки - Адель 
Нафах Хамад - принял решение не отказываться от своей апелляции. На 
пресс-конференции, проводившейся этими адвокатами, адвокат Леа Цемель разъяснила, 
что, по мнению ее клиента, подача апелляции в Верховный суд лишь узаконила бы 
процесс, который они считают противоправным. Адвокат Фелисия Лангер сообщила, что 
четыре жителя Газы, которых она представляет, десятый день продолжают голодовку. 
Она заявила, что они собираются передать свое дело в Верховный суд. 13 января 
1988 года Хуссам Хадер, Башир Ахмед эль-Хаири, Джамаль Джабрат и Джибрил Раджуб 
были высланы в Ливан. 17 января 1988 года Верховный суд вынес временный запрет на 
высылку этих четарех жителей Газы. Судья Шеломо Левин вынес решение о приостановке 
действия приказов до рассмотрения апелляции об их отмене. 26 января 1988 года 
пятый житель Западного берега, который ранее принял решение не отказываться от 
своей апелляции, Адель Нафах из Каландийи, также решил отозвать свою апелляцию. 
28 января 1988 года было сообщено, что военные власти приняли решение отложить 
запланированную депортацию пяти оставшихся лиц, которым она предстояла, опасаясь, 
что это вызовет дальнейший взрыв беспорядков. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 4, 7, 
12, 13, 18, 26 января 1988 года; "Гаарец", 14 января 1988 года; "Джерузалем 
пост", 28 января 1988 года) 

410. 13 марта 1988 года Верховный суд отклонил апелляции трех жителей территорий, 
в отношении которых были изданы приказы о высылке. Суд заявил, что с юридической 
точки зрения не имеется препятствий для осуществления в дальнейшем приказов о 
высылке. В число этих троих входили: Абдул Азиз Одех, 33 года, житель Газы, 
Джамаль Шати аль-Хинди, 30 лет, и Абд эль-Нассер Афу, 32 года, житель Дженина. 
11 апреля 1988 года все они, вместе с пятью другими жителями территорий, были 
высланы в Южный Ливан и на ливанских автомобилях перевезены на территорию, 
занимаемую сирийцами. Другие пять человек, подлежащие депортации, должны были быть 
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высланы в январе, однако подали апелляции в военную апелляционную коллегию и в 
Верховный суд. Их апелляции также были отклонены. Все они были депортированы на 
основании того, что провоцировали беспорядки в ходе восстания. В их число 
входили: Фурейдж Ахмед Халил Хайри, 40 лет, житель Газы; Мухаммад Абу Самара, 
27 лет, житель Газы; Халил Кука, 40 лет, житель Газы; Хасан Абу Шакра, 38 лет, 
житель Хан-Юниса, и Башир Нафа Хамад, 28 лет, проживавший в лагере для беженцев 
Каландийя. Помимо этого, ИДФ издали приказ о высыпке еще 12 человек, 6 из которых 
являются жителями деревни Бейта, в которой на предыдущей неделе были убита девочка-
поселенка, а 6 других подозреваются в организации недавних протестов и забастовок. 
Среди этих жителей Бейты были: Мухаммад Бани Шамра, 36 лет, Мустафа Махмуд Хамаил, 
28 лет, Сари Халал Хамаил, 26 лет, Омар Махмуд Дауд, 32 года, Наджах Джамиль 
Двейкат, 25 лет и Ибрахим Хадер Али Джаруб, 27 лет. Двое из них в прошлом отбывали 
тюремное заключение за принадлежность к "Фатх". Двое других были руководителями 
распущенного движения "Шабиба". По сведениям, все шестеро были в числе 
организаторов и подстрекателей нападения на группу молодежи из Эйлон-Море. В число 
других шести входили: подозреваемый в коммунистической деятельности Адман Дахир, 
37 лет, житель Эль-Биреха; подозреваемый в активном участии в Демократическом 
фронте Хаваштма Ахмед Сулейман, 35 лет; якобы являющийся организатором "Фатх" 
Гассан аль-Масри, 30 лет, житель Рамаллаха; подозреваемый в активном участии в 
"Фатх" Ахмад А-Дик, 28 лет, житель A-Дик; подозреваемый в активном участии в 
исламской священной войне Зиад Рушди Нахалла, 35 лет, житель Газы, и подозреваемый 
в активном участии в ДФОП Джамаль Закут, 31 год, житель Газы. 19 апреля 1988 года 
восемь жителей Западного берега были высланы в Ливан после того, как они объявили о 
том, что отказываются от своих апелляций о признании недействительными приказов об 
их высыпке. Шесть депортированных были жителями Бейты. Кроме того, были 
депортированы Ахмед Фавзи a-Дик и Гассан аль-Масри. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
14 марта, 12 и 20 апреля 1988 года) 

411. 14 апреля 1988 года пять членов Верховного суда объявили о причинах, 
побудивших их принять ранее решение об отклонении апелляций трех палестинцев, 
проживавших на Западном берегу и в Газе, об отмене приказов о высыпке. Эти трое, 
вместе с пятью другими жителями территорий, были высланы 11 апреля 1988 года. Суд 
большинством в четьфе голоса против одного вынес решение о том, что четвертая 
Женевская конвенция 1949 года была принята в целях предотвращения массовой высылки 
населения из оккупированных территорий, а не для того, чтобы воспрепятствовать 
депортации отдельных лиц. Председатель Верховного суда судья Шамгар дал 
историческую справку о принятии этой Конвенции и отметил, что в ней не содержится 
даже намека на ее возможное применение в целях предотвращения высылки какого-либо 
проникшего в страну террориста или вражеского шпиона. Кроме того, судья Шамгар 
вынес решение по вопросу о том, следует ли рассматривать эту Конвенцию как 
обязательную часть израильского законодательства. Он нашел, что для этой цели 
кнессет должен был бы принять специальный закон, провозгласив конвенцию либо 
израильским законом, либо принятой международной практикой, которая также носит 
обязательный характер для Израиля. Такого закона не принималось. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 15 апреля 1988 года) 

412. 7 июня 1988 года Верховный суд издал два временных судебных запрета на 
депортацию двух жителей Западного берега - Аднана Дааера из Эль-Биреха и Ахмеда 
Сулеймана из Турмус Айя. Оба имели приказы об их высылке, а их апелляции, поданные 
в консультативные комиссии, были отклонены. В обоих случаях Верховный суд давал 
указание о рассмотрении этих апелляций судом в составе трех человек. ("Маарив", 
7 июня 1988 года) 

/ . 
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413. 7 июля 1988 года Эдван Дахар, 38 лет, житель Эль-Биреха, заявил, что он 
отзывает из Верховного суда свою апелляцию об отмене приказа о высыпке, который был 
выдан после инцидента в Бейте в апреле 1988 года. ("Маарив", 8 июля 1988 года) 

414. 8 июля 1988 года были выданы приказы о высылке шести жителей Западного берега 
и четырех жителей сектора Газа, которые были представлены как "активисты 
палестинских организаций", игравшие видную роль в организации восстания. Вот их 
имена: Луай Нафа Абдо, 33 года, житель Наблуса; Фатхи Ибрахим Шакахи, 35 лет, 
житель Рафаха; Мухаммад Лабади, 33 года, житель Эль-Биреха; Самир Сбейхат, 
34 года, житель Эль-Биреха; Радван Зиадех, 31 год, житель Хеврона; Мурси 
Абу-Авейла, 21 год, житель Каландийи; Джамаль Абу-Латифа, 31 год, житель 
Каландийи; Ахмад Мустафа Абу Маилак, 29 лет, житель Газы; Мухаммад Абдаллах 
Джарабли, 45 лет, житель Газы, и Юсри Дарвиш Аль-Хамаз, 36 лет, житель Рафаха. Эти 
десять человек в прошлом отбыли различные сроки тюремного заключения за 
преступления, связанные с нарушением безопасности. Некоторые подверглись 
административному заключению. По сообщению, поступившему 19 июля 1988 года, Луаи 
Нафаа Абдо информировал апелляционный комитет при командовании Центрального района 
о своем желании прекратить апелляционную процедуру по отмене приказа о его высыпке. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 июля 1988 года; "Гаарец", 19 июля 1988 года) 

415. 20 июля 1988 года был сообщено, что консультативный комитет при командовании 
Южного района рекомендовал командующему районом Ицхаку Мордехаю осуществить высыпку 
двух жителей Газы, в отношении которых приказы о высылке были выданы тремя месяцами 
ранее. Их имена - Зиад Рушди Нахла, 35 лет, и Джамаль Авад Закут, 28 лет. 
("Гаарец", 20 июля 1988 года) 

416. 1 августа 1988 года ИДФ выслали с территорий в Ливан восемь палестинцев. 
Некоторые из высланных были заключены в тюрьму на ранних этапах восстания, однако 
они обвинялись в продолжении своей враждебной деятельности в тюрьме. Шесть 
депортированных были жителями Западного берега. Вот их имена: Луай Абдо, 32 года, 
житель Наблуса, журналист и переводчик, который был освобожден в 1985 году при 
обмене заключенными с организацией Ахмеда Джибриля; Адман Дахер, 37 лет, 
коммунист, из Эль-Береха; Ахмад Сулейман, 36 лет, житель Турмус Айя, активист 
ДФОП; Джамаль Абу Латифа, 23 года, житель Каландийи; Мурзи Абу Авейла, 21 год, 
житель Каландийи и Самир Сбейхат, 34 года, житель Эль-Биреха. Последние трое 
депортированных являлись лидерами нелегальной организации Шабиба. Двое 
депортированных были жителями Газы: Джамаль Закут, 31 год, руководитель ДФОП и 
Зиад Нахале, 35 лет, активист исламской священной войны. Все они обвинялись в 
подстрекательстве и в подрывной деятельности. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
2 августа 1988 года) 

417. 17 августа 1988 года ИДФ выслали четырех арабов в Ливан и издали приказ о 
высылке еще 25 человек. Были высланы: Мухаммад Джарабли, 45 лет, житель Газы; 
Юсри аль-Амаси, 36 лет, житель Рафаха; Фатхи Шакаки, 35 лет, житель Рафаха и Ахмад 
Абу Мааилек, 29 лет, житель Газы. Вместе с этими высланными общее число, 
депортированных с начала восстания в декабре 1987 года палестинцев, достигло 
33 человек. Но данным ИДФ, еще 25 человек - 10 из Газы и 15 с Западного берега -
также являлись руководителями восстания и поддерживали прямые связи с народными 
комитетами. Были сообщены имена следующих 25 человек, получивших приказы о 
высылке: Мухаммад Абд эль-Джалиль Матавар, 38 лет, житель Эль-Биреха; Тайяассир 
эль-Арви, 43 года, житель Эль-Биреха, коммунист, лектор университета в Бир-Зейте; 
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Маджед Мухаммад Абдулла Лабади, 28 лет, житель Абу Диса; Акаф Вахид Абдаллах, 
27 лет, житель Анабты; Одех Юсеф Маали, 30 лет, житель Ниамы, неподалеку от 
Рамаллаха; Абд эль-Хамид Баба, 25 лет, проживавший в лагере Эль-Амари; Тайяссир 
Мухаммад Сапах, 27 лет, проживавший в лагере Балата; Хани Мухаммад Халуб, 28 лет, 
житель Тулкарема; Билал Шахшир, 36 лет, житель Наблуса; Масуд Отман Зайфар, 
42 года, житель Наблуса; Джамаль Ибрахим Фрейдж, 25 лет, проживавший в лагере 
Дхейша; Отман Двейрат, 29 лет, проживавший в лагере Балата; Иссам Амин Дабаи, 
24 года, житель Наблуса; Юсуф Харб Одех, житель лагеря Балата; Отман Мухаммад 
Дауд, 27 лет, житель Калкилии; Сайед Хуссейн Барака, 32 года, житель Бани Сухейла 
в секторе Газа; Набил Мухаммад Тамус, 21 год, житель Газы; Фатхи Омар Хаджадж, 
36 лет, житель Газы; Риад Вадших Агур, 26 лет, житель Газы; Абдалла Абу-Самхадна; 
38 лет, житель Газы (преподаватель университета в Газе); Аиш Абу-Саада, 30 лет, 
житель лагеря Джабалийя; Ризек Махмуд Биари, 28 лет, журналист из Газы; Мухаммад 
Саади Мадвах, 38 лет, житель Газы; Мунаим Мухаммад Абу-Атайя, 33 года, житель Газы 
и Аттах Мухаммад Абу Карет, 54 года, проживавший в лагере Шати. Большинство этих 
лиц были в прошлом приговорены к тюремному заключению за преступления, связанные с 
подрывом безопасности, или отбывали сроки административного заключения. Многие 
подозревались в деятельности, связанной с принадлежностью к ФАТХ или другим 
организациям, и, вероятно, являлись руководителями народных комитетов в своих 
городах. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 18 августа 1988 года) 

418. Но сообщению от 19 августа 1988 года, в канцелярии генерального военного 
прокурора ИДФ были подготовлены дополнительно 15 приказов на высылку из территорий 
арабов, которые считались руководителями или членами народных комитетов. 
("Гаарец", 19 августа 1988 года) 

d) Социально-экономическое положение 

Устные свидетельства 

419. Ряд свидетелей коснулись вопроса об ухудшении условий жизни гражданского 
населения на оккупированных территориях, в частности после начала восстания. 

420. В этой связи д-р Наго Хумберт заявил следующее: 

"Социальные условия существенно ухудшились - и когда я говорю о 
социальном положении, я включаю сюда и экономическое положение. Тяжелое 
положение гражданского населения, особенно в Газе, можно без преувеличения 
охарактеризовать как катастрофическое". (Д-р Наго Хумберт, A/AC.145/RT.491) 

421. Анонимный свидетель в своем свидетельском показании приходит к аналогичному 
выводу : 

"Экономическое положение, безусловно, ухудшилось. Семья, опорой которой 
ранее являлся глава семьи, либо один или два члена семьи, уже не может жить 
как прежде. Фактически все члены всех семей являются безработными; 
большинство школ закрыто; чрезвычайно трудно осуществлять денежные переводы 
на Западный берег, поскольку никому не разрешается перевозить через границу 
более 400 иорданских динаров, независимо от того, пользуется ли он самолетом 
или путешествует наземным транспортом, и поэтому люди не имеют возможности 
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поддерживать тот же уровень жизни, что и до восстания. У них нет средств к 
существованию. Поэтому положение, безусловно, ухудшилось, и жители 
оккупированных территорий не имеют источников дохода. Большая часть этих 
жителей являются бедняками, представителями рабочего класса, и этот факт 
учитывался властями с июня 1967 года. Власти стремятся привязать 
оккупированные территории к экономике Израиля путем введения налогов, 
ограничений для граждан и превращения их в источник дешевой рабочей силы в 
рамках израильской державы. Кроме того, это один из способов отчуждения людей 
от земли, поскольку им приходится уходить и работать в каком-либо другом 
месте, и, конечно, земли потом становятся залежными, поскольку они не 
обрабатываются. После этого власти их конфискуют". (Анонимный свидетель, 
A/AC.145/RT.480) 

422. Другой свидетель, касаясь существующих трудностей в отношении перевода 
средств и субсидий на оккупированные территории, заявил: 

"Израильтяне постоянно выступают против любых разработанных за пределами 
страны планов, иначе говоря, планов других стран, направленных на развитие 
существующих или строительство новых медицинских учреждений. Единственное, 
что они разрешают, это передавать им деньги, на которые они осуществляют свои 
планы. Так было в случае с больницей Аль-Хуссейн, когда шведское 
правительство пыталось принять активное участие в развитии этой больницы. 
Израильтяне настаивали на том, чтобы планы составлялись в соответствии с их 
собственными интересами; они осуществили бы планы на шведские средства, а 
шведы не могли финансировать свои собственные планы. Итак, если вы хотите 
передать денежные средства любому из наших учреждений на Западном берегу, то 
вам придется следовать израильским планам и передавать средства 
непосредственно им. В отношении отдельных субсидий некоторым больницам 
делались исключения, однако в целом передавать субсидии до сих пор не 
разрешается. Комитет друзей больницы Алия в Хевроне предполагал передать этой 
больнице в дар машину скорой помощи, однако израильтяне выступили против. Они 
отказались, не приводя никаких причин. В некоторых других городах делались 
попытки создания добровольных служб для нехватки персонала в больницах, однако 
израильтяне не разрешили этого. Другие пытались передать в дар специальные 
кровати для хирургических больных, для детей и новорожденных, однако 
израильтяне не позволили нам принять эти дары. В большинстве случаев они 
заявляют, что эти деньги предназначены ООП, и поэтому от них отказываются. 
Практически в этом вопросе мы беспомощны. Мы получаем много предложений о 
предоставлении пожертвований или помощи, однако мы не можем получить эту 
помощь, поскольку военные власти не позволяют нам этого. В последнее время 
было лишь одно исключение, когда правительству Иордании было разрешено оказать 
лаборатории при больнице Аль-Хусейн в Бейт-Лахме безвозмездную помощь в 
размере 55 тыс. долл. США, что позволило нам переоборудовать всю лабораторию, 
однако это единственный пример, который я припоминаю в этой области. Они 
по-прежнему отвергают такую помощь. Возможно, в будущем они будут не столь 
упрямы". (Анонимный свидетель, А/АС.145/RT.482) 

423. Кроме того, особо затрагивались проблемы, с которыми приходится сталкиваться 
в сельскохозяйственном секторе. Анонимный свидетель упомянул следующие из 
некоторых вопросов, с которыми сталкиваются крестьяне: 

/ . 
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"У меня есть роща цитрусовых деревьев, и я продаю свою продукцию главным 
образом компаниям, которые используют ее для производства фруктового сока; 
часть ее я экспортирую в Амман. В обоих случаях цены не слишком 
благоприятны. Израильские власти не позволяют нам экспортировать нашу 
продукцию куда либо еще, особенно в страны ЕЭС. Нам это запрещено. Если бы 
мы могли экспортировать в страны ЕЭС, то прибыль была бы гораздо выше и наше 
положение сильно облегчилось бы. Как и другие крестьяне, я продавал свою 
продукцию, торговцам в секторе Газа. Торговцы либо экспортируют эту продукцию 
в Амман, либо продают ее компаниям по производству сока. Однако последние два 
месяца было запрещено переводить средства из Аммана, таким образом, за 
последние два месяца я не заработал ничего. Я продавал, однако вырученные 
средства заморожены и не могут поступить на Голанские высоты. Деньги лежат в 
Аммане. Деньги там есть, но получить их мы не можем. Торговцы сами не могут 
получить деньги и переправить их на оккупированные территории. С началом 
восстания было запрещено переводить деньги на оккупированные территории. 

В секторе Газа существует один банк, который называется Палестинский 
банк. Этот банк предоставляет займы крестьянам на цели мелиорации земли или 
совершенствования методов ведения сельского хозяйства. Ссуда вццается на срок 
11 месяцев, однако трудность состоит в том, что приходится выплачивать ссудный 
процент в размере 18 процентов, так что нам нет никакой выгоды обращаться за 
ссудой. Существуют другие израильские банки, действующий в секторе Газа, 
которые вьщают ссуды, однако ссудный процент превышает 50 процентов. 

Израильские власти контролируют использование водных ресурсов. Каждый 
владелец колодца несет ответственность за орошение определенного количества 
дунамов земли. Израильские власти определяют квоту на дунам земли. На 
колодцах установлены водомерные счетчики. Если количество использованной 
воды, вьщеляемой в соответствии с количеством дунамов для орошения, превышено, 
то приходится выплачивать штраф, размеры которого пропорциональны объему 
перерасхода воды. Ежемесячно кто-либо приезжает для снятия показаний 
водомерного счетчика." (Анонимный свидетель, А/АС.145/RT.492) 

Письменная информация 

424. 1 сентября 1987 года на Западном берегу открылось второе отделение 
иорданского банка "Каир-Амман". Новое отделение было открыто в Рамаллахе. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 сентября 1987 года) 

425. 26 октября 1987 года кнессет принял закон, позволяющий министру энергетики и 
инфраструктуры передать право на электроснабжение отдельных районов от "Восточно-
иерусалимской электрической компании" "Израильской электрической компании". 
Арабской компании будет разрешено подавать электроэнергию лишь в арабские города и 
деревни. 6 декабря 1987 года министр энергетики Моше Шахал отдал распоряжение об 
отключении еврейских кварталов в Иерусалиме, расположенных за "зеленой линией", от 
сетей, которые обслуживались "Иерусалимской районной электрической компанией", 
принадлежащей арабам, и о подключении их к национальной энергетической системе. Это 
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решение последовало вслед за принятием кнессетом закона о предоставлении арабской 
компании новой ограниченной концессии сроком на 12 лет, в которую не были включены 
еврейские кварталы и поселения на Западном берегу. Но имеющимся сведениям, 
7 декабря 1987 года директора арабской компании выразили свое фактическое согласие 
с новым соглашением, обязавшись продолжать поставлять электроэнергию своим 
оставшимся 70 тыс. клиентов (из ранее существовавших 100 тыс.). Однако рабочие 
компании начали забастовку и заявили, что они развернут кампанию протеста против 
этого решения. ("Гаарец", 27 октября 1987 года; "Джерузалем пост", 29 октября 
7-8 декабря 1987 года) 

426. 28 января 1988 года поступило сообщение о том, что глава гражданской 
администрации Западного берега Ешайяху Ерец дал на предыдущей неделе разрешение на 
строительство свыше 400 объектов в сельских районах на Западном берегу; до этого в 
этой области год не велось практически никакой деятельности после проведения 
полицией расследования по обвинению в коррупции и растрате. ("Гаарец", 29 января 
1988 года) 

427. 17 февраля 1988 года поступило сообщение о том, что Служба по трудоустройству 
создала специальную группу по надзору за трудоустройством в Израиле рабочих из 
оккупированных территорий. Но сообщениям, свыше 50 тыс. рабочих из оккупированных 
территорий получили работу в Израиле без разрешения и не выплачивают налоги. По 
данным другого источника, в Израиле работают 40 процентов рабочих территорий (около 
110 тыс. человек из 285 тыс.человек). Сорок шесть процентов из них было занято в 
строительстве и 18 процентов - в сельском хозяйстве. ("Гаарец", 17 февраля 
1988 года) 

428. 6 марта 1988 года координатор деятельности на территориях Шмуль Горен, 
касаясь экономических последствий восстания, заявил, что администрация принимает 
меры в целях обеспечения уплаты жителями налогов. К ним относятся требование к 
жителям, которые хотят получить водительские права, проездные документы и 
разрешения на экспорт, обращаться в административные учреждения для получения 
дополнительного разрешения. Жителям, которые не выплатили налоги, такие документы 
не вьщаются. Горен отметил также, что в Хевроне недавно открылось третье отделение 
расположенного на оккупированных территориях Каиро-Амманского банка. Такие 
отделения уже имеются в Наблусе и Рамаллахе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 7 марта 
1988 года) 

429. 1 июня 1988 года представитель гражданской администрации Западного берега 
заявил репортерам, что в связи с сокращением налоговых поступлений многие проекты в 
области развития, включая финансирование местных органов власти, электроснабжение, 
водоснабжение и телефонную связь, а также выплаты в рамках социального обеспечения 
и медицинского обслуживания, были заморожены. ("Джерузалем пост", 2 июня 1988 года) 

430. 31 июля 1988 года поступило сообщение о том, что межминистерский комитет 
принял решение о предоставлении пяти жителям Газы, занимающимся выращиванием 
цитрусовых, в том числе бывшему мэру Рашаду Ашаве, экспортных лицензий, которые 
позволят им осуществлять экспорт непосредственно в страны Европейского сообщества. 
Это будет первым случаем, когда экспорт с территорий в Европу не будет 
осуществляться Израильским советом по сбыту цитрусовых. ("Джерузалем пост", 
31 июля 1988 года) 
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2. Информация о мерах, затрагивающих некоторые основные свободы 

a) Свобода передвижения 

Устные показания 

431. В некоторых свидетельских показаниях описывались новые меры, которые 
осуществляются на оккупированных территориях и направлены на ограничение свободы 
передвижения. Анонимный свидетель заявил в этой связи: 

"В Газе мы все сначала имели одинаковые удостоверения личности. Затем 
они разделили Газу на районы, и в каждом районе было введено свое собственное 
удостоверение. К тому же в таком удостоверении сделана пометка или какой-то 
знак, касающийся личности владельца. Если человек участвует в демонстрациях 
или известен как агитатор, или участвовал в актах протеста, то в его 
удостоверении сделана определенная пометка, которая не позволяет ему свободно 
передвигаться между районами". (А/АС.145/RT.491/Add.1) 

Письменная информация 

432. За рассматриваемый период Специальный комитет получил от редакций различных 
газет сообщения, содержащие информацию о мерах по ограничению свободы передвижения 
гражданского населения. Подобная информация включала соответствующие подробности, 
такие, как даты, объект(ы) ограничений, место и вид применяемого ограничения и, по 
мере возможности, сведения о мотивах ограничения. Согласно предоставленной 
информации, такие меры ограничений, как запреты на поездки или подписки о неыезде 
применялись как в индивидуальном порядке, т.е. против конкретных лиц, так и в 
массовом порядке, т.е. против всех жителей данного района. Что касается применения 
ограничений в массовом порядке, то в пунктах 387-395 уже приводилась ссылка на 
систематическое применение израильскими властями с начала восстания таких жестких 
мер, как введение комендантского часа, блокирование лагерей или деревень или 
объявление некоторых районов закрытыми военными зонами. Сообщалось и о других 
мерах по дальнейшему ограничению свободы передвижения на оккупированных 
территориях, таких, как новые административные меры в секторе Газа, 
предусматривающие замену удостоверений личности всех жителей в возрасте старше 
16 лет. По сообщениям, свои удостоверения должны были обменять примерно 
350 тыс. человек; в противном случае им пришлось бы перейти на нелегальное 
положение или покинуть данный район. Как сообщалось, эти меры применялись также 
оккупационными властями с целью запретить выезд из сектора Газа многим лицам, у 
которых были изъяты удостоверения или которые подозревались в активном участии в 
восстании (см. также пункты 337, 366 и 369 выше). 

b) Свобода вероисповедания 

Письменная информация 

433. 10 октября 1988 года в пещере Патриарха в Хевроне произошло столкновение 
между еврейскими и арабскими верующими после того, как мусульманская похоронная 
процессия вошла в этот район во время субботней молитвы. Еврейские верующие 
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бросали стулья в мусульман, присутствующих на похоронах, и пытались заставить их 
покинуть этот район. Прибывшие в район солдаты ИДФ и пограничники разделили 
враждующих. Несколько солдат было избито верующими. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
11 и 12 октября 1987 года) 

434. Согласно сообщениям от 11 октября 1987 года, около 200 мусульман участвовали 
в демонстрации и бросали камни и бутылки, когда пять членов группы "Верующих 
Храмовой горы" вошли в этот район и прошли по нему под плотной полицейской 
охраной. Для разгона толпы войска применили слезоточивый газ и произвели несколько 
выстрелов в воздух. Было легко ранено 3 полицейских и арестовано 12 участников 
протеста. Было госпитализировано около 25 арабов, пострадавших в результате 
применения слезоточивого газа. ("Джерузалем пост", 12 октября 1987 года) 

435. 7 января 1988 года впервые за время израильской оккупации ИДФ объявили район 
расположения мечети Салах эд-Дин в Эль-Авамиде (Газа) закрытой военной зоной и не 
пустили верующих в мечеть. ("Аль-Иттихад", 8 января 1988 года; "Ат-Талия", 
14 января 1988 года) 

436. 15 января 1988 года состоялась бурная демонстрация на Храмовой горе снаружи 
мечети Аль-Акса. После того как полицию забросали камнями, против участников 
протеста был применен слезоточивый газ и пущены в ход дубинки. Мусульманские 
демонстранты захватили одного пограничника, завели его в мечеть Аль-Акса и стали 
бить по голове. Он выстрелил в воздух и убежал. По сообщениям, произошли 
столкновения между мусульманскими демонстрантами и полицейскими. Было 
госпитализировано около 30 участников протеста, пострадавших от слезоточивого газа 
и побоев. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 17 января 1988 года) 

437. По сообщениям, 20 февраля 1988 года ожесточенные столкновения произошли в 
пещере Патриарха в Хевроне, где войска применили силу для разгона мусульман, 
проникших в зал, в котором в соответствии с договоренностью с министерством обороны 
молились еврейские верующие. ("Гаарец", 21 февраля 1988 года) 

438. Как сообщалось 4 марта 1988 года, представители органов безопасности в 
территориях конфисковали используемые в мечетях громкоговорители, с тем чтобы 
предотвратить передачу подстрекательских воззваний. ("Гаарец", 4 марта 1988 года) 

439. 11 марта 1988 года в Газе впервые после начала восстания ИДФ закрыли в 
пятницу три мечети, заявив, что лица, которые бросали камни, якобы вышли перед этим 
из мечети. Камнями были слегка ранены три солдата. ("Гаарец", 13 марта 1988 года) 

440. Согласно сообщениям от 12 июля 1988 года, органы безопасности приняли недавно 
решение усилить контроль за деятельностью Верховного мусульманского совета на 
Храмовой горе, включая контроль за деятельностью старших религиозных должностных 
лиц и глав мусульманского вакфа. По сведениям представителей органов безопасности, 
должностные лица вакфа все более активно участвуют в восстании и, как сообщалось, 
приняли участие в составлении одной из последних листовок по вопросу об 
Иерусалиме. ("Гаарец", 12 июля 1988 года) 
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с) Свобода выражения мнений 

Устные показания 

441. Ряд свидетелей дали показания о различных случаях ограничения оккупационными 
властями права на свободу выражения мнений. Они ссыпались, в частности, на попытки 
израильтян помешать как международным, так и местным средствам информации освещать 
ход восстания на оккупированных территориях: 

"Только в марте 1988 года в территории не было допущено 1800 журналистов 
и корреспондентов, а несколько фоторепортеров стали жертвами нападений. 
Представитель Эн-Би-Си находился в Рамаллахе и до этого в Иерусалиме, когда в 
этих городах женщины устраивали демонстрации протеста в связи с действиями 
израильских властей. Оккупационные силы атаковали демонстрантов, подвергли 
избиениям женщин и задержали некоторых из них. Корреспондент Эн-Би-Си пытался 
фотографировать эти события, снимать их на видеопленку, но был задержан и 
избит представителями оккупационных властей. Когда полиция установила его 
личность, она отпустила корреспондента, и он вернулся в гостиницу, откуда 
отправил в Соединенные Штаты Америки телекс с сообщением об инциденте. Многим 
корреспондентам не дали возможности освещать эти события, с тем чтобы скрыть 
от внешнего мира информацию о происходящих волнениях". (Анонимный свидетель, 
A/AC.145/RT.480) 

442. В свидетельских показаниях упоминались другие различные нарушения права на 
свободу выражения мнений, такие, как закрытие или экспроприация газет и 
информационных агентств, цензура или запрещение газет или репрессии в отношении 
журналистов, многие из которых подвергались административному аресту. 

443. Свидетельские показания о случаях ограничения права на свободу выражения 
мнений приводятся в документах A/AC.145/RT.480 (анонимный свидетель); и 
А/АС.145/RT.484/Add.1 (Г-н Фарис Глабб). 

Письменная информация 

444. По сообщениям, 8 сентября 1987 года глава находящегося в Восточном Иерусалиме 
Палестинского центра по изучению ненасильственных методов сопротивления Мубарак 
Авад был вызван в полицейское управление Иерусалима для допроса после подачи в 
Верховный суд петиции юристом Элиякимом Хаэцни из Кирьят-Арбы и правым активистом 
Шеломо Баумом. В петиции содержался призыв принять меры в связи с жалобой, 
поданной в 1986 году Баумом, в которой он заявлял, что выступления Авада в 
поддержку гражданского неповиновения палестинцев в территориях являлись 
"подстрекательством к гражданскому восстанию". Допрос в полиции проводился с 
санкции Генерального прокурора. Авад является автором публикаций о методах 
ненасильственного сопротивления израильской оккупации, включая акты гражданского 
неповиновения, такие, как отказ предъявлять полиции и солдатам удостоверения 
личности и неуплата налогов. ("Гаарец", 8 сентября 1987 года; "Джерузалем пост", 
8 и 9 сентября 1987 года) 

/. 
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445. 25 октября 1987 года командующий Центральным округом Амрам Мицна приказал 
закрыть на два года информационное бюро в Наблусе, возглавляемое бывшим 
корреспондентом газеты "Аль-Кудс" Мухаммедом Амирой, 47 лет, который, как 
сообщалось, признался в том, что поддерживает контакты с руководителями организации 
"Фатх" и получает от нее деньги. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26 октября 1987 года) 

446. По сообщениям, 15 ноября 1987 года гражданская администрация запретила на 
недельный срок распространение в территориях двух поддерживающих ООП газет -
"Аль-Фаджр" и "Аш-Шааб". 15 ноября 1987 года в Восточном Иерусалиме была проведена 
пресс-конференция, на которой менеджеры двух газет заявили, что в знак протеста 
против решения гражданской администрации они прекращают издание газет на время 
действия запрета. ("Гаарец", 16 ноября 1987 года; "Джерузалем пост", 15 и 
16 ноября 1987 года) 

447. По сообщениям, 11 декабря 1987 года был наложен десятидневный запрет на 
распространение в секторе Газа и на Западном берегу издаваемой в Восточном 
Иерусалиме газеты "Аль-Фаджр". В знак протеста менеджеры газеты приняли решение 
полностью прекратить ее издание. 16 декабря 1987 года сообщалось, что до 
26 декабря был наложен запрет на распространение на Западном берегу другой 
издаваемой в Восточном Иерусалиме газеты "Аш-Шааб" на основании того, что она 
нарушила требование цензуры в опубликованной ранее передовой статье, в которой 
охарактеризовала недавний расстрел палестинских демонстрантов как "хладнокровное 
убийство". 22 декабря 1987 года глава гражданской администрации на Западном берегу 
Ешайяху Эрец дал указание запретить на один месяц распространение на Западном 
берегу и в секторе Газа издаваемой в Восточном Иерусалиме ежедневной газеты 
"Аль-Кудс" на основании якобы допущенных нарушений требований цензуры. ("Гаарец", 
11 и 23 декабря 1987 года; "Джерузалем пост", 16 декабря 1987 года) 

448. 9 января 1988 года редактор издаваемой в Восточном Иерусалиме ежедневной 
газеты "Аль-Фаджр" Ханна Сениора подвергся двухчасовому допросу в штаб квартире 
полиции в "русском районе" Иерусалима по поводу его призыва к гражданскому 
неповиновению. Допрос был произведен по указанию Генерального прокурора. Сениора 
был освобожден под залог. Позднее он заявил репортерам, что его подозревали в 
подстрекательстве к бунту, в организации заговора в целях нанесения ущерба другим 
лицам и в призывах воздерживаться от уплаты налогов. ("Гаарец", 10 января 
1988 года) 

449. 11 января 1988 года шестимесячный административный арест был наложен на двух 
журналистов из Восточного Иерусалима. Одним из них был работающий на временной 
основе корреспондент Агентства Франс Пресс на Западном берегу Саман Хури, 39 лет, 
другим - внештатный журналист Хани Иссауи. ("Джерузалем пост", 12 января 1988 года) 

450. 14 января 1988 года Ханна Сениора был задержан и подвергнут пятичасовому 
допросу непосредственно перед пресс-конференцией в Восточном Иерусалиме, на которой 
он намеревался в соответствии с ранее сделанным заявлением объявить о новых мерах в 
рамках "гражданского неповиновения". Были задержаны по подозрению в принадлежности 
к подрывной организации три других журналиста из Восточного Иерусалима -
корреспондент "Аль-Фаджр" Мохаммед Зейка, один из редакторов "Аш-Шааб" Салех 
Зухейки и бывший реактор "Аль-Фаджр", член Арабской ассоциации журналистов Абдель 
Латиф Рит. Полиция допросила также коллегу Реймонды Тавиля в Палестинском 
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информационном агентстве редактора еженедельника "Аль-Авда" Ибрагима Караина и 
действительного члена Палестинской ассоциации рабочих Гассана Айюба. Оба 
допрошенных собирались принять участие в пресс-конференции в Восточном Иерусалиме, 
посвященной происшедшим недавно в территориях событиям. Они подверглись допросу на 
основании "подозрения в планировании и проведении незаконного собрания" и были 
позднее освобождены. ("Гаарец", 15 января 1988 года) 

451. 10 февраля 1988 года иерусалимская полиция ворвалась в типографию в Исавии 
(Восточный Иерусалим) и конфисковала печатные станки и другие материалы. Согласно 
сообщениям, в этот типографии были напечатаны первые шесть номеров листовок, 
выпускаемых от имени "Объединенного национального комитета по проведению восстания 
в территориях", который руководил действиями коренных жителей территории. 
("Гаарец", 11 февраля 1988 года) 

452. 16 февраля 1988 года Верховный суд отклонил ходатайство владельца выпускаемой 
в Восточном Иерусалиме газеты "Аль-Кудс" об отмене 45-дневного запрета на 
распространение газеты в территориях, наложенного пятью неделями ранее органами 
цензуры. ("Гаарец", 17 февраля 1988 года) 

453. По сообщениям, 6 марта 1988 года четыре крупных города на Западном берегу и 
отдельные районы сектора Газа были объявлены для журналистов "закрытыми военными 
зонами". Были выставлены заграждения на подъездных путях к Рамаллаху, Хеврону и 
Бейт-Лахму и запрещен въезд машин, принадлежащих репортерам, фоторепортерам и 
представителям телевидения. Представителям средств информации был запрещен также 
въезд в Наблус, Рамаллах, Бейт-Лахм, Хеврон и населенные районы вокруг этих 
городов. Солдаты, дежурившие у заграждений, показали репортерам подписанные 
военными властями приказы об объявлении этих районов закрытыми военными зонами. 
Солдаты записывали номерные знаки машин репортеров, с тем чтобы их можно было 
обнаружить, если репортеры нарушат запрет. Командующие в данных районах получили 
указания конфисковывать журналистские удостоверения у репортеров и фоторепортеров, 
обнаруженных в закрытых районах. Согласно военным источникам, присутствие 
представителей средств инфомрации в неспокойных районах способствует усилению 
напряженности. ("Гаарец", 6 марта 1988 года) 

454. 18 и 19 марта 1988 года многие районы Западного берега были закрыты для 
представителей средств информации, и в частности для представителей телевидения. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", "Маарив", 20 марта 1988 года) 

455. 24 марта 1988 года по приказу командующего ИДФ округа были закрыты почти все 
из 21 типографии в секторе Газа. В приказе уточнялось, что могут по-прежнему 
функционировать лишь те типографии, которые получили на это прямое разрешение 
военных властей. Закрытие типографий являлось, как сообщалось, составной частью 
широкомасштабной кампании по сокращению печати и распространения листовок. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 марта 1988 года) 

456. 29 марта 1988 года Ассоциация зарубежной прессы в Израиле обратилась в 
Верховный суд с ходатайством о вынесении судебного постановления, отменяющего 
закрытие на три дня для средств информации доступа на территорию всего Западного 
берега и сектора Газа. Она обратилась также к суду с просьбой издать временное 
предписание, запрещающее правительству и министру обороны препятствовать 
журналистам и представителям радио и телевидения выполнять свою работу и освещать 
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события в закрытых районах до принятия решения по ходатайству. 10 марта 1988 года 
Верховный суд вынес постановление, в котором дал указание правительству, министру 
обороны и командующим ИДФ на Западном берегу и в секторе Газа объяснить в течение 
30 дней причины того, почему они не должны воздерживаться от принятия мер, 
запрещающих журналистам - членам Ассоциации зарубежной прессы в Израиле появляться 
в этих территориях и выполнять свои журналистские задачи. Верховный суд отказался 
издать временное предписание, которое позволило бы иностранным журналистам освещать 
события в территориях до 1 апреля 1988 года, когда должен истечь срок действия 
трехдневного запрета на доступ в эти районы представителей средств информации. В 
ходе слушаний представитель государственного прокурора сказал, что в течение двух 
последних дней в территориях находились две "группы журналистов", по 
8-16 журналистов в каждой, представлявшие всю внутреннюю и зарубежную прессу. 
Другая группа освещала события в секторе Газа. По высказываниям представителя ИДФ, 
"договоренность о группах является весьма гибкой по своему характеру, иностранные 
журналисты могли выбирать маршрут в районе, координировать цель поездки и изменять 
маршрут даже в ходе поездки. Офицер, сопровождавший от имени представителя ИДФ 
каждую группу, обеспечивал возможность ее членам свободно выполнять свои задачи. 
Они могли беспрепятственно брать интервью у любого местного жителя при условии, что 
в данный момент в районе не осуществлялось оперативная деятельность". Однако 
адвокат иностранных журналистов раскритиковал договоренность о группах, 
охарактеризовав ее как заранее организованную поездку, которая не делает чести 
демократическому государству. ("Гаарец", 30, 31 марта 1988 года) 

457. 30 марта 1988 года командующий центральным округом генерал-майор Амрам Мицна 
приказал закрыть на шесть месяцев палестинскую информационную службу. Приказ был 
основан на Чрезвычайных положениях об обороне 1945 года. По сведениям органов 
безопасности, причиной закрытия информационной службы в Восточном Иерусалиме, 
принадлежащей Реймонде Тавилю и Ибрагиму Караину, являлось то, что она 
финансировалась ООП. Ибрагим Караин отрицал это обвинение и с уверенностью заявил, 
что реальной причиной закрытия было желание скрыть информацию о том, что происходит 
в территориях, и предоставить журналистам лишь одну версию - версию представителя 
ИДФ. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 марта 1988 года) 

458. 17 апреля 1988 года издаваемый в Восточном Иерусалиме еженедельник "Аль-Авда" 
получил от министерства внутренних дел предупреждение о том, что оно рассматривает 
вопрос об отмене разрешения на издание журнала. В письме, направленном издателю 
Ибрагиму Караину, владеющему совместно с Реймондом Тавилем палестинской 
информационной службой, которая была закрыта 30 марта 1988 года на шесть месяцев, 
говорилось, что, согласно материалам, полученным министерством, этот еженедельник 
поддерживался и направлялся террористической организацией и служил ее целям. Оно 
дало издателям указание представить к 1 мая 1988 года свои аргументы против 
закрытия. 2 мая 1988 года министерство внутренних дел закрыло "Аль-Авду". 
Арабская ассоциация журналистов в территориях обвинила в своем заявлении власти в 
том, что они закрыли еженедельник "с целью заставить замолчать палестинский народ и 
закрыть доступ к информации о событиях на оккупированных территориях". 
("Джерузалем пост", 18 апреля 1988 года; "Гаарец", 3 мая 1988 года) 

459. 5 мая 1988 года полиция Иерусалима арестовала одного из редакторов журнала 
"Аль-Авда" Элиаса Зананири по подозрению в организации 7 января 1988 года 
демонстрации в Восточном Иерусалиме и продержала его под арестом 48 часов. 
("Джерузалем пост", 6 мая 1988 года) 

/ . 
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460. 11 мая 1988 года были задержаны и подвергнуты административному аресту три 
редактора из газеты "Аль-Фаджр" и один редактор из запрещенного журнала 
"Аль-Авда" - Талаль Абу-Афифа, Риад Джубран, Муса Джарадат и Хассан Авед Рабо. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 12 мая 1988 года) 

d) Свобода ассоциаций 

Письменная информация 

461. 1 мая 1988 года было подтверждено, что председатель Медицинской ассоциации 
Газы д-р Закария эль-Ага, 45 лет, был подвергнут шестимесячному административному 
аресту. ("Джерузалем пост", 2 мая 1988 года) 

462. 5 мая 1988 года полиция Иерусалима задержала одного из редакторов журнала 
"Аль-Авда" Элиаса Зананири по подозрению в организации 7 января 1988 года 
демонстрации в Восточном Иерусалиме и продержала его под арестом 48 часов. 
("Джерузалем пост", 6 мая 1988 года) 

463. 20 мая 1988 года в Наблусе были арестованы глава Федерации профсоюзов 
Западного берега Шахер Шааб и член объединенного руководства Ассоциации Красного 
Полумесяца г-жа Дженан эль-Биттар. ("Гаарец", 23 мая 1988 года) 

464. 5 июля 1988 года после четырехмесячного тюремного заключения был освобожден 
заместитель директора Ассоциации адвокатов Газы Мухаммад Абу-Шаабан, подвергнутый 
шестимесячному административному аресту. ("Гаарец", 6 июля 1988 года) 

465. По сообщениям от 21 августа 1988 года, гражданская администрация и 
иерусалимская полиция сорвали 18 августа 1988 года совещание в Восточном Иерусалиме 
новой ассоциации под названием "Ассоциация экономического развития", цели которой 
заключаются в реорганизации некоторых аспектов экономики Западного берега вне 
всякой связи с Израилем или Иорданией. Согласно сообщению, службы безопасности 
считают новую организацию незаконным органом, подобным "народным комитетам". 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 августа 1988 года) 

466. 23 августа 1988 года ИДФ закрыли конторы трех общинных ассоциаций в Наблусе, 
Тулькарме и Калькилье. Закрытие было представлено в качестве составной части 
кампании против "народных комитетов" в территориях. 26 августа 1988 года поступило 
сообщение о том, что находящаяся в Тулькарме "Ассоциация друзей больных" -
благотворительный медицинский институт, который был закрыт два года назад по 
приказу командующего центральным округом, - намерена обратиться в Верховный суд с 
ходатайством об отмене приказа о закрытии. Глава Ассоциации д-р Риад Шалби сказал, 
что его Ассоциация занимается лишь вопросами предоставления медицинской помощи 
нуждающимся в ней людям в северной части Западного берега и что она никогда не 
получала денег из нелегальных источников и никогда не участвовала в деятельности, 
направленной против общественного порядка. Органы безопасности сообщили, что, по 
их сведениям, Ассоциация участвовала во враждебной подрывной деятельности. 
Сообщалось также, что в Наблусе была закрыта ассоциация под названием "Всеобщая 
федерация профсоюзов", которую возглавлял Шахер Саад, находящийся под 
административным арестом уже в течение четырех месяцев. Деятельность этой 
ассоциации была также запрещена на два года. Аналогичный случай произошел, как 
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сообщалось, 26 августа 1988 года в Восточном Иерусалиме, где полиция закрыла центр, 
обслуживающий семь палестинских профессиональных ассоциаций в Бейт-Ханине, Союз 
благотворительных обществ и информационное агентство "Аль-Хайят". Все три органа 
были закрыты на один год по приказу командующего центральным округом. ("Гаарец", 
24 и 26 августа 1988 года) 

е) Свобода образования 

Устные показания 

467. Несколько свидетелей предоставили Специальному комитету информацию о 
проблемах и ограничениях, затрагивающих право на свободу образования на 
оккупированных территориях. 

468. Упоминалось ухудшение положения в области образования в текущем учебном году, 
в течение которого несколько учащихся было убито, многие другие были избиты, многим 
нанесли телесные повреждения, несколько тысяч учащихся, а также ряд преподавателей 
были задержаны (в том числе подвергнуты административному аресту) и, кроме того, на 
учащихся налагались штрафы. 

469. Выла выражена озабоченность в связи с продолжительным закрытием всех учебных 
заведений и преобразованием ряда таких заведений в военные лагеря: 

"С начала января 1988 года все университеты и высшие учебные заведения, а 
также все школы были закрыты по военному приказу; когда срок действия 
военного приказа истек 8 мая 1988 года, был принят один единственный указ о 
закрытии всех университетов, высших учебных заведений и школ, в том числе 
детских садов. Ни одному преподавателю или члену администрации не разрешается 
входить на территорию университетов; в противном случае они предстанут перед 
судом, поскольку эта территория была объявлена "закрытой военной зоной". 
(Анонимный свидетель, А/АС.145/RT.482) 

470. Несколько свидетелей упомянули ограничения, с которыми сталкиваются в 
различных областях учебные заведения. Анонимный свидетель заявил в этой связи: 

"Израиль попытался изменить всю структуру университетов, издавая указы, 
которые позволяют ему вмешиваться в сугубо внутренние дела этих университетов, 
что является нарушением любой общепринятой во всем мире научной и 
демократической практики. Он принял решения, которые дают ему право 
препятствовать назначению любого преподавателя в университет или получению им 
должности. Администрация была лишена также права принимать учащихся без 
разрешения оккупационных властей". (Анонимный свидетель, А/АС.145/RT.482) 

471. В некоторых свидетельских показаниях говорилось о финансовом давлении, 
оказываемом на учебные заведения, и о налогах, которыми они облагаются: 

"Израиль стал облагать учебные заведения налогами, причем размеры их 
возросли. Они составляют тысячи иорданских динаров - суммы, достаточные для 
покупки целой лаборатории или строительства университетского здания. Израиль 
заявляет о защите права на образование, но в действительности он препятствует 
получению образования и принимает различные меры по сокращению объема всей 
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деятельности в области образования. Около месяца назад сотрудники 
университета не смогли получить деньги по чекам, выданным университетом. Для 
этого они вынуждены пересекать мост и отправляться в Амман. Это причиняет 
трудности сотрудникам и их семьям". (Анонимный свидетель, A/AC.145/RT.484) 

"Существует вполне реальная проблема финансирования из-за границы -
"через мост", а также другие трудности. Если Израиль обнаружит, что 
университет Западного берега получает финансовую помощь из внешних источников, 
поступление этих финансовых средств будет блокировано, даже если они поступают 
через европейский или американский банк. Существует опасность того, что при 
сохранении подобного положения дел университеты не смогут создать возможности 
для учебы палестинцев, предусматривающие предоставление услуг в области 
научных исследований, обучения, библиотечного обслуживания и образования". 
(Анонимный свидетель, A/AC.145/RT.482) 

472. В некоторых свидетельских показаниях отмечалось также, что израильские власти 
предпринимают усилия по изменению учебных программ в соответствии со своими 
взглядами. 

473. Свидетельские показания о случаях ограничения права на свободу образования 
приводятся в документах А/АС.145/RT.480 (анонимный свидетель); А/АС.145/RT.482 
(два анонимных свидетеля); A/AC.145/RT.484 (анонимный свидетель); 
A/AC.145/RT.484/Add.l (г-н Джихад Карашули); A/AC.145/RT.491/Add.l (анонимный 
свидетель); и А/АС.145/RT.494 (г-н Джамал Шати аль-Хинди). 

Письменная информация 

474. Согласно сообщениям от 20 сентября 1987 года, командующий центральным округом 
Амрам Мицна приказал закрыть на две недели Исламский колледж в Хевроне после 
имевших место волнений, связанных с годовщиной событий в Сабре и Шатиле. 
("Гаарец", 20 сентября 1987 года) 

475. 16 ноября 1987 года Совет по высшему образованию в территориях провел в 
Восточном Иерусалиме пресс-конференцию, на которой его представители утверждали, 
что закрытие армией на три месяца университета Бейт-Лахма после состоявшейся там 
бурной демонстрации представляет собой массовое наказание и лишь усилит волнения 
среди студентов. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 17 ноября 1987 года) 

476. 22 ноября 1987 года был издан приказ о закрытии на две недели после 
состоявшихся бурных демонстраций двух школ в Газе - средней школы Алъ-Асхар и 
колледжа БАПОР по профессиональному обучению. ("Джерузалем пост", 23 ноября 
1987 года) 

477. 2 декабря 1987 года сообщалось, что муниципалитет Иерусалима и министерство 
образования отказывали в трудоустройстве выпускников университетов Западного 
берега, и в частности университета Бир-Зейта, которые хотели работать 
преподавателями в школах в Восточном Иерусалиме, в случае непредъявления выданного 
органами безопасности свидетельства о том, что выпускник не имеет 
"националистических взглядов". Как сообщили арабские преподаватели в Восточном 
Иерусалиме, муниципалитет Иерусалима и министерство образования требуют также от 
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них сообщений о студентах, которые не появляются в школах по "решающим дням", 
таким, как День Декларации Бальфура, "День защиты земли" или 29 ноября. Директора 
вызывают к себе родителей таких учащихся и предупреждают о том, что если их дети и 
впредь будут отсутствовать в школе по таким дням, то они будут временно или 
окончательно из нее исключены. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 декабря 1987 года) 

478. 3 декабря 1987 года представители ИДФ обыскали здание университета Бейт-Лахма 
и конфисковали книги и документы. Было арестовано 22 студента. ("Ат-Талия", 
3 и 10 декабря 1987 года; "Аль-Иттихад", 4 декабря 1987 года) 

479. Согласно сообщениям от 3 декабря 1987 года, командующий центральным округом 
генерал-майор Амрам Ницна приказал закрыть на три дня Современный общественный 
колледж в Бейтунии после инцидентов, связанных с тем, что учащиеся бросали камни и 
участвовали в демонстрациях протеста. ("Ат-Талия", 3 декабря 1987 года) 

480. 20 декабря 1987 года по приказу был закрыт на один месяц Исламский колледж в 
Хевроне и были закрыты по приказу на два дня все остальные школы на Западном 
берегу, как начальные, так и средние. Эта мера была охарактеризована военными 
источниками как беспрецедентная. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 декабря 
1987 года) 

481. 20 декабря 1987 года израильский сотрудник, занимающийся вопросами 
образования, приказал закрыть все школы Западного берега на два дня; позднее этот 
срок был продлен до 27 декабря 1987 года. Командующий центральным округом 
генерал-майор Амрам Ницна издал приказ о закрытии с 21 декабря 1987 года 
университета Хеврона, заявив, что студенты якобы нарушали общественный порядок. 
("Ат-Талия", 24 декабря 1987 года) 

482. 22 декабря 1987 года по приказу были закрыты на один месяц четыре колледжа: 
колледж в Абу-Дисе, колледжи БАПОР по профессиональной подготовке для мужчин и 
женщин в Рамаллахе и колледж Шайухи в Бейтунии. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
23 декабря 1987 года) 

483. 11 января 1988 года командующий центральным округом Амрам Ницна приказал 
закрыть на один месяц университет Вир-Зейта, получив сообщение о том, что в нем 
планировались активные демонстрации. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 января 
1988 года) 

484. 2 февраля 1988 года были закрыты по приказу школы в северной части Западного 
берега, после того как учащиеся устроили демонстрации в день открытия школ в начале 
недели. По приказу был также закрыт университет Бейт-Лахма, Исламский университет 
и Политехнический институт в Хевроне. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 3 февраля 
1988 года) 

485. 4 февраля 1988 года израильские власти приказали закрыть с этого дня и до 
дальнейшего указания все учебные заведения в территориях. Под действие приказа 
попали 800 школ, включая школы, руководимые БАПОР. ("Ат-Талия", 4 февраля 
1988 года) 

486. 7 февраля 1988 года были закрыты школы во всех территориях. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 8 февраля 1988 года) 

/ . 
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487. 17 февраля 1988 года по-прежнему были закрыты все арабские школы в Восточном 
Иерусалиме. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 18 февраля 1988 года) 

488. 22 февраля 1988 года были закрыты две школы в Хан-Юнисе после инцидентов, 
связанных с тем, что учащиеся этих школ бросали камни. ("Ат-Талия", 25 февраля 
1988 года) 

489. По сообщениям от 9 мая 1988 года, гражданская администрация продлила срок 
действия приказа о закрытии всех школ на Западном берегу до 8 июня 1988 года. 
Закрытие школ, в результате которого, согласно сообщениям, будет потерян целый 
учебный год, затронуло 250 тыс. учеников. Как утверждали представители 
палестинских учебных заведений, причиной продления срока приказа о закрытии явилось 
то, что многие школы на Западном берегу были превращены в течение последних четырех 
месяцев в армейские лагеря, однако, по заявлению представителей гражданской 
администрации, причина этого связана с опасением того, что возобновление работы 
школ может привести к превращению школ под воздействием "подстрекательских 
факторов" в центры волнений и беспорядков. 17 мая 1988 года гражданская 
администрация заявила, что она разрешает постепенное возобновление работы в школах 
в регионе - в ответ на ослабление волнений. Тем не менее университеты будут 
по-прежнему закрыты. Представитель гражданской администрации сказал, что 23 мая 
1988 года 203 тыс. учеников возобновят учебу в 611 детских садах и начальных 
школах; 29 мая 1988 года возобновят учебу. 69 тыс. учеников в 321 неполной 
средней школе и на следующей неделе возобновят учебу 36 тыс. учеников в 262 средних 
школах. Школьный год продлится до августа. Муниципалитет Иерусалима объявил 
также, что после трехмесячного закрытия возобновится работа школ в городе. 
("Гаарец", 9-15 мая 1988 года; "Джерузалем пост", 18 мая 1988 года) 

490. По сообщениям от 23 мая 1988 года, школа Аль-Халдуния в центре Наблуса - одна 
из 30 школ Западного берега, которая была превращена за последние пять месяцев в 
военную базу, - была серьезно повреждена солдатами. Представители ИДФ сообщили, 
что перед открытием школы все повреждения будут устранены и что министерство 
обороны оплатит все расходы на ее ремонт. Согласно сообщениям, каждая из школ, 
использовавшихся армией, будет проверена перед возобновлением учебы представителями 
гражданской администрации с целью установить их пригодность для проведения 
занятий. ("Гаарец", 23-24 мая 1988 года) 

491. 12 июня 1988 года, впервые со времени возобновления работы школ на Западном 
берегу, власти отдали приказ о закрытии школы Хусан в Хевроне после бурных 
выступлений учащихся. ("Гаарец", 13 июня 1988 года) 

492. Согласно поступившим 15 июня 1988 года сообщениям, был отдан приказ о 
закрытии на два дня всех школ на Западном берегу. Глава гражданской администрации 
в округе охарактеризовал это решение как "превентивное закрытие" в связи с 
предполагаемыми волнениями в ответ на призыв подпольного руководства восстанием. 
("Гаарец", 15 июня 1988 года) 

493. 19 июня 1988 года гражданская администрация сектора Газа отдала приказ о 
закрытии школы БАПОР в Бани-Сухейла в связи с волнениями среди учащихся. Был отдан 
также приказ о закрытии школ в Тубасе и лагере Эйн-Султан неподалеку от Эриха. 
("Джерузалем пост", "Гаарец", 20 июня 1988 года) 
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494. 26 июня 1988 года военные власти отдали приказ о закрытии на четыре дня всех 
средних школ в Наблусе в связи с получившими широкий размах бурными протестами 
учащихся. Муниципалитет Иерусалима и министерство образования приняли решение о 
закрытии на неделю муниципальной средней школы в Рашидии в связи с забастовкой 
части учащихся. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 27 июня 1988 года) 

495. 29 июня 1988 года глава гражданской администрации Западного берега объявил, 
что учебный год в этом районе будет продлен до конца августа, с тем чтобы учащиеся 
могли сдать вступительные экзамены в ВУЗы. ("Гаарец", 30 июня 1988 года) 

496. По поступившим 12 июля 1988 года сообщениям, около 16 тыс. студентов 
университетов на территориях потеряют целый учебный год в связи с решением 
гражданской администрации закрыть университеты на длительный срок. Высшие учебные 
заведения на территориях не функционируют с января 1988 года, а недавно гражданская 
администрация объявила, что они будут оставаться закрытыми еще месяц. ("Гаарец", 
12 июля 1988 года) 

497. 14 июля 1988 года гражданская администрация закрыла все школы в Тулькарме и 
Калкильи до 15 августа 1988 года - даты окончания учебного года в школах - в связи 
с постоянными выступлениями учащихся в течение последних недель. ("Джерузалем 
пост", 15 июля 1988 года) 

498. По поступившим 7 августа 1988 года сообщениям, ИДФ на один месяц продлили 
действие военного приказа о закрытии всех высших учебных заведений на Западном 
берегу. Эта мера затронула университеты, колледжи и колледжи по подготовке 
учителей, которые были закрыты на основании военного приказа с начала восстания. 
("Гаарец", 7 августа 1988 года) 

3. Информация о действиях поселенцев, затрагивающих безопасность 
гражданского населения 

Устные свидетельства 

499. Специальный комитет заслушал несколько человек, указавших на заметное 
усиление агрессивности поселенцев по отношению к гражданскому населению на 
оккупированных территориях. В частности, речь шла об убийствах и похищениях 
гражданских лиц: 

"Поселенцы ... представляют собой тайное воинское формирование 
оккупационных властей. Им предоставлена свобода принимать любые меры, которые 
они считают необходимыми. Даже в их официальных кругах было заявлено, что 
израильские поселения являются запасным плацдармом для борьбы против арабских 
граждан. До начала восстания поселенцы часто прибегали к жестоким и 
бесчеловечным действиям; они ежедневно нападали на граждан без какой бы то ни 
было причины и каких бы то ни было оснований. Были попытки убить некоторых 
арабских жителей в таких городах, как Хеврон, Наблус и Бейт-Лахм. У поселенцев 
есть милиция или воинское формирование, именуемое "Боевой авангард". Они 
весьма опасны. Они проповедуют расизм и насилие, и они, по-видимому, настроены 
более фанатично, чем любые другие слои израильского общества, в связи с чем 
израильские власти хотят, чтобы они охраняли поселения. Власти хотят, чтобы 
поселенцы обеспечивали поддержание безопасности даже в большей степени, чем 
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регулярные войска. Поэтому власти устраивает, что поселенцы в ряде случаев 
предпринимают военные действия. С начала восстания - и здесь я располагаю 
некоторыми статистическими данными - из числа убитых арабских жителей, которое, 
по нынешним оценкам, составляет 283, на Западном берегу и в Газе поселенцы 
застрелили 23 человека. Поселенцы не испытывают угрызений совести перед 
убийством, как это было в случае с гражданином аль-Наасири. Человека просто-
напросто похищают с его рабочего места, доставляют в поселение, избивают - в 
ряде случаев до смерти, - душат или стреляют или наносят ему удары по голове. 
На этих поселенцев нет никакой управы. Они не останавливаются ни перед чем, и 
правительству не с кого спросить за действия этих поселенцев. Все поселенцы 
вооружены, даже дети, и любой ребенок может пустить в ход находящееся при нем 
оружие. Они готовят себя к отражению любой опасности, которая может когда-либо 
возникнуть. В качестве примера можно привести то, что случилось в Бейте". 
(Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, A/AC.145/RT.480) 

"Израильские поселенцы также практикуют похищение детей. Неделю или две 
тому назад возвратилось несколько детей, тогда как остальные больше никогда не 
вернутся: их убили. Одной из серьезных проблем, на мой взгляд, является то, 
что в некоторых деревнях и лагерях поселенцы захватили в свои руки реальную 
власть, обладают реальными полномочиями, так что населению приходится иметь 
дело с вооруженными поселенцами, на которых не распространяются воинские 
правила, но которые действуют по своему собственному усмотрению, не будучи 
связанными никакой дисциплиной". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
A/AC.145/RT.482) 

Письменная информация 

500. 19 октября 1987 года студенты ешивы "Шуву Баним" в мусульманском квартале 
Старого города Иерусалима нападали на арабских лавочников и прохожих и избивали 
их. Три студента ешивы были арестованы и допрошены в полиции по поводу этого 
инцидента. После инцидента мэр Иерусалима Тедди Коллек обратился к премьер-
министру Шамиру с настоятельной просьбой помочь перевести эту ешиву из 
мусульманского квартала и заменить ее ешивой, "способной поддерживать отношения 
добрососедства с местными жителями". Согласно поступившим 9 ноября 1987 года 
сообщениям, премьер-министр Шамир отклонил просьбу мэра Иерусалима Тедди Коллека. 
8 ответном письме на имя Коллека говорилось, что "примьер-министр не рассматривает 
вопросы перемещения евреев с мест их поселения, идет ли речь о Старом Иерусалиме 
или любом другом месте Земли Израелевой". ("Гаарец", 22 октября 1987 года и 
9 ноября 1987 года); "Джерузалем пост", 20 и 25 октября 1987 года). 

501. 10 ноября 1987 года в связи с имевшим место вблизи Дейр Эль-Балаха 
инцидентом, когда поселенцы, в ответ на то, что их автомобили были забросаны 
камнями, открыли огонь, убив, как сообщают, 17-летнюю ученицу Интисару эль-Атар, 
для дачи показаний были задержаны четыре поселенца из сектора Газа. Поселенцы 
жилого комплекса Катиф гневно отреагировали на задержание четырех своих земляков и 
потребовали, чтобы в этот округ вновь были введены отряды добровольцев по охране 
общественного порядка. По их словам, инциденты с бросанием камней происходят 
ежедневно. 12 ноября 1987 года суд магистратов в Ашкелоне принял постановление об 
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освобождении из-под стражи под залог в размере 10 тыс. новых израильских шекелей 
(6500 долл. США) двух подозреваемых - представителя окружного совета района Газа 
Менахема Бейт-Халахми и секретаря совета Катифа Авнера Шимони - при условии, что 
они будут постоянно находиться в Ашкелоне и два раза в день отмечаться в полиции 
этого города. Два других подозреваемых, Йосеф Фишхаймер и Шимон Мар-Йосеф, были 
освобождены под залог без каких-либо условий. 12 ноября 1987 года из службы 
безопасности поступило подтверждение, что убитая девушка была найдена во дворе 
школы, а не возле баррикад, где, как утверждают, были остановлены автомобили 
поселенцев. Ее убийство было явным нарушением действующих приказов, но было 
неясно, кто его совершил. Согласно поступившим 4 декабря 1987 года сообщениям, 
полицией сектора Газа был задержан поселенец из Неве-Декалима по подозрению в 
убийстве Интисары эль-Атар. 6 декабря 1987 года сообщалось, что этот поселенец по 
имени Шимон Ийфрах, 30 лет, признался в том, что он застрелил эль-Атар. Согласно 
поступившим 7 декабря 1987 года сообщениям, полиция передала дело четырех 
поселенцев прокурору южного округа, сопроводив его рекомендацией относительно того, 
чтобы Ийфрах был привлечен к суду на основании обвинения в совершении 
непредумышленного убийства, а остальные три поселенца, которые находились вместе с 
ним в машине, как соучастники, не принявшие мер для предотвращения преступления. 
13 декабря 1987 года было сообщено, что районный суд Бевр-Шева предъявил Ийфраху 
обвинение в том, что он действовал с преступной халатностью, когда он открыл огонь 
по двору женской школы в Дейр-эль-Балахе, застрелив Интисару эль-Атар. 17 декабря 
1987 года судья окружного суда Бевр-Шева Ефраим Ларон вынес решение, что Ийфрах 
должен быть освобожден из-под стражи под залог в размере 30 тыс. новых израильских 
шекелей (20 тыс. долл. США) и что он должен постоянно проживать в Араде (неподалеку 
от Бевр-Шевы) и избегать каких бы то ни было контактов с поселенцами жилого 
комплекса Катиф. Управление прокурора южного округа объявило о том, что оно 
обратится в Верховный суд с обжалованием этого решения. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 11, 12, 13 и 18 ноября 1987 года; "Гаарец", 4, 6, 7, 13 и 18 декабря 
1987 года; "Джерузалем пост", 6, 13 и 16 декабря 1987 года) 

502. 26 ноября 1987 года прокурор южного округа Яков Кроссер вынес постановление о 
закрытии следствия по делу трех поселенцев из Катифы, которые 21 апреля 1987 года 
похитили и держали у себя арабского мальчика. Этот инцидент произошел после того, 
как автомобиль поселенцев забросали камнями неподалеку от лагеря беженцев Бурейдж. 
Они запомнили одного из мальчиков, бросавших камни, Раида аль-Намри, преследовали 
его до его дома и силой заставили его проследовать вместе с ними в полицейский 
участок. Позднее дед этого мальчика пожаловался полиции, что мальчик подвергся 
избиениям. ("Гаарец", 27 ноября 1987 года) 

503. 11 января 1988 года было убито два палестинца и еще один скончался от 
полученных ранее ран. Семнадцатилетний Рабах Хусейн Махмуд Ганем был застрелен 
двумя израильскими поселенцами, когда их автомобиль остановился перед баррикадой в 
деревне Бейтин неподалеку от Рамаллаха. Этими поселенцами из расположенного 
неподалеку поселения Офра были руководитель окружного совета Беньямина и член 'Туш 
Эмуним" Пиньяс Уоллерстейн и сотрудник районной службы безопасности Шаи Бен Йосеф. 
После этого инцидента они были допрошены в полиции, а позднее отпущены под залог. 
По поступившим 16 мая 1988 года сообщениям, семья Рабаха Ганема направила в 
Верховный суд петицию с требованием осудить Пиньяса Уоллерстейна за убийство и 
нанесение серьезных увечий брату погибшего. Семья также потребовала, чтобы им 
сообщили результаты аутопсии. По этой петиции, представленной адвокатом семьи 
Фелицией Лангер, Уоллерстейн стрелял в двух юношей с расстояния 70 метров. 
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Выстрелив в них, Рабах Уоллерстейн не предпринял никакой попытки оказать им первую 
помощь. После инцидента Уоллерстейн сообщил полиции, что он действовал в порядке 
самообороны после того, как в него были брошены камни. Его задержали, но в тот же 
вечер освободили после вмешательства премьер-министра Шамира. Согласно поступившим 
31 мая 1988 года сообщениям, генеральный прокурор Йосеф Хариш принял решение 
допросить Уоллерстейна, прежде чем решить, заслуживает ли этот поселенец того, 
чтобы его отдали под суд. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 12 января 1988 года; 
"Гаарец", 16 и 31 мая 1988 года) 

504. 13 января 1988 года районный суд Тель-Авива вынес приговор с отсрочкой 
исполнения об осуждении на шесть месяцев Ифраима Сегала из поселения Элон-Норе за 
его действия в инциденте со стрельбой, который имел место 26 июля 1987 года в 
Наблусе, когда одна местная женщина была убита, в другая ранена. Этот инцидент 
произошел во время демонстрации, участники которой бросали камни, в том числе в 
машину Сегала. По словам судьи Ури Страусмана, нет сомнений в том, что Сегал 
стрелял не в воздух, однако суд учел, что он действовал под давлением 
обстоятельств, пытаясь отвести опасность от себя и членов своей семьи. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 14 января 1988 года) 

505. 14 января 1988 года группа поселенцев совершила налет на деревню Киссан, 
Бейт-Лахм, и попыталась захватить скот. Когда местные жители оказали 
сопротивление, поселенцы открыли по ним огонь боевыми патронами, убив Ахмеда Али 
Алабията, 45 лет, и ранив его брата. ("Аль-Иттихад", 15 января 1988 года) 

506. 2 февраля 1988 года поселенцы совершили налет на лагеря Эль-Аза, Айда и 
Дхейшех, подвергнув их обстрелу и нанеся серьезные повреждения имуществу жителей. 
По сообщениям, в этих нападениях поселенцев принимали участие сотрудники службы 
безопасности и военные. ("Ат-Талия", 4 февраля 1988 года) 

507. 4 февраля 1988 года поселенцы из Кирьят-Арбы и Хеврона приступили к 
патрулированию шоссе Иерусалим-Кирьят-Арба. Как заявил один из поселенцев, если в 
автомобили будут бросать камни, то они примут ответные меры в соответствии с 
правилами самозащиты. Командующий центральным округом Аирам Мицна сказал, что 
единственным формированием, отвечающим за безопасность в этом районе, являются 
ИДФ; но если цель поселенцев состоит только в том, чтобы обеспечить элементарную 
безопасность, то он ничего не имеет против. ("Гаарец", 5 февраля 1988 года) 

508. 6 февраля 1988 года поселенцы Кирьят-Арбы, в том числе участники движения 
"Кахх", создали новый комитет действий для принятия мер против арабских жителей 
этого района. ("Гаарец", 7 февраля 1988 года) 

509. Согласно поступившим сообщениям, 7 февраля 1988 года еврейские поселенцы 
похитили пять девушек из школы Кула Бент Эль-Азур в Эль-Бирехе. Девушек отпустили 
в тот же день, но перед этим избили. Кроме того, в Силваде поселенцы похитили и 
избили троих жителей, что вызвало серьезные столкновения. ("Ат-Талия", 11 февраля 
1988 года) 

510. 8 февраля 1988 года поселенцы вместе с подразделениями ИДФ участвовали в 
налетах на дома и нападениях на местных жителей в Калкильи. Они также ворвались в 
деревни Кафр Малик, Эйн Ябруд и Сильвад, где открыли стрельбу по жителям, ранив 
троих человек. Еще двоих они задержали. ("Ат-Талия", 11 февраля 1988 года) 
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511. 9 февраля 1988 года Ицхак Рабин пообещал поселенцам Кирьят Арбы увеличить 
контингент ИДФ на шоссе Иерусалим-Хеврон. Израильские поселенцы под защитой 
пограничников вели работы на земле, принадлежащей жителям Хусана и Нахалина, 
неподалеку от поселения Битар. Дело об этом участке земли по-прежнему 
рассматривается судами. ("Ат-Талия", 11 февраля 1988 года) 

512. 28 февраля 1988 года поселенец из Неве-Тзуфа застрелил двух молодых людей 
неподалеку от деревни Абуд. Их имена - Ибрагим аль-Баргути, 22 года, и Раид Махмуд 
аль-Баргути, 17 лет. Поселенец был арестован для дачи показаний. ("Гаарец", 
29 февраля 1988 года) 

513. По поступившим 1 марта 1988 года сообщениям, израильский студент из 
Иерусалима Дэнни Кирчук дал свидетельские показания о происшедшем 26 февраля 
1988 года инциденте, когда несколько поселенцев из Хомеша после того, как их 
забросали камнями, напали на деревню Бурка неподалеку от Дженина. В этом нападении 
участвовали солдаты, в том числе - резервисты из того же самого поселения Хомеш. 
Вооруженные штурмовыми винтовками и автоматами, они ворвались в Бурка и открыли 
стрельбу очередями в деревне и ее окрестностях. Как сообщают, депутат кнессета 
Амира Сартани обратился к министру обороны Рабину с просьбой провести немедленное 
расследование этого сообщения. Сведений о жертвах не поступило. ("Гаарец", 
1 марта 1988 года) 

514. По поступившим 10 марта 1988 года сообщениям, министр обороны Рабин 
охарактеризовал предпринятые двумя днями раньше поселенцами из Ариэля 
организованные действия с целью отомстить крестьянам из Хариса и всем 
повстречавшимся на их пути арабам как "весьма серьезное событие, которое обострит 
эту проблему". По сообщениям, поселенцы вышли на шоссе, заблокировали его, 
останавливали машины с арабами, пассажиров избивали, а машины поджигали. Позднее 
она провели "бои" с крестьянами Хариса и Кифл-Хариса, забрасывая друг друга 
камнями. Кроме того, поселенцы из Ариэля организовали вооруженное патрулирование, 
суть которого состояла в том, что вооруженные поселенцы на машинах сопровождали 
автомобили поселенцев по шоссе Транс-Самария. Как сообщают, ИДФ не препятствовали 
этой операции поселенцев по патрулированию. ("Гаарец", 10 марта 1988 года) 

515. По поступившим 11 марта 1988 года сообщениям, в Хевроне поселенцы забросали 
камнями арабских бунтовщиков и открыли по ним стрельбу из автоматов. Из арабских 
источников сообщают, что ночью 8 марта 1988 года шесть кварталов в Хевроне 
подверглись нападению поселенцев. По непроверенным данным, поселенцы повреждали 
автомобили и стреляли по домам, после чего врывались в них, били окна и ломали 
мебель. ("Джерузалем пост", 11 марта 1988 года) 

516. 27 марта 1988 года студенты ешивы в Старом городе Иерусалима предприняли 
попытку выселить пожилую арабку из ее комнаты в мусульманском квартале. У 
студентов было постановление суда, однако они пытались выполнить его по 
собственному усмотрению, не поставив в известность полицию. Их действия вызвали 
вспышку возмущения, полиция быстро отреагировала на это и вернула принадлежащие 
пожилой женщине вещи обратно в ее комнату. Имя этой женщины - Рафика Саламея. Что 
касается студентов, то они обучаются в ешиве "Атерет Лайошна". ("Джерузалем пост", 
28 марта 1988 года) 

/. 
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517. По поступившим 11 апреля 1988 года сообщениям, после инцидента в Бейте, где 
группа поселенцев подверглась нападению, поселенцы напали на две деревни - Дейр 
эль-Хатаб и Бурин неподалеку от Эйлон Мореха. ("Гаарец", 11 апреля 1988 года) 

518. 5 мая 1988 года поселенцем из Шило, Исраэль Зеев, был застрелен 28-летний 
пастух из Турмус-Айя, Джода Мухаммад Авад. Обстоятельства этого инцидента не 
ясны. По словам поселенцев, Авад вместе с несколькими другими пастухами бросал 
камни в поселенцев, однако арабские источники отрицают это и утверждают, что 
поселенцы открыли огонь, не будучи на это спровоцированными. Этот инцидент 
произошел неподалеку от Шило. Еще один арабский пастух был ранен. 8 мая 1988 года 
были опубликованы подробности этого инцидента. 1 мая 1988 года в Иерусалимском 
суде магистратов представитель полиции утверждал, что поселенец из Шило, Исраэль 
Зеев, выстрелил в пастуха Авада потому, что у них произошел спор из-за земли, а не 
потому, что пастух напал на него. По словам полиции, нет никаких доказательств 
того, что пастух спровоцировал поселенца на ответные действия, и этот поселенец из 
из Шило по имени Исраэль Зеев подозревается в совершении убийства и преднамеренного 
убийства. Суд постановил содержать Зеева под стражей еще 10 дней. ("Гаарец", 6 и 
8 мая 1988 года; "Джерузалем пост", 6 и 17 мая 1988 года) 

519. 10 мая 1988 года начальник штаба генерал-майор Дан Шамрон выступил в комитете 
кнессета по иностранным делам и вопросам обороны. Касаясь взаимоотношений между 
поселенцами и арабами на территориях, он сказал, что создавшаяся напряженность на 
Западном берегу отчасти вызвана действиями еврейских поселенцев. "Когда летят 
камни (в поселенцев), но нет угрозы для жизни, поселенцы должны сообщать о 
происшествии армии, и армия займется этим сама", - сказал он. Касаясь инцидента в 
деревне Бейта (где были убиты дочь поселенца и два араба), он сказал: "Органы, 
занимающиеся расследованием и судебным разбирательством дел евреев, действуют 
медленнее, чем те, которые ведут дела арабов, но, несмотря на это различие, закон 
будет соблюден и некоторым из поселенцев, упомянутым в докладе об инциденте в 
Бейте, придется предстать перед судом, по крайней мере в связи с вопросом о 
координации их действий с армией. Мы заинтересованы в том, чтобы справедливость 
была соблюдена и утверждена как в отношении евреев, так и арабов". ("Маарив", 
11 мая 1988 года) 

520. По сообщениям, поступившим 19 мая 1988 года, депутат кнессета Деди Цукер 
представил министру общественной безопасности Хайму Барлеву список имен 13 арабов 
из территорий, которые, как считают, были убиты поселенцами. По каждому из этих 
случаев ИДФ заявили о непричастности войск к этим смертям. Г-н Цукер просил 
министра проинформировать его о ходе расследования обоих случаев, а также о 
сделанных полицией управлению государственного прокурора рекомендациях по каждому 
из них, В этом списке фигурировали следующие имена: Табат Хавихи, 17 лет, из 
Бейт-Хануна, убит 15 февраля 1988 года; Тукан Мисба, 32 года, из лагеря Бакийя, 
убит 10 января 1988 года; Ганем Хамед, 17 лет, из Бейтина, убит 11 января 
1988 года; Абдул Басат Джумаа, 27 лет, из Каддуна, убит 7 февраля 1988 года; 
Камаль Дарвиш, 23 года, из Дейр-Амара, убит 21 февраля 1988 года; Радда Наджиб 
Хассан, 13 лет, из Бакаа-Шаркийя, убит 27 февраля 1988 года; Рахед Баргути, 17 лет 
и Ахед Баргути, 12 лет, из Абуда, убиты 27 февраля 1988 года; Хамед Мухаммад 
Хамида, 41 год, из Мазраа-Шаркия, убит 9 марта 1988 года; Нуджа Хассан Хизаг, 
18 лет, из Турмус-Айя, убит 9 марта 1988 года; Муса Сала Муса, 20 лет, и Хатем 
Ахмед эль-Джабер, 19 лет, оба из Бейты, убиты 6 апреля 1988 года; и Абдалла Авад, 
28 лет, из Турмус-Айя, убит 4 мая 1988 года, ("Маарив", 19 мая 1988 года) 
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521. По поступившим 29 мая 1988 года сообщениям, министерство юстиции, 
министерство обороны и отдел по расследованиям полиции создали объединенную группу 
для рассмотрения жалоб арабских жителей территорий на действия еврейских 
поселенцев. Большинство из этих жалоб, поступивших через Красный Крест или 
адвокатов истцов, касалось обвинений поселенцев в совершении насильственных 
действий, которые не были надлежащим образом расследованы полицией из-за нехватки 
следовательских кадров. Как сообщают, число таких жалоб с начала восстания на 
территориях возросло. ("Гаарец", 29 мая 1988 года) 

522. По поступившим 2 июня 1988 года сообщениям, районное отделение полиции в 
Иудее занималось расследованием обстоятельств дела об избиении раввином Моте 
Левингером членов арабской семьи Саму, живущей неподалеку от дома Хадассы в 
Хевроне. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 июня 1988 года) 

523. 3 июня 1988 года группа израильских граждан, как считают, поселенцев, 
ворвалась в деревню Шуйюх, спровоцировала ее жителей на ответные действия, избила 
некоторых из них и обстреляла дома. Двадцатилетний Мустафа Ахмед эль-Халаика был 
ранен в грудь и скончался от ран. Пятнадцатилетний подросток был ранен в руку, а 
два других человека, 15-летний подросток и мужчина в возрасте 42 лет, были 
госпитализированы в Хеврон с переломанными конечностями. ИДФ объявили, что их 
подразделения не принимали участия в этом инциденте. Согласно одному сообщению, 
участники движения "Кахх" в частном порядке взяли на себя ответственность, заявив, 
что они действовали в порядке отомщения за убийство в Иерусалиме несколькими днями 
ранее студента ешивы. ("Гаарец", "Маарив", 5 июня 1988 года) 

524. 3 июня 1988 года пять вооруженных молодых поселенцев прибыли в Сиир, 
неподалеку от Хеврона, и распрашивали жителей о местонахождении мечети, 
воздвигнутой на традиционном месте захоронения Эсау. Поселенцы сказали жителям, 
что они хотели бы поселиться неподалеку от мечети, и распрашивали их, не сдает ли 
кто в аренду дом. Затем они открыли огонь, ранив местного подростка. Из Сиира эти 
поселенцы отправились в соседнюю деревню Шуйюх, где они разбили стекла и выбили 
двери в трех домах и напали на 46-летнего Найма Халаика и его жену и избили их. На 
обратном пути поселенцы открыли огонь, убив 20-летнего Мустафу Халаика, пасшего 
неподалеку овец. По словам свидетелей, поселенцы покинули этот район на джипах. 
Согласно одному сообщению в прессе, ответственность за эти действия несут члены 
движения "Кахх". Однако представитель этого движения опроверг это сообщение. 
("Джерузалем пост", 6 июня 1988 года) 

525. Согласно поступившему 5 июня 1988 года сообщению, поселенцы из Рамат-Мамре 
неподалеку от Кирьят-Арбы (бывший "Порселан хилл") серьезно избили израильтянина 
Самуэля Коэна, ошибочно приняв его за араба. Ему пришлось обращаться к врачу. В 
другом сообщении говорилось, что сотрудниками ИДФ в округе Масха были задержаны два 
поселенца, пытавшихся уничтожить принадлежащие арабам мешки с пшеницей. Оба эти 
человека были доставлены в полицию, которая завела на них дело и приступила к 
расследованию. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 6 июня 1988 года) 

526. По поступившим 10 июня 1988 года сообщениям, генеральный прокурор Йосеф Хариш 
принял решение о создании группы для рассмотрения жалоб арабских жителей на 
действия израильских граждан, подозреваемых в совершении правонарушений на 
территориях. Эту группу возглавит представитель генерального прокурора. В ее 
состав также будут включены представители ИДФ и полиции. ("Гаарец", 10 июня 1988 
года) 

/ . 
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527. 24 июня 1988 года поступило сообщение о двух инцидентах с участием 
поселенцев. В Наблусе была забросана камнями машина одного поселенца, и 
находящиеся в ней люди открыли огонь по тем, кто бросал в них камни. Прибывшие на 
место происшествия солдаты рассеяли толпу, применив слезоточивый газ и резиновые 
пули. Согласно арабским источникам, 13 человек были госпитализированы. В Хевроне 
живущий в городе в доме Хасон поселенец был ранен ножом в плечо. Этот поселенец по 
имени Иона Чейкин, являющийся членом движения "Кахх", пустился в погоню за своим 
обидчиком, выстрелил в него и ранил его. Имя обидчика - Абд эль-Маджид Шаравна. 
Познее его обнаружили в больнице. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26 июня 1988 года) 

D. Обращение с задержанными 

Устные свидетельства 

528. В ходе своих слушаний Специальный комитет заслушал подробные свидетельства об 
обращении с заключенными и тяжелых условиях содержания под стражей на 
оккупированных территориях. Было отмечено, что исключительная ситуация, возникшая 
в связи с восстанием палестинского населения против оккупации, привела к 
беспрецедентному росту числа задержанных, что в свою очередь привело к открытию 
новых изоляторов и ухудшению и без того уже критических условий содержания 
задержанных. 

529. Большинство свидетелей выступили с разоблачением жестокого физического и 
психологического обращения, которому подвергаются заключенные. Было подчеркнуто, 
что в ходе расследования задержанные, как правило, содержатся в самых плохих 
условиях. Некоторые свидетели упоминали о частых переводах из одного изолятора в 
другой и физических мучениях, которые приходится испытывать в ходе таких 
переводов. Было упомянуто о различных видах пыток, избиениях, психологическом 
давлении и унижении, сексуальных домогательствах, малом времени, отведенном для 
сна, применении газов, одиночном заключении и других мучениях, которым подвергаются 
заключенные. В ходе этих слушаний также говорилось о переполненности и малых 
размерах камер, нехватке санитарных условий и неадекватном медицинском 
обслуживании, недоедании и плохой одежде, а также о лишении заключенных права на 
посещение и получение культурно-информационных материалов и об ограничениях на 
посещение представителями Красного Креста. 

530. Ряд свидетелей упомянули об одном конкретном аспекте - проблеме задержания 
детей. Были приведены примеры, когда задержанию подвергались подростки, в ряде 
случаев в возрасте 11 или 12 лет. Осуждалась практика содержания малолетних в 
переполненных тюрьмах, а также случаи избиений и сексуальных домогательств, которым 
подвергаются малолетние. Было также упомянуто о плохом обращении в тюрьмах с 
женщинами. 

531. Кроме того, свидетели сообщили о практике повторяющегося задержания одних и 
тех же включенных в категорию "особые случаи" лиц, проводящих большую часть своей 
жизни в тюрьме, а также о произвольном содержании в заключении нескольких членов 
одной и той же семьи. 

532. Было отмечено, что такие условия содержания зачастую приводят к голодным 
забастовкам заключенных, добивающихся улучшения обращения с ними. 
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533. Свидетельские показания, касающиеся обращения с задержанными, можно найти в 
документах А/АС.145/RT.482 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
A/AC.145/RT.483 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); A/AC/145/RT.483/ 
Add.l (г-н Мохамед Лутфи); А/АС.145/RT.485 (г-н Зухди Сайд); А/АС.145/RT.487 
(г-н Валид Махмуд); A/AC.145/RT.488 (г-н Башир Ахмед эль-Каири); А/АС.145/RT.491/ 
Add.l (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); A/AC.145/RT.492 (свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным); A/AC.145/RT.494 (г-н Фурейдж Ахмад Калил Кайри, 
г-н Абед аль-Насер Мохамед Абель Азиз и г-н Ахмад Калид аль-Дик); A/AC.145/RT.495 
(г-н Абдель Башир Махмуд Нафа Хамад и г-н Гасан Али Ареф аль-Масри); и А/АС.145/ 
RT.496 (г-н Джибрил Махмуд аль-Раджуб). 

Письменная информация 

534. В течение рассматриваемого в настоящем докладе периода Специальный комитет 
получил из различных источников ряд сообщений, в которых рассматривается положение 
заключенных и подчеркивается, что в связи с арестом тысяч палестинцев после начала 
восстания обращение с задержанными ухудшилось. В препровожденном Организацией 
освобождения Палестины сообщении упоминалось о том, что в нарушение соответствующих 
положений четвертой Женевской конвенции на территории самого Израиля в пустыне 
Негев открыт новый лагерь для задержанных, названный Ансар 3 (Кециот). В сообщении 
утверждалось, что в этом лагере в весьма тяжелых условиях содержатся 
3000 палестинцев, подвергнутых административному задержанию. В другое сообщение, 
препровожденное Специальному комитету г-жой Лиа Цемел, адвокатом, была включена 
подписанная заключенными лагеря Ансар 3 петиция с призывом о немедленном закрытии 
этого лагеря. Копия этой петиции содержится в приложении I I к настоящему докладу. 

535. 9 сентября 1987 года в Восточном Иерусалиме двое научных работников из 
Соединенных Штатов Америки Камеел Наср и его жена Дина Лоуренс устроили пресс-
конференцию. На конференции три юноши-беженца, проживающие в Дхейше, которые 
содержались в лагере Фараа, рассказали об обращении с ними в этом лагере. Они 
сообщили, что их жестоко избивали в течение нескольких часов, подвешивали за 
запястья, надевали на голову мешок и заставляли стоять целыми днями с вытянутыми 
руками. Эти юноши, которых зовут Аднан Шехадех, 15 лет, Риад Фаррадж, 15 лет, и 
Вахил Тавфик, 16 лет, были отправлены в Фараа для того, чтобы выяснить, бросали ли 
они камни в солдат. После того, как они подписали признание, их приговорили к 
тюремному заключению на срок от трех до восьми месяцев и недавно выпустили на 
свободу. Юноши сообщили, что проводившие допрос лица неоднократно пытались оказать 
на них давление с тем, чтобы сделать их своими информаторами. На пресс-конференции 
Камеел Наср сказал, что эти сообщения свидетельствуют о том, что в Фараа 
распространена "порочная практика систематических пыток" и что ИДФ "на плановой 
основе придерживаются практики жестокого обращения с палестинскими детьми". На это 
отреагировали военные, заявив, что насильственные методы ведения допроса строго 
запрещены. Все поступившие жалобы были проверены и расследованы, и в случае 
поступления новых каждая из них будет немедленно рассмотрена. Кроме того, имели 
место случаи, когда жестоко обращающиеся с заключенными сотрудники службы 
безопасности подвергались наказанию. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 сентября 
1987 года) 

/ . 
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536. По поступившим 30 сентября 1987 года сообщениям, родители 23-летнего Авада 
Салама Махмуда Хамдана обратились в Верховный суд с заявлением, в котором они 
утверждали, что их сын умер во время допроса, проводившегося сотрудниками службы 
безопасности. Их сын был арестован в конце июля 1987 года. Спустя два дня Красный 
Крест сообщил семье о том, что Авад умер от сердечного приступа в израильской 
больнице. На теле юноши, которое было передано в институт судебной медицины в 
Тель-Авиве, будто бы имелись следы насильственного обращения. Заключение об 
осмотре трупа, похоже, пропало, и оба эти обстоятельства заставили семью поверить в 
то, что Авад умер во время его допроса сотрудниками службы безопасности. 11 ноября 
1987 года генеральный прокурор Йосеф Хариш вынес постановление о проведении 
расследования причин смерти Авада Абделя Салема Махмуда Хамдана. Это решение было 
принято вслед за сообщением о том, что двумя неделями ранее руководитель СОБ 
временно отстранил от исполнения своих обязанностей проводивших допрос Хамдана трех 
сотрудников службы общей безопасности (СОБ) по подозрению в том, что они скрыли 
истинные обстоятельства смерти Хамдана. В то время власти информировали 
Международный Красный Крест, что Хамдан умер от сердечного приступа. 15 ноября 
1987 года поступило сообщение о том, что отдел по расследованию полиции собирается 
создать специальную группу для расследования обстоятельств смерти Хамдана и 
предположений относительно того, что проводившие его допрос три сотрудника СОБ 
обманули своих руководителей. 19 февраля 1988 года поступило сообщение, что 
генеральный прокурор Йосеф Хариш вынес постановление, на основании которого один из 
проводивших допрос сотрудников СОБ будет привлечен к суду по обвинению в уголовном 
преступлении, а два других предстанут перед дисциплинарным судом после проведения 
расследования обстоятельств смерти 23-летнего Авада Хамдана из деревни Руман 
неподалеку от Тулькарма. Генеральный прокурор постановил, что первый проводивший 
допрос сотрудник СОБ подозревается в совершении халатных действий, приведших к 
смерти Хамдана, а двум другим будут предъявлены обвинения в том, что они неверно 
информировали свое руководство о ходе допроса и обстоятельствах смерти. 24 февраля 
1988 года по просьбе адвоката Фелиции Лангер, являющейся представителем семьи 
Хамдана, Верховный суд вынес постановление, потребовав от министра обороны в 
течение 15 дней представить разъяснения относительно того, почему он не передал 
семье заключение об осмотре трупа, которое было сделано в институте судебной 
медицины после смерти Хамдана. Как сообщается, руководство службы безопасности 
отказалось передать семье какие бы то ни было материалы, связанные с проведением 
расследования обстоятельств смерти, из опасения, что применяемые СОБ методы ведения 
допросов получат огласку. 10 марта 1988 года, выступая в Верховном суде, 
государственный прокурор сказал, что результаты аутопсии Авада Хамдана 
свидетельствуют о том, что его смерть явилась результатом халатности, а не 
насилия. Прокурор просил не сообщать эти подробные данные семье погибшего, которая 
в своей петиции потребовала ознакомить ее с ними. Прокурор настаивал на том, чтобы 
эти данные были оглашены только во время суда над проводившим допрос Хамдана 
сотрудником службы безопасности, обвиняемым в преступной халатности, дело которого 
должно рассматриваться на закрытом судебном заседании. ("Маариф", 30 сентября 
1987 года; "Гаарец", "Джерузалем пост", 12, 13 и 15 ноября 1987 года и 11 марта 
1988 года; "Гаарец", 19-25 февраля 1988 года) 

537. 1 ноября 1987 года были обнародованы данные судебной комиссии по проведению 
расследования методов допроса, применяемых сотрудниками СОБ. Комиссию возглавлял 
бывший председатель Верховного суда Моше Ландау. В докладе, в частности, 
содержался вывод о том, что начиная с 1971 года, для того чтобы сохранить в тайне 
свои методы ведения допросов и добиться признания вины подсудимых, сотрудники 
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Службы общей безопасности (СОБ) возвели в принцип практику дачи ложных показаний 
под присягой при рассмотрении вопросов, связанных с допустимостью признаний. 
Однако, по заключению комиссии, применение жестких методов ведения допроса и дача 
ложных показаний под присягой не означают, что были осуждены невиновные. Комиссия 
согласилась с тем, что "ограниченные и четко установленные методы психологического 
и физического воздействия могут на законном основании применяться в ходе допроса 
лиц, подозреваемых в терроризме". Комиссия рекомендовала не принимать никаких мер 
уголовного наказания в отношении сотрудников СОБ, дававших ложные показания под 
присягой или применявших незаконные методы ведения допроса, в течение периода, 
предшествующего опубликованию ее доклада. ("Джерузалем пост", 1 и 3 ноября 
1987 года) 

538. 2 ноября 1987 года командующий центральным округом генерал-майор Амрам Мицна 
заявил военным корреспондентам о том, что он обеспокоен положением в тюрьме Фара и 
что по этой причине начальник этой тюрьмы, а также почти весь ее персонал были 
заменены и вместо них были набраны сотрудники военной полиции, которые более 
компетентны в вопросах обращения с задержанными. Кроме того, в будущем для 
содержания в Фаре детей в возрасте до 14 лет необходимо будет требоваться 
специальное разрешение юридического советника региона Иудеи и Самарии. ("Гаарец", 
"Маарив", 3 ноября 1987 года) 

539. 2 ноября 1987 года военный трибунал южного округа приговорил к различным 
срокам тюремного заключения, условному наказанию и разжалованию пятерых 
военнослужащих за жестокое обращение с задержанными в лагере "Ансар 2" в секторе 
Газа. Согласно обвинительному заключению, эти пять военнослужащих, в том числе 
начальник местной военной полиции в звании лейтенанта, избивали (в том числе 
ногами) детей из Газы в возрасте от 12 до 14 лет, которые были задержаны после 
беспорядков. ("Гаарец", 3 ноября 1987 года) 

540. 24 ноября 1987 года министр обороны Рабин, отвечая на вопросы членов 
парламента, заявил о том, что он распорядился провести военное расследование всех 
аспектов положения в тюрьме Фара после того, как правительство приняло доклад 
Ландау о СОБ. Он добавил, что в ходе этой проверки будут изучаться используемые в 
этом учреждении методы расследования и что она обеспечит осуществление вынесенных 
комиссией Ландау рекомендаций относительно надлежащих методов ведения допроса. 
("Джерузалем пост", 25 ноября 1987 года) 

541. 9 декабря 1987 года появилось сообщение о том, что палестинец Валид Абдель 
Азиз Джарар, арестованный 21 октября 1987 года по обвинению в принадлежности к 
организации "Фатх" во время проживания в Европе в 1981 году, в своих письменных 
показаниях заявил о том, что его пытали четыре агента СОБ и его признание было 
получено под принуждением. Адвокат Джарара Фелиция Лангер направила эти письменные 
показания вместе с жалобой министру обороны Рабину и генеральному военному 
прокурору ИДФ на Западном берегу. В своей жалобе адвокат Лангер заявила о том, что 
во время допроса Джарару было отказано в доступе к адвокату. Она заявила о том, 
что в тюрьме Дженин систематически нарушались права заключенных. ("Джерузалем 
пост", 9 ноября 1987 года) 

542. 9 декабря 1987 года было сообщено о том, что военный трибунал южного округа 
приговорил сержанта Давида Ниссимиана к тюремному заключению сроком в четыре месяца 
за крайне жестокое обращение с заключенными в лагере "Ансар 2". Трибунал также 
разжаловал Ниссимиана в рядовые. В обвинении фигурировали десятки случаев 

/ . 
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жестокого обращения с задержанными, включая избиение (в том числе ногами) 
закованных в цепи заключенных, которых зимой заставляли стоять на улице в одном 
нижнем белье. Вместе с подсудимым под суд были отданы еще пять солдат; их 
приговорили к различным срокам тюремного заключения шестью неделями ранее. 
("Гаарец", 9 декабря 1987 года) 

543. 28 декабря 1987 года было сообщено о том, что группа юристов, которые 
регулярно участвуют в слушаниях дел в военных трибуналах на территориях, заявили на 
пресс-конференции о том, что они находятся в отчаянном положении, поскольку, по их 
словам, они не в состоянии защищать сотни задержанных, взятых под стражу во время 
недавней волны арестов. Адвокат Мухаммад Шаабан из Газы заявил, что в лагере 
"Ансар 2" существует очень плохая обстановка. По его словам, он видел в этом 
лагере раненых и истекающих кровью людей. Условия содержания в лагере совершенно 
отвратительные; заключенные не обеспечены полноценным и достаточным питанием. 
Адвокат Фелиция Лангер заявила, что заключенные в Газе не получали медицинской 
помощи и были лишены всех прав. Сообщалось также о содержании задержанных в 
переполненных палатках из-за нехватки мест в обычных тюрьмах, а также об избиении и 
унижении задержанных. Г-жа Лангер заявила о том, что три ее клиента содержались в 
заключении без связи с внешним миром в течение 10 дней. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 28 декабря 1987 года) 

544. 29 декабря 1987 года адвокат Фелиция Лангер заявила в военном трибунале 
Хеврона о том, что палестинцы, находящиеся в близлежащем лагере Джахирия, 
содержатся в ужасных условиях, их постоянно держат в состоянии страха, подвергают 
унижениям и побоям. Согласно показаниям, которые задержанные дали ей под присягой, 
они страдают от недостаточного питания, тесноты и плохих санитарно-
гигиенических условий. Заключенные постоянно подвергались унижениям, оскорблениям, 
а иногда и побоям. В ответ на эти утверждения представитель вооруженных сил 
заявил, что все находящиеся в данном лагере задержанные размещены в постоянных 
зданиях и не страдают от холода. Они содержатся в тех же условиях, что и 
военнослужащие ИДФ, отбывающие тюремное заключение. Он сообщил также о принятии 
специальных мер для того, чтобы убедить охранников в "абсолютной необходимости" 
уважения человеческого достоинства заключенных. ("Джерузалем пост", 30 декабря 
1987 года) 

545. 30 декабря 1987 года министр обороны Рабин посетил лагерь Джахирия. После 
беседы с военными должностными лицами, медицинскими сотрудниками и самими 
заключенными он заявил о том, что "условия вполне приемлемы". Было также сообщено 
о том, что адвокаты из сектора Газа вновь обратились к военным властям с призывом 
улучшить условия в лагере "Ансар 2", где около 800 задержанных страдают от тесноты 
и холода. ("Джерузалем пост", 31 декабря 1987 года) 

546. 6 января 1988 года было сообщено о том, что адвокат Мазан аль-Кубти из 
юридической ассоциации "Аль Хадж" заявил на пресс-конференции в Восточном 
Иерусалиме о том, что сын бывшего мэра Хеврона Фахеда Кавасмы, 17-летний Моавия 
Кавасма и его двоюродный брат Усама Файез Кавасма, также в возрасте 17 лет, 
подвергались пыткам с применением электрического тока (электроды присоединялись к 
ногам и пальцам ног) в тюрьме Фара после того, как они были арестованы в своих 
домах в декабре 1987 года в связи с предполагаемым их участием в демонстрациях 
школьников. Адвокат Аль-Кубти направил официальную жалобу министру обороны и 
юридическому советнику военной администрации Западного берега. Высокопоставленные 
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должностные лица вооруженных сил заявили, что по этой жалобе проводится 
расследование. В другом случае было сообщено о том, что семь жителей Западного 
берега, содержащихся в тюрьме Тулькарм, обратились в Верховный суд с жалобой против 
применения пыток к бесчеловечных условий их содержания. Это заявление было подано 
через адвоката Фелицию Лангер. ("Гаарец", 6 января 1988 года; "Джерузалем пост, 
7 января 1988 года) 

547. 18 января 1988 года было сообщено о том, что журналист из Восточного 
Иерусалима Мохаммад Зейка (редактор вечернего выпуска газеты "Аль-Фаджр", который 
был задержан на предыдущей неделе для допроса) утверждал в направленной 
генеральному инспектору полиции через его адвоката Фелицию Лангер жалобе о том, что 
пограничники, надев ему наручники и завязав глаза, жестоко избили его. Кроме того, 
он подвергся оскорблениям и унижениям со стороны охранников. Начальник полиции 
Иерусалима заявил о том, что по данной жалобе будет проведено расследование. 
("Гаарец", 18 января 1988 года) 

548. 30 марта 1988 года было сообщено о том, что недавно ИДФ создали в пустыне 
Негев близ Кециота новый центр для задержанных, где содержится около тысячи из трех 
тысяч жителей территорий, арестованных после начала восстания, в том числе многие 
задержанные в административном порядке. Задержанные содержатся в больших палатках, 
похожих на те, которые использовались ИДФ в лагере Ансар в Ливане. По аналогии с 
таким же палаточным лагерем близ Газы, известным под названием "Ансар 2", новый 
лагерь получил название "Ансар 3".. Один из сотрудников сил безопасности заявил, 
что условия в новом лагере, так же, как и условия во всех других учреждениях, где 
содержатся арабы, соответствуют обычным нормам, принятым ИДФ. Он заявил, что 
представители МККК могут посетить этот лагерь в любое время, когда они пожелают. 
("Гаарец", 30 марта 1988 года) 

549. 5 апреля 1988 года было сообщено о том, что делегация рамаллахской организации 
"Закон на службе человека" (известной под названием "Аль-Хак") посетила новый центр 
для задержанных близ Кециота, После этого члены делегации заявили о том, что 
задержанные лица содержатся в антисанитарных условиях и испытывают нехватку воды и 
что один из задержанных, адвокат из Газы Ради Сурани, жаловался "на плохие и 
бесчеловечные условия". Несмотря на жаркий климат пустыни, подача воды 
осуществляется лишь несколько раз в день; через весь лагерь проходит открытый 
коллектор для сточных вод; питание является недостаточным; кроме того, на 
125 задержанных приходится лишь один душ открытого типа и задержанным не разрешают 
свиданий с их семьями или адвокатами. Представители ИДФ отвергли жалобы на 
нехватку воды в этом центре. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 апреля 1988 года) 

550. 15 апреля 1988 года было сообщено о том, что комитет в составе трех лиц, 
проводивший от имени ЮНИСЕФ проверку условий содержания задержанных арабов 
несовершеннолетнего возраста, арестованных силами безопасности после начала 
восстания на территориях, сделал вывод о том, что несовершеннолетние в возрасте 
12-18 лет содержатся в очень плохих условиях и в "ужасной тесноте". Этот комитет в 
составе бывшего Верховного судьи Моте Эциони, бывшего сотрудника министерства труда 
и социальных дел д-ра Менахема Херовица и д-ра Лесли Саба из Еврейского университета 
посетил лагерь для задержанных в Джахирии, где, как обнаружилось, в бараке размером 
10 х 6 метров содержались 35 задержанных юношей. Члены комитета также посетили 
лагерь Фара и военные тюрьмы в Газе и Атлите. Члены комитета пожаловались на 
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процедуры информирования семей задержанных об аресте их детей. Некоторые из 
задержанных заявили, что их семьи не были информированы об их аресте. Комитет не 
был свидетелем случаев жестокого обращения или пыток. Члены комитета не 
присутствовали на допросах задержанных лиц, проводимых Службой общей безопасности, 
однако некоторые задержанные жаловались на то, что во время допросов их били. 
("Гаарец", 15 апреля 1988 года) 

551. 20 апреля 1988 года было сообщено о том, что ИДФ создали новый центр для 
задержанных неподалеку от базы Сфер к северу от Иерусалима. Согласно сообщениям, 
это вызвано тем, что в связи с восстанием было задержано очень большое число лиц. 
("Гаарец", 20 апреля 1988 года) 

552. 24 апреля 1988 года было сообщено о том, что ИДФ изменили правила, касающиеся 
свиданий задержанных и заключенных, содержащихся в центрах задержания на 
территориях, с их семьями. Раньше такие посещения организовывались под эгидой 
Красного Креста и количество свиданий не ограничивалось. Согласно новым правилам, 
члены семей, желающие посетить родственника, должны получить разрешение ИДФ. Было 
разъяснено, что ИДФ и гражданская администрация могут таким образом использовать 
посещения в качестве вида наказания, в определенные дни не разрешая свиданий с 
некоторыми задержанными. ("Гаарец", 24 апреля 1988 года) 

553. 26 апреля 1988 года член кнессета Деди Зукер в своем письме министру обороны 
Рабину утверждал, что 2200 заключенных лагеря Кециот в пустыне Негев полностью 
изолированы от внешнего мира и от своих семей. Поскольку в регистрационных 
документах ИДФ содержалась неверная информация, разыскать задержанных лиц в ответ 
на запросы их семей было невозможно, и многие заключенные не имели надлежащего 
юридического представительства. Согласно докладу, подготовленному Зукером, 
заключенные жаловались на то во время их перевозки в тюрьму они подвергались 
избиениям, однако в самих тюрьмах это было редким явлением. ("Джерузалем пост", 
27 апреля 1988 года) 

554. 28 апреля 1988 года было сообщено о том, что 14 содержащихся в тюрьме Кециот 
задержанных арабов с территорий обратились с петицией в Верховный суд с просьбой о 
немедленном переводе в одну из тюрем, расположенных на территориях. Три других 
задержанных, содержащихся в одной из тюрем на территориях, обратились в Верховный 
суд с просьбой принять постановление, исключающее возможность их перевода в тюрьму 
Кециот. Эти задержанные, находящиеся под стражей согласно приказам об 
административном задержании, в своей петиции утверждали о том, что их содержание в 
тюрьмах в Израиле представляет собой нарушение как местного законодательства, так и 
Женевских конвенций. Приказы об административном задержании, на основании которых 
они были заключены под стражу, конкретно предусматривали их содержание в одном из 
лагерей в районе, находящемся в подчинении военных властей, т.е. в данном случае не 
предусматривалось их заключение в тюрьму Кециот. Впоследствии один из юристов, 
представляющих интересы задержанных, адвокат Фелиция Лангер заявила о том, что 
условия в тюрьме Кециот отличаются чрезвычайной суровостью и что заключенные 
страдают от жестокости надзирателей и плохих санитарных условий, нехватки воды и 
отсутствия возможностей в плане получения надлежащей медицинской помощи. ("Гаарец", 
28 апреля 1988 года) 
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555. 2 мая 1988 года член кнессета Деди Зукер представил министру обороны Рабину 
информацию, которую он получил от резервистов, закончивших службу на территориях; 
эта информация касалась положения в центре для задержанных, расположенном на 
территории отделения полиции в Тулькарме, где задержанные содержались до судебного 
разбирательства. Согласно полученной от этих солдат информации, во внутреннем 
дворике площадью всего лишь 20 кв. метров, постоянно находятся от 30 до 
40 задержанных с завязанными глазами и в наручниках, причем некоторые из них - в 
течение 24 часов. Некоторые задержанные содержались в таких условиях в течение 
одной или даже двух недель. Задержанные были вынуждены есть со связанными спереди 
руками. ("Гаарец", 3 мая 1988 года) 

556. 10 мая 1988 года было сообщено о том, что после посещения тюрем в Джахирие и 
лагеря Офер близ Бейтунии член кнессета Деди Зукер направил письмо министру обороны 
Рабину, в котором он описал существующие там условия. Задержанные жаловались, что 
во время перевода в эту тюрьму им связывали руки за спиной и их избивали. Тюрьма в 
Джахирие чрезмерно переполнена, и кроме корана задержанным не дают никаких книг и 
газет. Заключенные также жаловались на условия свиданий с семьями. Такие свидания 
разрешались лишь раз в две недели, и во время них посетители должны стоять на 
расстоянии трех метров от задержанных, в результате чего им приходится кричать и 
создается напряженная обстановка. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 10 мая 1988 года) 

557. 10 мая 1988 года было сообщено о том, что три израильских журналиста 
запрещенной левой газеты "Дерех-Ханизоц", которые были задержаны для допроса, 
заявили о том, что палестинских задержанных подвергали пыткам на их глазах, с тем 
чтобы оказать на них давление и тем самым вынудить их дать нужные показания. По 
этому случаю адвокату Фелиции Лангер пришлось направить жалобу в канцелярию 
премьер-министра. ("Гаарец", 10 мая 1988 года) 

558. 14 мая 1988 года военные источники, "по всей видимости, подтвердили" 
информацию члена кнессета Гади Яцива, который после посещения тюрьмы Джахирия 
сообщил о том, что один из задержанных содержался в ней в течение двух месяцев без 
ордера на арест после истечения последнего ордера на его арест 15 марта 1988 года. 
Согласно этим же военным источникам, "в личном деле этого задержанного имелись 
ошибки" и армейские власти выясняли, не был ли он заключен в тюрьму по ошибке. 
("Джерузалем пост", 15 мая 1988 года) 

559. 23 мая 1988 года было сообщено о том, что 16-летний житель Восточного 
Иерусалима был освобожден из-под стражи после того, как он представил 
иерусалимскому магистратскому, суду доказательства того, что он в течение периода 
его задержания подвергался избиениям. Судья принял решение об освобождении этого 
молодого человека под залог в 10 000 шекелей (приблизительно 6500 долл. США) и 
проведении медицинского освидетельствования. ("Гаарец", 23 мая 1988 года) 

560. Согласно сообщению от 25 мая 1988 года, адвокаты, представляющие лиц, 
содержащихся в тюрьме Джахирия, сообщили о том, что их подзащитные проводили 
трехдневную голодовку в знак протеста против условий содержания в этой тюрьме. 
Военные источники опровергли эту информацию. ("Гаарец", 25 мая 1988 года) 

561. 31 мая 1988 года было сообщено о том, что жалоба ряда резервистов на жестокое 
обращение с задержанными была представлена в следственный отдел военной полиции. 
Согласно заявлению резервиста Ариеля Стенкера из Пета-Тиква, несколько других 
резервистов подвергали задержанных арабов жестоким побоям во время их 
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транспортировки из штаба военной администрации в Хевроне в тюрьму Джахирия и 
непосредственно после их доставки в эту тюрьму. Ариель Стенкер подписал свои 
показания об этих инцидентах и представил их члену парламента Деди Зукеру. 
Последний направил их министру обороны Рабину и одновременно предоставил их в 
распоряжение прессы. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 31 мая 1988 года) 

562. 1 июня 1988 года было сообщено о том, что палестинская организация по правам 
человека "Аль-Хак", базирующаяся в Рамаллахе, опубликовала текст письма, которое, 
согласно утверждениям, было недавно тайно переправлено из лагеря для задержанных 
Кециот, известного под названием "Ансар 3". В этом письме задержанные называют 
этот лагерь "лагерем медленной смерти в пустыне Негев". Они жалуются на жестокое 
обращение, нехватку воды и пищи, суровый климат, запрет на книги и письменные 
принадлежности, а также на крайне неудовлетворительное медицинское обслуживание 
больных задержанных. ("Гаарец", 1 июня 1988 года) 

563. 2 июня 1988 года было сообщено о том, что следственный отдел военной полиции, 
расследовавший утверждения о том, что члены кадетского корпуса "Гадна" жестоко 
обращаются с задержанными в центре Сфер близ Рамаллаха, пришел к выводу, что один 
из солдат (рядовой) действительно превысил свои полномочия и разрешил двум юношам 
из кадетского корпуса "Гадна" пройти на территорию этого центра. Один из этих 
юношей ударил задержанного араба по лицу. Расследование было поручено канцелярии 
генерального военного прокурора. После этого инцидента были изданы новые правила, 
запрещающие юношам из кадетского корпуса "Гадна" находиться на территории лагерей 
ИДФ, в которых содержатся задержанные арабы с территорий. ("Гаарец", 2 июня 
1988 года) 

564. 4 июня 1988 года два адвоката из Израильской лиги защиты гражданских прав 
заявили о том, что 15-летний юноша Мухаммад Наим, имевший явные признаки 
расстройства нервной системы, с апреля 1988 года находился в административном 
задержании в лагере "Ансар 2" в секторе Газа. Согласно сообщениям, этот юноша 
страдал от приступов головокружения и терял сознание не менее трех раз в день. Он 
не мог вспомнить ни даты своего рождения, ни свой адрес. Было сообщено о том, что 
сотрудники лагеря показали адвокатам подписанный врачом ИДФ документ, 
удостоверяющий, что в момент ареста для этого юноши не было никаких 
противопоказаний в отношении условий тюремного заключения и работы. ("Джерузалем 
пост", 5 июня 1988 года) 

565. 8 июня 1988 года было сообщено о том, что согласно принятой командованием 
центрального округа процедуре ИДФ должны в течение 48 часов с момента задержания 
либо перевести задержанного в официальное место заключения, либо его освободить. 
Эта процедура была принята для того, чтобы не допустить содержания задержанных во 
время беспорядков лиц в военных учреждениях, не имеющих надлежащих условий для 
содержания задержанных в течение длительного времени. ("Гаарец", 8 июня 1988 года) 

566. 13 июня 1988 года 20-летний Джамаль Джабари ад-Дик из Ад-Дика был доставлен в 
больницу в Тулькарме после того, как он, находясь под стражей, якобы был жестоко 
избит солдатами. ("Гаарец", 14 июня 1988 года) 

567. 21 июня 1988 года член кнессета Ран Кохен направил письмо министру обороны 
Рабину, в котором он заявил о том, что палестинский заключенный Махмуд Юсуф 
Закарана в возрасте 22 лет подвергся жестоким побоям и пыткам в центре 
расследований в Дженине. В результате этого, как утверждалось, его парализовало и 
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он лишился речи. Согласно сообщениям, Закарана был арестован 22 февраля 1988 года 
в Кабати после линчевания местного жителя, подозреваемого в сотрудничестве со 
службами безопасности. Как сообщалось, в момент ареста Закарана был совершенно 
здоров. Первоначально он содержался в центре расследований в Дженине, а потом был 
переведен в центр для задержанных в Тулькарме, куда он был доставлен с травмой 
позвоночника. В ответ на эти утверждения ИДФ опубликовали заявление, в котором 
говорилось, что этот задержанный страдал "истерией" и что израильские врачи и врачи 
Красного Креста "признали его физически здоровым". 28 июня 1988 года было сообщено 
о том, что МККК "опроверг заявление ИДФ". Других сведений не сообщалось. 
("Джерузалем пост", 22-29 июня 1988 года) 

568. 29 июня 1988 года женщины, содержащиеся в тюрьме строгого режима Неве-Тирза, 
объявили 48-часовую голодовку, требуя улучшения условий содержания. Согласно 
сообщениям, они представили администрации тюрьмы список требований. Их основным 
требованием было содержание в отдельной камере и предоставление большей автономии. 
("Гаарец", 30 июня 1988 года) 

569. 7 июля 1988 года было сообщено о том, что согласно информации, полученной от 
родственников Эйд Абу Нади из лагеря Джабалия, этот заключенный, арестованный двумя 
неделями ранее, был избит солдатами в его доме, а также в тюрьме. ("Джерузалем 
пост", 7 июля 1988 года) 

570. 13 июля 1988 года Генеральный прокурор Йосеф Хариш и государственный прокурор 
Иона Блатман посетили центр для задержанных в Кециоте в пустыне Негев для 
ознакомления с условиями содержания в этом учреждении административных 
задержанных. Начальник этого учреждения заявил посетителям, что 1500 задержанных 
обжаловали решения об их задержании. Девятьсот апелляций уже было заслушано, и 
судья вынес решение по 450 делам. По 100 делам было принято решение о сокращении 
срока задержания или об освобождении задержанных. Начальник также сообщил, что 
случаи отказов семей задержанных посещать своих родственников объяснялись тем 
фактом, что они должны заблаговременно координировать такие визиты с гражданской 
администрацией, - что они иногда отказывались делать. Несколько задержанных 
просили улучшить условия труда в этом учреждении и облегчить доступ к задержанным. 
("Гаарец", 14 июля 1988 года) 

571. 17 июля 1988 года военные источники сообщили о том, что санитарные условия в 
центре для задержанных "Ансар-3" в Кециоте являются совершенно 
неудовлетворительными и что задержанные страдают от приступов диареи и рвоты. 
("Гаарец", 18 июля 1988 года) 

572. Согласно сообщению от 21 июля 1988 года, военные источники подтвердили тот 
факт, что пять военнослужащих, в числе которых были один офицер и одна женщина, 
были отданы под суд по обвинению в том, что они в 22 случаях избивали заключенных в 
центре для задержанных в Джахирии. ("Джерузалем пост", 21 июля 1988 года) 

573. 25 июля 1988 года было обнародовано содержание письма министра обороны Ицхака 
Рабина члену кнессета Деди Зукеру. Член кнессета Зукер направил министру жалобу, в 
которой утверждалось, что в центре задержания Тулькарм арестованных жителей 
территорий держат в течение нескольких дней со связанными руками и завязанными 
глазами. Г-н Рабин ответил, что сейчас эта практика прекращена. Он добавил, что 
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недавно были изданы новые правила, касающиеся подчиненных военному ведомству 
центров заключения, в которых содержатся задержанные с территорий до их перевода в 
центр для задержанных. Согласно новым правилам задержанные не могут находиться в 
такого рода учреждениях более 48 часов. Что касается центра в Тулькарме, то он 
входит именно в эту категорию центров заключения. ("Гаарец", 25 июля 1988 года) 

574. 25 июля 1988 года власти освободили 147 задержанных, содержавшихся в 
Кециоте. Это освобождение было представлено как "акт доброй воли". Один из 
офицеров предупредил задержанных о недопустимости продолжения их участия в 
беспорядках. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26 июля 1988 года) 

575. 1 августа 1988 года было сообщено о том, что 25 арабских заключенных-женщин 
(как административных задержанных, так и заключенных, осужденных по соображениям 
безопасности) были переведены из тюрьмы Неве Тирза в тюрьму Тель Монд близ Нетаньи 
в Центральном Израиле. Согласно сообщениям, эти заключенные содержатся в только 
что отстроенном крыле здания с "улучшенными условиями". ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 1 августа 1988 года) 

576. 10 августа 1988 года Самир Абу Шавиш из Рамаллаха, который был недавно 
освобожден из лагеря "Ансар-3" в Кециоте, где он содержался согласно приказу об 
административном задержании, выступил на митинге, организованном движением 
"Прекратить оккупацию"; он рассказал о фактах жестокого обращения в этой тюрьме и 
других центрах в Джахирии и Наблусе. По его словам, надзиратели нередко заставляют 
заключенных проводить долгие часы под палящим солнцем, связывая их и вынуждая их 
стоять в неудобных позах. Он также жаловался на нехватку воды и недостаточное 
питание в центре "Ансар-3". В этой связи следует упомянуть о том, что, по 
сообщениям, 10 августа 1988 года около 2 тысяч узников "Ансар-3" начали голодовку в 
знак протеста против условий и унизительного обращения в этой тюрьме. Согласно 
сообщениям, эта голодовка закончилась проведением встречи между надзирателями и 
делегацией заключенных. Далее было сообщено, что 11 августа эту тюрьму посетила 
делегация американских врачей и адвокатов, которые подвергли условия содержания в 
этой тюрьме острой критике и, в частности, указали на тесноту, нехватку пищи и 
воды, а также отсутствие надлежащей медицинской помощи. Представитель ИДФ ответил, 
что условия в "Ансар-3" отвечают международным нормам и что управление этой тюрьмой 
осуществляется в соответствии с военными законами. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
11 и 12 августа 1988 года) 

577. 15 августа 1988 года было сообщено о том, что три члена Верховного суда 
планировали лично осуществить проверку условий в тюрьме "Ансар-3" в Кециоте. Об 
этом было объявлено во время эаслушания петиции 17 заключенных, просивших перевести 
их в одну из тюрем на территориях или улучшить условия в "Ансар-3". Адвокаты 
подавших эту петицию лиц, Леа Цемель и Абед Ассали, заявили Верховному суду, что 
условия в "Ансар-3" бесчеловечны. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 15 августа 
1988 года) 

578. 16 августа 1988 года было сообщено о том, что юноша из Каландии Юсуф Айяд 
(согласно другому сообщению - Атта Юсуф аль- Артуфи) в возрасте 21 года был 
обнаружен мертвым в его камере в центре задержания Джахирия. Представители 
вооруженных сил заявили, что 14 августа 1988 года он совершил самоубийство, 
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повесившись в камере. Однако члены его семьи утверждали, что он был избит и ранен 
в голову, а затем помещен в изолированную камеру, где он скончался. Его семья 
намерена подать петицию в Верховный суд с просьбой провести расследование 
обстоятельств его смерти. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 16 августа 1988 года) 

579. 16 августа 1988 года войска открыли огонь по сотням взбунтовавшихся арабских 
заключенных тюрьмы "Ансар-3" в Кециоте, в результате чего двое заключенных были 
убиты и один ранен. Погибли следующие заключенные: Асад Джабария Шава, 25 лет, из 
Шаджайи в Газе, и Бассам Ибрагим Самуди, 27 лет, из Ямуна. Третий пострадавший 
получил легкое ранение и был помещен в госпиталь. Согласно сообщениям, беспорядки 
начались после получения известий о волне насилия в секторе Газа, однако 
усугубляющим фактором явилось также обострение напряженности в связи с условиями 
содержания в тюрьме. Во время этих беспорядков заключенные напали на охранников, 
вооружившись железными прутьями и палками, составляющими каркас палаток. 
17 августа 1988 года заключенным "Ансар-3" не разрешали выходить из их палаток и, 
согласно сообщениям, многие из них были помещены в одиночные камеры. Район округ 
этой тюрьмы был объявлен закрытой военной зоной. Командующий южным округом Ицхак 
Нордехай, который лично проводил расследование этого инцидента, сделал вывод о том, 
что открывшие огонь по заключенным солдаты действовали согласно правилам. По 
сообщению одного из адвокатов, посетивших этот центр, заключенные объявили 
трехдневную голодовку. 19 августа 1988 года было сообщено о том, что, согласно 
заявлению начальника штаба, центр задержания в Кециоте закрывать не планируется. 
Он сказал, что в настоящий момент ведутся работы по улучшению условий. Также было 
сообщено о том, что около тысячи участвовавших в этих беспорядках задержанных были 
ограничены в правах, им запрещалось выходить из палаток, получать газеты, а также 
пользоваться другими услугами. 21 августа 1988 года было сообщено, что, согласно 
информации, по словам заключенных, встречавшихся с посетителями в течение последних 
нескольких дней, один из узников был умышленно убит старшим офицером центра 
выстрелом с близкого расстояния, и его тело не вывозили в течение длительного 
времени. Офицеры заявили посетителям, что войска открыли огонь боевыми патронами 
после того, как у них кончился слезоточивый газ, а магазины с резиновыми пулями 
вышли из строя. 23 августа 1988 года было сообщено о том, что, согласно выводам 
расследования, проведенного назначенным командующим южного округа инспектором, 
войска действовали согласно положениям и правилам, и открытие огня по заключенным 
было оправданным шагом, поскольку толпы заключенных угрожали жизни солдат. 
Проводивший расследование офицер в звании подполковника также сделал вывод о том, 
что в результате применения войсками огнестрельного оружия был убит лишь один 
заключенный; другой скончался от пули, попавшей в него рикошетом. Проводивший 
расследование офицер не рекомендовал принять какие-либо меры или осуществить в этом 
центре какие-либо изменения. ("Гаарец", 17, 18, 19, 21, 23, 29 и 31 августа 
1988 года; "Джерузалем пост", 17, 18 и 21 августа 1988 года) 

580. 16 августа 1988 года в одиночной камере в Русском городке в Иерусалиме было 
найдено тело 20-летнего Набиля Мустафы Идбаша из Бейт-Ханины. За шесть дней до 
этого этот юноша был арестован по подозрению в совершении правонарушений, 
угрожающих безопасности, и участии в недавних беспорядках. Согласно полицейским 
источникам, он повесился на простыне. Полиция Иерусалима проводит расследование 
обстоятельств его смерти. По просьбе адвоката семьи было отдано распоряжение о 
проведении вскрытия. ("Гаарец", 17 августа 1988 года; "Дзерузапем пост", 
18 августа 1988 года) 

/ . 



A/43/694 
R u s s i a n 
Page 129 

E. Аннексия и заселение 

1. Политика 

Письменная информация 

581. 6 сентября 1987 года раввин Дов Лиор был назначен главным раввином Хеврона и 
Кирьят-Арбы. По мнению еврейских поселенцев этого района, данное назначение стало 
кульминацией первого этапа их кампании за возвращение в Хеврон после массового 
убийства в 1929 году проживавших здесь евреев. ("Джерузалем пост", 7 сентября 
1987 года) 

582. 18 октября 1987 года близ поселения Кедумим было открыто первое еврейское 
высшее учебное заведение на Западном берегу. На церемонии открытия выступил 
премьер-министр Ицхак Шамир, который заявил, что "Иерусалим, Самария, Шарон, 
Галилея и Голанские высоты представляют собой одно целое, и было бы опасной 
иллюзией заявлять, что народ Израиля когда-нибудь оставит эти районы". (Гаарец", 
19 октября 1987 года) 

583. 12 ноября 1987 года было сообщено, что согласно информации, полученной от 
начальника департамента молодежи и по делам военизированных сельскохозяйственных 
поселений министерства обороны Ария Симхони, министр обороны Рабин недавно принял 
решение о том, что форпосты Нахал на территориях будут создаваться лишь в тех 
местах, которые, по всей видимости, станут постоянными гражданскими поселениями. 
("Джерузалем пост", 12 ноября 1987 года) 

584. 17 ноября 1987 года Финансовый комитет кнессета большинством голосов утвердил 
ассигнования в размере 13 млн. шекелей (8 млн. долл. США) для трех новых поселений 
на территориях: Авней-Хефез, Асеэль и Бейтар. Данный Комитет также выделил 
средства для дальнейшего строительства шоссе "Транссамария". ("Гаарец", 18 ноября 
1987 года) 

585. 22 ноября 1987 года было сообщено о том, что министерство жилищного 
строительства планирует к концу 1988 года построить 1500 квартир в районе 
Иерусалима. ("Джерузалем пост", 22 ноября 1987 года) 

586. 19 февраля 1988 года было сообщено о том, что Генеральный директор 
министерства жилищного строительства Амос Унгер объявил о том, что для 
строительства дороги на Западном берегу было предназначено 10 млн. шекелей 
(6,5 млн. долл. США) в течение 1988/89 финансового года. Было также сообщено о 
том, что помимо объездной дороги Калькилия 15-километровый участок дороги соединит 
Иерусалим с жилым комплексом Эцион; эта дорога будет проходить мимо лагеря 
беженцев Дейша и обслуживать Эфрат и Кирият-Арбу. Другие ответвления этой дороги 
будут построены близ Ариеля и вокруг Бейтур ат-Тахта. ("Джерузалем пост", 
19 февраля 1988 года) 

587. 4 марта 1988 года было сообщено, что министр торговли и промышленности Ариел 
Шарон и министр финансов Моше Ниссим заключили тайную сделку, которая позволит 
Шарону активизировать в период до следующих выборов осуществляемые в поселениях на 
Западном берегу проекты в области развития. По имеющимся данным, министр финансов 
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согласился добавить 10 млн. израильских шекелей (6,5 млн. долл. США) в фонды, 
доступ к которым открыт для еврейских поселенцев на территориях. ("Джерузалем 
пост", 4 марта 1988 года) 

588. 28 марта 1988 года министр жилищного строительства Давид Леви, выступая в 
Кирьят-Арба, обещал построить в поселениях на Западном берегу и в Газе еще 
2 тыс. квартир. ("Джерузалем пост", 29 марта 1988 года) 

589. 10 апреля 1988 года было сообщено, что в 1988 году министерство жилищного 
строительства намеревается увеличить количество единиц жилья на территориях на 
30 процентов. Генеральный директор министерства Амос Унгер заявил, что после того, 
как за последние месяцы вследствие волнений резко сократилось количество проданных 
квартир на территориях, было решено принять ряд мер по активизации жилищного 
строительства на них. ("Гаарец", 10 апреля 1988 года) 

590. 22 июня 1988 года министр жилищного строительства Давид Леви заявил, что 
10 временных поселений будут преобразованы в постоянные и что в поселениях, 
расположенных на "зеленой линии", будут построены тысячи единиц жилья. "Эти жилища 
уничтожат прежнюю зеленую линию", - заявил он, добавив, что "ничто не сможет 
поколебать нашу решимость продолжать и активизировать процесс ускоренного 
строительства в Иудее и Самарии". ("Гаарец", 23 июня 1988 года) 

2. Меры 

Печатная информация 

591. 2 сентября 1987 года было объявлено о церемонии заложения первого камня в 
новом поселении, Авней-Хефетц, расположенном в восьми километрах к юго-востоку от 
Тулькарма. Большая часть территории нового поселения была куплена у частных 
землевладельцев. Авней-Хефетц является одним из шести поселений, о строительстве 
которых было принято решение правительством национального единства. ("Гаарец", 
2 сентября 1987 года) 

592. 2 октября 198 7 года было сообщено, что в течение последних месяцев Еврейским 
национальным фондом было занято три дома в деревне Сильван, Восточный Иерусалим. 
Местные жители сказали, что в скором времени в них вселятся еврейские семьи. 
("Гаарец", 2 октября 1987 года) 

593. 5 ноября 1987 года Центральное статистическое бюро сообщило, что количество 
еврейских поселенцев на территориях, составлявшее в конце 1984 года, когда было 
сформировано правительство национального единства, 36 900 человек, увеличилось за 
это время на 21 тыс. и составило приблизительно 58 тыс. человек. В 1985 году 
количество евреев, поселившихся на территориях, составляло 9200 человек, в 1986 -
7300, а в 1987 - около 5 тыс. ("Джерузалем пост", 6 ноября 1987 года) 

594. 16 ноября 1987 года источник, близкий к министру торговли и промышленности 
Ариелу Шарону, сообщил, что министр покупает квартиру в мусульманском квартале 
Старого города Иерусалима. Согласно этому сообщению, новое место жительства Шарона 
находится в том же жилом доме, в который примерно за два месяца до этого вселились 
учащиеся религиозной школы "Атерет Коханим". В некоторых частях здания все еще 
проживают арабы. ("Джерузалем пост", 17 ноября 1987 года) 
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595. 10 декабря 1987 года было сообщено, что в деревне Бурин израильские власти 
захватили территорию площадью в 1200 дунамов. По мнению жителей деревни, подавших 
жалобу на эти действия, захваченная территория будет использоваться для расширения 
расположенного поблизости поселения Брага. В другом случае совет деревни Бейт-Амр 
был уведомлен о захвате большого участка земли в деревне, расположенной на 
восточных холмах вдоль шоссе Иерусалим-Хеврон. Жители деревни опасались, что эта 
земля впоследствии будет конфискована. ("Ат-Талия", 10 декабря 1987 года) 

596. 2 февраля 1988 года министр жилищного строительства Давид Леви заявил, что 
его министерство приступило к строительству обводной дороги близ Калькильи и что 
новая дорога - от Гило до Этцион-Блок - будет построена до конца нынешнего 
финансового года. Он заверил представителей поселенцев в том, что на территории их 
поселений будет построено большое количество новых домов. ("Гаарец", 3 февраля 
1988 года) 

597. 18 мая 1988 года на территории будущего постоянного поселения Атерет, 
расположенного к северо-западу от Рамаллаха, состоялась церемония заложения первого 
камня. Атерет был определен как религиозно-общинное поселение, в котором будут 
жить 35 семей, принадлежащие к движению "Амана" религиозной группы "Гут Эмуним". 
("Гаарец", 18 мая 1988 года) 

598. 22 июня 1988 года министром жилищного строительства Давидом Леви была 
торжественно открыта новая строительная площадка в поселении Альфей-Менаше. На 
церемонии он заявил, что строительство дороги в обход Калькильи будет закончено к 
концу года. ("Гаарец", 23 июня 1988 года) 

599. 12 июля 1988 года пост Нахал в Шиме, на южном склоне горы Хеврон, был 
преобразован в гражданское поселение. Это будет общинное поселение религиозной 
группы 'Тут Эмуним". Шима являлась одним из шести новых поселений, решение о 
создании которых было принято при коалиционном согласии нынешнего правительства 
национального единства. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 13 июля 1988 года) 

F. Информация, касающаяся оккупированной сирийской территории 

Устные свидетельства 

600. В своем заявлении перед Специальным комитетом от 25 мая 1988 года в Дамаске 
г-н эль-Фатталь, заместитель министра иностранных дел Сирийской Арабской 
Республики, коснулся положения на оккупированной сирийской территории и в этой 
связи заявил: 

"В данном районе продолжается практика нарушения прав человека 
израильской стороной: по сути, она стала еще более агрессивной и грубой. 
По-прежнему имеют место случаи аннексии, приезда поселенцев, насаждения 
иудаизма и экспроприации воды, что подтверждается неофициальными заявлениями 
израильских властей. Кроме того, мы являемся свидетелями продолжающихся 
арестов, заключения под стражу, репрессий и угнетения, домашних арестов и 
обысков домов, случаев введения комендантских часов и подавления свободы 
выражения. Такие действия осуществляются на территориях все более широко. 
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Экономическое положение населения на оккупированных Голанах все более 
ухудшается в результате политики Израиля, который рассматривает оккупированные 
районы как зависящие от экономики Израиля и как крупный рынок сбыта 
израильской продукции. Недавно Израиль запретил продажу сельскохозяйственной 
продукции, являющейся основным источником существования населения на 
оккупированных Голанах. Положение сирийских рабочих не отличается от тех 
общих бесчеловечных условий, в которых находится живущее там население и 
которые характеризуются отсутствием каких-либо цивилизованных норм на любой 
территории, оккупируемой Израилем: они подвергаются расовой дискриминации и 
эксплуатации. У них нет никаких гарантий, на них не распространяется 
социальное обеспечение и медицинское обслуживание. Так отразилась оккупация 
на этих людях. Я также хотел бы коснуться вопроса о той угрозе, которая стоит 
перед системой образования: оккупационные власти стремятся к тому, чтобы 
уничтожить какую бы то ни было национальную самобытность населения 
оккупированных арабских Голанов и оторвать людей от их национальных 
исторических и культурных корней, лишая их контактов с родиной - Сирией. 
Помимо этого наблюдается понижение качества школьного образования и 
медицинского обслуживания. Израильтяне всячески препятствуют тому, чтобы дети 
получали необходимые знания, и отказывают арабскому населению в средствах, 
необходимых для постройки арабских школ и улучшения положения в области 
медицинского обслуживания в этих школах. Проводя такую политику, они пытаются 
парализовать деятельность тех немногих арабских медицинских учреждений, 
которые остались на этой территории, что в свою очередь направлено на 
ликвидацию в данном районе арабского присутствия любого рода и продолжение 
ухудшения качества нынешнего профилактического и лечебного обслуживания, 
которым пользуется население данной территории". (Г-н Дия Эль-Фатталь, 
А/АС.145/RT.486) 

601. Информация о положении на оккупированной сирийской территории также 
содержится в документе А/АС.145/RT.487 (г-н Валид Махмуд). 

Печатная информация 

602. 23 октября 1987 года было сообщено, что сотни жителей Голанов недавно 
обратились к израильским властям с просьбой разрешить им выехать к находящимся в 
Сирии родственникам и возобновить практику ежемесячных встреч с ними вдоль границы 
(такая практика была прекращена шесть лет назад). По имеющимся сообщениям, свыше 
50 жителей обратились к властям с просьбой разрешить их близким родственникам, 
живущим в Сирии, возвратиться в свои дома и деревни в соответствии с планом 
воссоединения семей. Высокопоставленный сотрудник министерства внутренних дел 
заявил, что, насколько ему известно, нет никаких планов относительно изменения 
нынешней политики, запрещающей контакты между жителями Голанов и жителями Сирии. 
("Джерузалем пост", 23 октября 1987 года) 

603. 14 февраля 1988 года поступили сообщения о волнениях в Мадждал Шамсе, 
северные Голанские высоты, совпавших с шестой годовщиной введения в этом районе 
израильских законов. В столкновениях с полицией было ранено четверо демонстрантов 
и четверо полицейских, 25 человек были арестованы. Для разгона участников 
демонстрации полиция использовала вертолет, с которого велся огонь боеприпасами, 
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начиненными слезоточивым газом. Поступили сообщения и о другом событии -
16 взрослых и четверо детей должны были пересечь границу в районе Кунейтры и 
пробыть в своих семьях, проживающих на территории Сирии, до 30 дней. После 
войны 1967 года это первый случай, когда разрешены такие посещения. По имеющимся 
данным, министерство внутренних дел намерено и впредь разрешать такие посещения. 
Переговоры с сирийскими властями велись через представителей Красного Креста в 
Тель-Авиве. 7 марта 1988 года группа жителей Голанов пересекла границу с Сирией с 
намерением посетить своих родственников. Это посещение было совместно организовано 
Израилем, Организацией Объединенных Наций и МККК. Посетители были из деревень 
Мадждал-Шамс, Буката и Эйн-Кинья. ("Гаарец", 15 февраля и 7 марта 1988 года; 
"Джерузалем пост", 8 марта 1988 года) 

604. 14 февраля 1988 года командующий северного округа объявил пограничный район 
близ Мадждал-Шамса закрытой военной зоной. ("Ат-Талия", 18 февраля 1988 года) 

605. 19 февраля 1988 года было сообщено, что полицией были арестованы три врача, 
живущие в северной части Голан, по подозрению в том, что они оказывали медицинскую 
помощь демонстрантам, раненным в ходе волнений, имевших место в Мадждал-Шамсе 
несколькими днями ранее. Врачи подозревались в оборудовании медицинских клиник в 
двух домах и оказании медицинской помощи без уведомления полиции. Клиники были 
созданы еще до начала волнений. Трех врачей звали Али Авад, Исеф Хаттар и Фавзи 
Элкиш. Судья в Кирьят-Шмона оставил всех троих под стражей еще на неделю. 
Полицией также был арестован житель Мадждал-Шамса, который водрузил на местную 
школу сирийский флаг. 28 февраля 1988 года было сообщено, что полиция арестовала 
еще шестерых жителей Голанов по подозрению в участии в волнениях, имевших место за 
две недели до этого. Таким образом, общее число задержанных составило 50 человек. 
Ожидались новые аресты. Многим задержанным, включая упоминавшихся выше троих 
врачей, уже предъявлены обвинения. ("Гаарец", 19 и 28 февраля 1988 года) 

606. 17 апреля 1988 года после уличных волнений, в ходе которых полиция помешала 
жителям организовать демонстрацию в честь годовщины независимости Сирии, были 
арестованы 10 жителей Мадждал-Шамса. В результате столкновений, в ходе которых для 
разгона бросающей камни толпы полиция использовала слезоточивый газ, несколько 
жителей деревни и четверо полицейских получили незначительные ранения. 
("Джерузалем пост", 18 апреля 1988 года) 

V. ВЫВОДЫ 

607. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с мандатом Специального комитета, 
возобновленным Генеральной Ассамблеей в резолюции 42/160 D. 

608. В разделе I I содержится описание организации Специальным комитетом его работы 
за период с 4 сентября 1987 года, т.е. с момента утверждения его последнего доклада 
(А/42/650). Как можно убедиться на основе раздела I I , правительство Израиля 
по-прежнему не желало сотрудничать со Специальным комитетом. В то же время со 
Специальным комитетом сотрудничали правительства Египта, Иордании и Сирийской 
Арабской Республики, а также Организация освобождения Палестины. В разделе I I I 
излагаются полномочия Специального комитета, определенные в предьщущие годы, В 
частности, расширены полномочия Специального комитета по расследованию фактов 
"эксплуатации и разграбления ресурсов оккупированных территорий", "разграбления 
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археологического или культурного наследия оккупированных территорий" и 
"вмешательства в свободу отправления религиозных культов в святых местах 
оккупированных территорий", как об этом говорится в резолюции 3005 (XXVII) 
Генеральной Ассамблеи. 

609. В разделе IV содержится краткое изложение устных свидетельств и печатной 
информации, полученной Специальным комитетом. Не имея возможности посетить 
оккупированные территории, Специальный комитет провел в мае и июне нынешнего года 
серию заседаний в Женеве, Аммане, Дамаске и Каире. В Аммане, Дамаске и Каире он 
заслушал показания очевидцев, на собственном опыте знакомых с положением в области 
прав человека на оккупированных территориях. В августе 1988 года Специальным 
комитетом был также проведен ряд заседаний в Женеве, на которых были заслушаны 
показания семи человек, незадолго до этого депортированных с оккупированных 
территорий. Кроме того, Специальный комитет ежедневно следил за положением на 
оккупированных территориях на основе изучения сообщений, появляющихся в израильской 
и палестинской прессе. Специальный комитет рассмотрел ряд полученных им за период, 
охватываемый настоящим докладом, ценных сообщений и докладов от правительств, 
организаций и находящихся на оккупированных территориях отдельных лиц. 

610. Общая картина, полученная на основе имеющейся в распоряжении Специального 
комитета информации, отражает новый этап в развитии положения на оккупированных 
территориях, характеризующийся самым жестоким за весь 21 год оккупации насилием и 
репрессиями. В выводах к докладу Специального комитета за прошлый год содержалось 
предостережение, касающееся того, что на оккупированных территориях создалась 
"... взрывоопасная обстановка, которая в будущем, по всей видимости, непременно 
станет причиной еще более драматических событий". К сожалению, это предсказание 
сбылось в свете драматических событий, которые начиная с декабря 1987 года столь 
трагическим образом отражаются на многострадальном гражданском населении и 
ежедневно приносят ему смерть и страдания. 

611. В основе этих трагических событий лежит тот факт, что уже сама по себе 
оккупация представляет собой нарушение прав человека, - это осуждалось и 
Специальным комитетом с самого начала его деятельности. Тем не менее эту истину 
постоянно отрицает правительство Израиля, общая политика на оккупированных 
территориях которого основывается на том принципе, что оккупированные Израилем в 
196 7 году территории являются частью государства Израиль и что в связи с этим такие 
меры, как создание на оккупированных территориях колоний и расселение в них 
израильских граждан, не являются процессом аннексии. Такая позиция представляет 
собой вопиющее нарушение международных обязательств Израиля как государства -
участника Четвертой Женевской конвенции о защите гражданского населения во время 
войны. Можно напомнить, что в этой Конвенции говорится, что военная оккупация 
должна рассматриваться как временное, de f a c t o , положение, не дающее оккупирующей 
державе никаких прав над территориальной целостностью оккупированных территорий. В 
настоящем докладе содержатся различные примеры позиции Израиля, в частности, в 
пункте 582 делается ссыпка на заявление (газета "Гаарец" от 19 октября 1987 года) 
премьер-министра Шамира относительно того, что Иерусалим, Самария, Шарон, Галилея и 
Голанские высоты являются одним образованием, и утверждать, что народ Израиля 
когда-либо отступится от этих районов, значит опасно заблуждаться. 

/. 
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612. Различные меры ограничительного характера, принимавшиеся с 1985 года против 
гражданского населения в рамках политики "железного кулака", привели к ухудшению 
положения, что в свою очередь привело в период, охватываемый настоящим докладом, к 
восстанию палестинского населения против оккупационных сил и беспрецедентной волне 
беспорядков на оккупированных территориях. Этот новый этап ознаменовался новым 
взрывом насилия и репрессивными мерами, возведенными израильскими властями в статус 
официальной политики. 6 этой связи можно сослаться на заявление министра обороны 
Рабина от 19 января 1988 года относительно того, что бурные демонстрации можно 
предотвратить "силой, мощью и ударами" ("Гаарец" и "Джерузалем пост" от 19 и 
20 января 1988 года (см. пункт 4 2 ) . 24 февраля 1988 года г-н Рабин также заявил 
("Ат-Талия" от 25 февраля 1988 года), что против участников демонстраций будет 
по-прежнему применяться сила, резиновые пули, слезоточивый газ и физическая 
расправа (см. пункт 5 1 ) . 1 июня 1988 года газета "Гаарец" сообщила о его заявлении 
на предмет того, что экономическое давление, оказываемое на палестинское население, 
а также массовые аресты являются основными элементами, способствующими, как он 
выразился, "постепенному стиранию мотивации арабского населения" относительно 
продолжения восстания (см. пункт 6 3 ) . 

613. Такая готовность к применению физического насилия против демонстрантов 
привела к большому количеству жертв; в ходе восстания было убито несколько сот 
мирных палестинских жителей, тысячи были ранены, в том числе дети, женщины и 
старики (см. список потерь, приводимый в приложении I ) . Преследования мирных 
жителей и жестокое физическое обращение с ними достигли критического уровня, как, в 
частности, показывают заключения группы американских врачей, которые посетили 
расположенные на этих территориях больницы и заявили на состоявшейся 11 февраля 
1988 года пресс-конферренции, что ими были найдены медицинские свидетельства "волны 
неконтролируемого насилия, совершаемого армией и полицией на Западном берегу и в 
Газе" ("Гаарец" и "Джерузалем пост" от 12 февраля 1988 года) (см. пункт 357). До 
сведения Специального комитета были доведены многочисленные случаи жестоких 
избиений с частыми переломами костей. В газетах "Гаарец" и "Джерузалем пост" от 
15 февраля 1988 года были помещены сообщения об одном особенно вопиющем инциденте, 
который произошел в деревне Салем. Говорилось, что солдаты пытались с помощью 
армейского бульдозера заживо похоронить четырех молодых палестинцев. Согласно 
сообщениям, юноши, подвергшиеся перед этим жестоким избиениям и потерявшие сознание 
после того, как их закопали, были спасены другими жителями деревни и доставлены в 
больницу (см. пункт 358). Другим аспектом являлось применение против демонстрантов 
различных газов. Как говорится в пункте 365, 24 апреля 1988 года в газете "Гаарец" 
было помещено сообщение о том, что по данным обследования, проведенного в секторе 
Газа гражданской администрацией, за первые четыре месяца восстания количество 
выкидышей у женщин Газы увеличилось на 10 процентов по сравнению с аналогичным 
периодом предыдущих лет. В 166 случаях женщины заявили, что выкидыш у них 
произошел в результате отравления слезоточивым газом, применявшимся в ходе волнений. 

614. Информация и данные, собранные Специальным комитетом, свидетельствуют также о 
расширении и активизации практики различных видов коллективного наказания и 
применения новых форм коллективных репрессалий, таких, как экономические санкции и 
разрушение домов с помощью бульдозеров. Из числа известных инцидентов, связанных с 
разрушением домов, наиболее печальным за период, охватываемый настоящим докладом, 
является, вероятно, разрушение израильскими силами обороны 10 апреля 1988 года 
13 домов в деревне Бейта, последовавшее за ожесточенным столкновением между группой 
подростков из поселения Эйлон-Молех и жителями деревни Бейта, в ходе которого 
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погибла молодая девушка из числа поселенцев. С самого начала восстания незаконная 
практика разрушения домов использовалась израильскими войсками в беспрецедентных 
масштабах. Другой коллективной мерой наказания является систематическое введение 
комендантского часа на длительное время, а также изоляция целых населенных пунктов, 
что в ряде случаев вызвало нехватку продовольствия и топлива. Наиболее наглядно 
такая политика проявилась 28 марта 1988 года, когда израильские силы обороны 
объявили оккупированные территории закрытыми военными зонами на 72 часа; по своим 
масштабам эти меры не имели прецедентов за все время после войны 1967 года. Помимо 
этих мер в отношении мирного населения были также введены жесткие экономические 
санкции, включающие в себя прекращение подачи воды или электроэнергии, ограничение 
размеров денежных сумм, разрешенных на оккупированных территориях, а также 
прекращение телефонной связи. Эти меры привели к дальнейшему ухудшению и без того 
критического экономического и социального положения. 

615. Период, охватываемый настоящим докладом, и в особенности период с начала 
восстания, также характеризовался заметным учащением случаев высылки и депортации с 
оккупированных территорий, которые осуществлялись вопреки международной кампании 
протеста против этой незаконной практики. Такая высыпка производилась в нарушение 
статьи 49 Четвертой Женевской конвенции, в которой говорится, что индивидуальные 
или массовые насильственные перемещения с оккупированной территории запрещены 
независимо от мотивов. 

616. Ухудшение положения в области прав человека на оккупированных территориях 
также наблюдалось в сфере отправления правосудия. В период, охватываемый настоящим 
докладом, были приняты новые судебные процедуры, которые подверглись осуждению и 
получили название "быстрое правосудие". В сообщениях, помещенных в газетах 
"Гаарец" и "Джерусалем пост" от 29 декабря 1987 года говорится, что член кнессета 
Матти Пелед послал телеграмму министру обороны Рабину, в которой призвал его 
прекратить проведение коллективных судов на территориях и утверждал, что 
расположенные на этих территориях суды перестали быть институтами правосудия, 
превратившись в "машину для вынесения решений по конвейерному принципу" 
(см. пункт 265). В газетах "Гаарец" и "Джерузалем пост" от 30 декабря 1987 года 
также сообщалось о решении адвокатов, защищающих арабское население Западного 
берега и арестованных в ходе волнений, бойкотировать процессы, ведущиеся в военных 
судах по принципу "быстрого правосудия", которые, по их словам, являются 
"унизительными и незаконными". В течение этого периода времени значительно 
участились также случаи задержания, в том числе административного. 19 мая 
1988 года газета "Гаарец" сообщила, что, согласно подготовленному членом кнессета 
Деди Зукером докладу, на тот момент под административным арестом находились 
1900 палестинцев. Некоторым из них не было известно, являются ли они 
административными или обычными задержанными, а в ряде случаев решение о виде 
задержания принималось лишь после их прибытия в место задержания. Что касается 
членов еврейского подполья, поселенцев, членов ИДФ или других израильтян, 
обвиняемых в убийстве или жестоком обращении с арабскими мирными жителями, то они 
пользуются относительной снисходительностью властей. В этой связи можно упомянуть 
об очередном сокращении президентом Герцогом до 15 лет сроков тюремного заключения 
трех осужденных членов еврейского подполья, которые первоначально были приговорены 
к пожизненному заключению, замененному впоследствии 24 годами (см. пункт 326). 
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617. Такое беспрецедентное увеличение числа задержанных палестинцев привело к 
ухудшению положения заключенных и обращения с ними. В последнее время создавались 
новые места заключения, что явилось следствием ареста тысяч палестинцев с момента 
начала восстания. Помимо существующих тюрем увеличилось количество мест 
заключения, находящихся в ведении армии. Часто в качестве временных мест 
заключения использовались здания израильского военного руководства и полицейские 
участки. Кроме того, арестованные содержались также в тюрьмах и местах заключения, 
находящихся на территории самого Израиля, что противоречит соответствующим 
положениям статьи 76 Четвертой Женевской конвенции 1949 года. Арестованные 
содержатся в переполненных камерах, подвергаются жестокому обращению, как с 
физической, так и с психологической точки зрения. Им не оказываются надлежащие 
медицинские услуги, плохо обстоит дело с питанием и одеждой. По имеющимся данным, 
такие новые места заключения, как Дариех или "Ансар-3", известны своими особенно 
жестокими условиями содержания - систематические побои, переполненные камеры, 
принудительный труд и антисанитарные условия. Столь жестокий режим часто являлся 
причиной голодовок в тюрьмах и лагерях. 

618. В докладе также содержится информация о мерах, касающихся ряда основных 
свобод. Упоминалась и систематическая практика введения комендантского часа, 
изоляции населенных пунктов и объявления целых районов закрытыми военными зонами, 
что в значительной степени препятствовало осуществлению права на свободу 
передвижения. Ряд инцидентов, происшедших в святых местах или около них, явились 
следствием ограничений, налагаемых на осуществление права на свободу отправления 
религиозного культа. На свободу выражения серьезное влияние оказал также ряд мер, 
включающий в себя запреты на распространение газет, издание приказов об 
административном задержании журналистов, объявление различных районов "закрытыми 
военными зонами" для средств массовой информации, а также закрытие информационных 
агентств и газет. Значительно ограничена была также свобода на получение 
образования - в особенности после приказа о закрытии всех высших учебных заведений 
на оккупированных территориях (в результате чего был потерян целый академический 
год) и закрытия на несколько месяцев всех школ, находящихся на этих территориях. 

619. За рассматриваемый период акты насилия и агрессии, совершаемые израильскими 
поселенцами против мирных жителей, достигли беспрецедентных масштабов. 
Показательным в связи с такой ситуацией является сообщение, помещенное в газете 
"Маарив" от 19 мая 1988 года о том, что член кнессета Зукер представил министру 
общественной безопасности Барлеву список имен 13 арабов с оккупированных 
территорий, которые, как предполагается, были убиты поселенцами за период с января 
1988 года. В арабских источниках называется еще более высокая цифра жертв, 
погибших от рук поселенцев. Так, в своих устных показаниях анонимный свидетель 
упомянул о 23 арабах, погибших от пуль поселенцев на Западном берегу и в Газе 
(см. пункт 499, выше). 

620. И наконец, в докладе Специального комитета содержится также информация о 
напряженности, господствующей на оккупированной сирийской территории, где 
по-прежнему происходят серьезные инциденты. В сообщениях говорилось о неоднократно 
имевших место волнениях и арестах жителей Мадждал-Шамса (см. пункты 603, 605 и 606). 

621. Ввиду серьезного характера этих событий Специальный комитет хотел бы 
подчеркнуть, что ответственность международного сообщества сейчас налицо более чем 
когда-либо и что необходимо принять срочные меры по предотвращению дальнейшего 
ухудшения положения и обеспечению эффективной защиты основных прав мирного 
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населения оккупированных территорий. В конечном счете такая защита может быть 
обеспечена лишь путем переговоров, направленных на достижение всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования арабо-израильского конфликта, приемлемого 
для всех заинтересованных сторон. До тех пор, пока такое урегулирование не 
достигнуто, восстановлению основных прав человека гражданского населения 
оккупированных территорий могли бы, по мнению Специального комитета, способствовать 
следующие меры: 

a) полное выполнение Израилем соответствующих положений Четвертой Женевской 
конвенции, которая остается основным международным документом в области 
гуманитарного права, применимым к оккупированным территориям, применимость которой 
к этим территориям неоднократно подтверждалась Советом Безопасности, Генеральной 
Ассамблеей и другими соответствующими органами Организации Объединенных Наций; 

b) полное сотрудничество израильских властей с Международным комитетом 
Красного Креста в целях содействия деятельности по защите задержанных лиц, в 
частности путем обеспечения полного доступа к таким лицам представителей МККК; 

c ) полная поддержка со стороны государств-членов деятельности МККК на 
оккупированных территориях и удовлетворение государствами-членами возможных просьб 
об оказании дополнительной помощи, включая предоставление средств для 
финансирования незапланированной деятельности, необходимость в которой может 
возникнуть в силу беспрецедентного увеличения числа задержанных лиц; 

d) полная поддержка со стороны государств-членов деятельности БАПОР на 
оккупированных территориях, направленная на то, чтобы позволить БАПОР улучшить 
качество общей помощи, оказываемой беженцам. 

V I . УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА 

622. Настоящий доклад был утвержден и подписан Специальным комитетом 26 августа 
1988 года в соответствии с правилом 20 его правил процедуры. 

Примечания 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия, 
пункт 101 повестки дня, документы А/8089; А/8389 и C o r r . l и 2; A/8389/Add.l и 
A d d . l / C o r r . l и 2; А/8828; А/9148 и Add.l, А/9817; А/10272; А.31/218; 
А/32/284, А/33/356; А/34/631; А/35/425; А/36/579; А/37/485; А/38/409; 
А/39/591; А/40/702; А/41/680 и А/42/650. 

2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия. 
приложения. пункт 101 повестки дня, документ А/8237; там же, двадцать шестая 
сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, документ А/8630; там же, двадцать 
седьмая сессия, приложения. пункт 42 повестки дня, документ А/8950; там же, 
двадцать восьмая сессия, приложения, пункт 45 повестки дня, документ А/93 74; там 
же, двадцать девятая сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, документ А/9872; 
там же, тридцатая сессия, приложения, пункт 52 повестки дня, документ А/10461; там 
же, тридцать первая сессия, приложения, пункт 55 повестки дня, документ А/31/399; 
там же, тридцать вторая сессия, приложения, пункт 5 7 повестки дня, 

/ . 
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документ A/32/407; там же, тридцать третья сессия, приложения, пункт 55 повестки 
дня, документ А/33/439; там же, тридцать четвертая сессия, приложения, пункт 51 
повестки дня, документ А/34/691 и Add.l; там же, тридцать пятая сессия. 
приложения. пункт 57 повестки дня, документ А/35/6 74; там же, тридцать шестая 
сессия, приложения, пункт 64 повестки дня, документ A/36/632/Add.l; там же, 
тридцать седьмая сессия, приложения, пункт 61 повестки дня, документ А/3 7/698; там 
же, тридцать восьмая сессия, приложения, пункт 69 повестки дня, документ А/38/718; 
там же, тридцать девятая сессия, приложения, пункт 71 повестки дня, 
документ А/39/712; там же, сороковая сессия, приложения, пункт 75 повестки дня, 
документ А/40/890; там же, сорок первая сессия, приложения, пункт 71 повестки дня, 
документ А/41/750; там же сорок вторая сессия, приложения, пункт 75 повестки дня, 
документ А/42/811. 

3/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия, 
приложения. пункт 101 повестки дня, документ А/8089, приложение 111, 

4/ United Nations, T r e a t y S e r i e s , v o l . 75, No. 973, p. 287. 

5/ I b i d . , No. 972, p. 135. 

У I b i d . , v o l . 249, No. 3511, p. 215. 

7/ Carnegie Endowment f o r I n t e r n a t i o n a l Peace, The Hague Conventions and 
D e c l a r a t i o n s of 1899 and 1907, New York, Oxford U n i v e r s i t y P r e s s , 1915. 

8/ Резолюция 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I 

Петиция, подписанная задержанными лицами, содержащимися 
в лагере Ансар-3 

Жалоба с призывом к немедленному закрытию лагеря Ансар-3 (Кециот) 

Мы, нижеподписавшиеся, от имени всех административных задержанных лагеря 
Ансар-3, отбывающих в настоящее время шестимесячный срок административного 
задержания в тюремном лагере Ансар-3 (Кециот), обращаемся настоящим в соответствии 
со статьей 101 четвертой Женевской конвенции к международным организациям, 
занимающимся вопросами оказания помощи, и другим заинтересованным группам с жалобой 
о нарушении наших прав и привилегий, вытекающих из четвертой Женевской конвенции. 

1. Проводимая Израилем политика административного задержания является незаконной 
по смыслу четвертой Женевской конвенции. В третьем абзаце статьи 6 запрещается 
применение административного задержания по истечении одного года после прекращения 
военных действий. 

2. Задержание палестинцев Западного берега и Газы в Негеве является незаконным по 
смыслу статьи 49 четвертой Женевской конвенции 1949 года, в которой указывается на 
незаконность перемещения населения оккупированных территорий куда-либо за пределы 
оккупированной территории. 

3. В нарушение положений раздела 4 четвертой Женевской конвенции 1949 года мы 
лишены: 

a) круглосуточного доступа к воде для питья и омовений; 

b) достаточного количества пищи для поддержания здоровья в хорошем 
состоянии, не предоставляют нам и полученную нами на законных основаниях в качестве 
подарков от своих семей утварь, которая позволила бы нам готовить пищу самим (в 
соответствии с нашими религиозными традициями); 

c) гражданской одежды - вместо нее нам выдают армейское обмундирование, 
которое является слишком плотным для условий жаркого пустынного солнца; 

d) свиданий со своими семьями, которые нам полагаются по меньшей мере два 
раза в месяц. Осуществлению этих свиданий должен способствовать Международный 
Комитет Красного Креста, и условием их предоставления не должно ставиться 
прохождение строгой процедуры утверждения ИДФ, включающей проверку на 
благонадежность, предоставление доказательств о выплате всех налогов и уплату 
необоснованной дорожной пошлины; 

e) доступа ни к каким медицинским услугам и возможности обращаться за 
помощью к тому или иному палестинскому врачу по своему выбору, в том числе к врачу, 
который содержится под стражей вместе с нами; 

f ) услуг муллы, который содержится под стражей вместе с нами и которому 
была бы предоставлена возможность свободного доступа ко всем заключенным и право 
свободно посещать всех задержанных, находящихся в военных госпиталях вне территории 
лагеря ; 
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g) буфета и денег на приобретение в нем сигарет, продовольствия, туалетных 
принадлежностей и других подобных товаров, которые улучшили бы условия нашего 
пребывания в лагере; 

h) возможности семьям жить отдельно; 

i ) достаточной защиты от солнца в течение 45-минутных тюремных перекличек, 
которые проводятся под палящим полуденным солнцем, в результате чего многие из нас 
теряют сознание от жары и нехватки влаги; 

j ) нормальных жилых помещений - вместо этого нас содержат в палатках, 
которые не обеспечивают достаточной защиты от дневного зноя и ночного холода 
пустыни; 

к) разрешения отправлять хотя бы четыре открытки и два письма в месяц (за 
счет властей) своим семьям и друзьям; 

1) возможности отправления сразу после задержания открыток своим семьям с 
указанием места пребывания и адреса, по которому с нами можно связаться, а также 
сведений о своем состоянии здоровья; 

m) достаточного количества ручек, карандашей и бумаги; 

п) нормальных столовых приборов и приличной посуды - вместо этого нас 
принуждают есть руками с одного подноса на двоих; 

о) ежедневных газет или доступа к радио, телевидению, книгам и учебным и 
развлекательным материалам; 

р) доступа ко всему своему имуществу (такому, как дополнительная одежда), 
которое в настоящее время хранится на складах в лагере. 

4. Кроме того, мы требуем положить конец: 

a) военным наказаниям, таким, как принуждение подолгу стоять на солнце; 

b) всем коллективным наказаниям. 

Мы призываем всех, кого беспокоит вопрос соблюдения прав человека, гарантии 
которых содержатся в четвертой Женевской конвенции 1949 года, выступить в поддержку 
закрытия лагеря Ансар-3 (Кециот). 

Нижеподписавшиеся: 

Мохаммед Элис 
Анвар Ратааб 
Хафез Исмаил Абу Шалбак 
Мухаммед Альхам 



A/43/694 
Ru s s i a n 
Page 153 

Хассан Мухаммед Али Наеаман 
Мухаммед Шехада ат-Тамаари 
Азаат Айман Хадер 
Сакер Элиас Назаал 
Рашид Диб Абдальхамид 
Али Отман Наддааф 
Махмуд Валуиль 
Аднан Дауд 
Ахмад Рамадан 
Раафат Абу Акер 
Ибрагим Хассан аль-Хайик 
Мухаммед Абделькадер аль-Валуиль 
Лабиб Ахмад Ассад Анираат 
Яссин Хассан Махмуд Дарвиш Хакуасми 
Али Авад Салах Гамаль 
Махмуд Амин Абу Хамра Камаль 
Нассер Джабер Taxa Хамара 

28 июня 1988 года 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I I 

Карта с указанием созданных, запланированных и строящихся израильских 
поселений на территориях, оккупируемых с 196 7 года 

M A P S H O W I N G ISRAELI S E T T L E M E N T S 

E S T A B L I S H E D IN T H E T E R R I T O R I E S 
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